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MULTI-LINIENLASER
MULTI-LINE-LASER

Art. 5709 300 110

Originalbetriebsanleitung

Translation of the original operating instructions

@ Traduzione delle istruzioni di funzionamento originali
@ Traduction des instructions de service d'origine

@ Traduccién del manual de instrucciones de servicio original
@ Tradugdo do original do manual de funcionamento
@D Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
Oversaettelse af den originale betjeningsvejledning
Original driftsinstruks i oversettelse

@ Alkuperdiskdyttéohjeen kadnnés

G Overséttning av bruksanvisningens original

& Merappaon g yvioiag odnyiag Aemoupyiag

@ Orijinal islefim kilavuzunun cevirisi

@ Tlumaczenie oryginalnej instrukcii eksploatacii

@ Az eredeti izemeltetési Gtmutatd forditdsa

@ Preklad origindlniho névodu k obsluze

@ Preklad origindlneho névodu na obsluhu

Traducerea instructiunilor de exploatare originale
GD Prevod originalnega Navodila za uporabo

@ I_Ipeaon HQ OPUTMHANHOTO PBHKOBOACTBO 30 eKcnaoaraums

@ Originaalkasutusjuhendi koopia

@ Originalo naudojimosi instrukcijos vertimas

@ Ekspluatdcijas instrukeijas origingla kopija

lMepeeon opurHana pykoBOACTBA MO 3KCAAYATALMM
nalnog uputstva za rad

@ Prijevod originalnih uputa za rad
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@Y zothersicherher

Lesen Sie vor der ersten Benutzung
Ihres Gerdtes diese Betriebsanleitung
und handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Betriebsanleitung
fir spateren Gebrauch oder fir Nach-
besitzer auf.

WARNUNG - Vor erster Inbetrieb-
nahme Sicherheitshinweise
unbedingt lesen!

Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und
der Sicherheitshinweise kénnen Schéden am
Gerdt und Gefahren fiir den Bediener und andere
Personen entstehen.

Bei Transportschaden sofort Héndler informieren.

'A Sicherheitshinweise

Hinweis

Es ist verboten, Verénderungen am
Gerét durchzufiihren oder Zusatzge-
réte herzustellen. Solche Anderungen
kénnen zu Personenschéden und
Fehlfunktionen fihren.

B Reparaturen am Geriét dirrfen
nur von hierzu beaufiragten und
geschulten Personen durchgefihrt
werden. Hierbei stets die Originalersatz-
teile der Adolf Wirth GmbH & Co. KG
verwenden. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

m Vorsicht — wenn andere als die hier
angegebenen Bedienungs- oder
Justiereinrichtungen benutzt oder
andere Verfahrensweisen ausgefihrt
werden, kann dies zu geféhrlicher
Strahlungsexposition fihren.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < T mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

m Richten Sie den Laserstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den Laserstrahl. Dieses
Messwerkzeug erzeugt Laserstrahlung der
Laserklasse 2M. Ein direkter Blick in den Laser-
strahl - insbesondere mit optisch sammelnden
Instrumenten wie Fernglas usw. - kann das
Auge schadigen.

m Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille
nicht als Schutzbrille. Die Laser-
Sichtbrille dient zum besseren
Erkennen des Laserstrahls, sie schitzt
jedoch nicht vor der Laserstrahlung.

m Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille
nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille
bietet keinen vollsténdigen
UV Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

® Lassen Sie Kinder das Laser-
Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt
benutzen. Sie kdnnten unbeabsichtigt
Personen blenden.

m Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug
nicht in explosionsgeféhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Flissigkeiten, Gase oder Stédube
befinden. Im Messwerkzeug kénnen Funken
erzeugt werden, die den Staub oder die
Dé&mpfe entziinden.

®  Nur Original Wirth Zubehér und
Ersatzteile verwenden. Die Verwendung
von nichtempfohlenem Zubehér kann zu
falschen Messwerten fihren.
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Akku-Ladegerat

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. VersGumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elekirischen
Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Halten Sie das Ladegerét von
Regen oder Nésse fern.

Das Eindringen von Wasser in ein
Ladegerdt erhoht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

® Laden Sie mit dem Ladegeréit keine
Fremd-Akkus. Das Ladegerét ist nur zum
Laden der mit dem Laser mitgelieferten Akkus
geeignet. Beim Laden von Fremd-Akkus be-
steht Brand- und Explosionsgefahr.

m Uberprifen Sie vor jeder Benutzung
Ladegerét, Kabel und Stecker.
Benutzen Sie das Ladegerdt nicht,
sofern Sie Sché&den feststellen.
Offnen Sie das Ladegeréit nicht
selbst und lassen Sie es nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschdadigte Ladegerdte, Kabel und Ste-
cker erhdhen das Risiko eines elekirischen
Schlages.

® Halten Sie das Ladegerdét sauber.
Durch Verschmutzung besteht die Gefahr
eines elektrischen Schlages.

m Betreiben Sie das Ladegerét nicht
auf leicht brennbarem Untergrund
(z. B. Papier, Textilien etc.) oder in
brennbarer Umgebung. Wegen der
beim Laden auftretenden Erwérmung des
Ladegerdtes besteht Brandgefahr.

m Beifalscher Anwendung kann
Flissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fishren.

®  Nur Original Wisrth Zubehér und
Ersatzteile verwenden. Die Verwendung
von nichtempfohlenem Zubehér kann zu
falschen Messwerten fihren.

BestimmungsgemadBe
Verwendung
Das Gerdt ist bestimmt zum Ermitteln und Uberpri-
fen von exakt waagrechten und senkrechten Verlgu-
fen sowie von 90°-Anordnungen und Winkeln unter
Verwendung des Original Wiirth Systemzubehérs.

Jeder dariiber hinausgehende Gebrauch gilt als
nicht bestimmungsgemaf.

Fur Schéden bei nicht bestimmungsgeméBer
Verwendung haftet der Benutzer.

Gerdateelemente

Ubersicht (Abb. 1)

1 Anzeige fir Modus

2 Taste fir Neigung und Vertikallinien

3 Taste fiir manuellen, automatischen oder ADS-
Modus

4 Anzeige fir Batterieleistung

5 Tastenfeld

6 Tragegriff

7 Batteriefach

8 Lladebuchse und LED fir Ladegerit

Netzteil

10 Taste fir HandempféngermodusSpra

11 Taste fisr Neigung und Vertikallinien

12 Anzeige fir ALARM

13 Taste fir Horizontallinien

0
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Technische Daten

Art. 5709300110
Lasertyp 520 nm
Laserklasse 2M
Anzahl der Laserkreuze 4
Laserkreuz an der Decke 4}
Lotpunkt nach unten 4}
Anzahl Laserlinien 3

Sichibarkeit Bis 50 m (abhéngig vom Umgebungslicht)
Strahlpulsung fir Handempféngerbetrieb 4}

Arbeitsbereich mit Handempféinger Bis 80 m

Visueller Alarm auBerhalb der Nivellierung %}

Gewinde fiir Stative 5/8"11

Stromversorgung

Li-lonen Akku oder C-Batterien

Akku-Laufzeit

7 - 32 Stunden

Nivellierbereich

+4°

Genavigkeit

Horizontale Genauigkeit

+1,0mm/10m

Vertikale Genauigkeit

+1,5mm /10m

Akku laden

Hinweis
Sinkt die Akku-Kapazitét unter ca. 15%,
so leuchtet die Betriebsanzeige [4] rot.

B Laden Sie die Akkus (die Ladebuchse [8] be-
findet sich unten an der Seite des Gerdts).

m  Der Akku darf nurim Gerét geladen werden.
Verwenden Sie ausschlieBBlich das zugelassene
Netzteil mit der Wiirth Artikelnummer 5709 300
103, um den Akku zu laden.

Hinweis

Sie kénnen die Akkus gegen aufgelade-
ne Akkus tauschen oder durch Batterien
ersetzen.

v" Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die LED an
der Ladebuchse.

Inbetriebnahme (Abb. 1)

m Schijtzen Sie das Geréit vor Ndésse und
direkter Sonneneinstrahlung.
m Setzen Sie das Gerat keinen
extremen Temperaturen oder
Temperaturschwankungen aus.
Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit im Auto
liegen. Lassen Sie das Gerdt bei gréBBeren
Temperaturschwankungen erst austemperieren,
bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen
Temperaturen oder Temperaturschwankungen
kann die Préizision des Gerdtes beeintréchtigt
werden.
m Vermeiden Sie heftige StéBe oder
Stiirze des Gerdtes.
® Nach starken &uBeren Einwirkungen
auf das Gerdét sollten Sie vor
dem Weiterarbeiten immer eine
Genavuigkeitspriifung durchfihren.



Einschalten

Stellen Sie das Geréit waagrecht auf.

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste [13], um das
Gerdt einzuschalten.

Die Anzeige fiir Modus [1] leuchtet daverhaft
grin, wenn der Nivelliervorgang beendet ist.
Die Horizontallinie ist sichtbar.

Ist der Nivelliervorgang nicht maglich, blinkt die
Anzeige fir ALARM [12].

Richten Sie in diesem Fall das Gerdt horizontaler
aus.

W o« mm

Taste fur manuellen, automatischen
oder ADS-Modus [3]

B 1x: ADS-Modus aus:

v Das Gerdt nivelliert automatisch nach.

B 2x: manueller Modus.
V" Keine Nivellierung.

®  Neigung mit den Tasten [2] und [11] in der
X-Achse méglich. Die Anzeige fir ALARM [12]

leuchtet rot.

®  3x: automatischer Modus.

v" Automatisches Nivellieren und Aktivieren
von ADS.

Horizontalbetrieb/Vertikalbetrieb

Die Horizontallinien und die Vertikallinien sind belie-

big kombinierbar. (Abb. 11)

Betrieb mit Handempfénger

m  Driicken Sie die Taste fir den Handempfénger-
modus [10].

V" Die Anzeige [4] blinkt griin. Der Strahl kann
jetzt mit einem Handempfénger in einer Entfer-
nung von 90 m geortet werden.

Hinweis

Diese Funktion ist nur verfiigbar, wenn
entweder die Horizontal- oder die
Vertikallinien angeschaltet sind.
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Genavigkeitsprifung (Abb. 111-VI)

Fihren Sie die Genauigkeitspriifung vor dem ersten
Gebrauch des Gerétes und danach regelméBig
durch. Bei Abweichungen das Gerét an den Wirth
Master-Service abgeben.

Horizontale Genauigkeit (Abb. Il1)

m  Stellen Sie das Gerdit zwischen zwei Wénden
auf, ungeféhr 0,3 m von der einen und 10 m
von der anderen Wand entfernt.

m  Schalten Sie die 360°-Horizontallinie und alle
Vertikallinien ein.

B Markieren Sie den Punkt a, an der ungeféhr
0,3 m entfernten Wand (Schnittpunkt der Hori-
zontalen mit einer Vertikalen).

B Markieren Sie den Punkt b, an der 10 m ent-
fernten Wand.

m  Drehen Sie das Gerdt um 90°.

® Richten Sie den Horizontalstrahl so ein, dass er
auf der Hhe mit Punkt a, identisch ist.

B Messen Sie nun die Differenz des Horizontal-
strahls mit dem Punkt b,.

Hinweis
Die Differenz darf maximal die spezifi-
zierte Genavigkeit sein.

®  Drehen Sie das Gerdt weitere zwei Mal um 90°.

Vertikale Genavuigkeit (Abb. 1V)

m  Stellen Sie das Gerdt ca. 5 m von einer Wand
entfernt auf.

® Hdngen Sie ein Lot an eine mindestens 2 m
lange Lotschnur an die Wand.

®m  Schalten Sie eine Vertikallinie ein.

m  Gleichen Sie die Vertikallinie an die Lotschnur

an.

B Messen Sie die Differenz D4. Der Abstand
sollte nicht gréBer sein als die Halfte der spezifi-
zierten Genauigkeit.

®  Wiederholen Sie den Vorgang mit der zweiten
Vertikallinie.



90 Genavuigkeit der Vertikalen (Abb. V)
Stellen Sie das Gerdt in die Ecke eines Raumes
mit Seitenldngen von 3,2 m und 4,2 m.

Schalten Sie alle Vertikallinien ein.

Messen Sie genau 4 m vom Lotpunkt des Geréts
an der vertikalen Laserlinie entlang und mar-
kieren Sie diesen Punkt A am Boden.

Messen Sie genau 3 m vom Lotpunkt des Gerdts
an der zweiten vertikalen Laserlinie entlang und
markieren Sie diesen Punkt B am Boden.
Messen Sie den Abstand € zwischen A und B,
dieser sollte genau 5 m betragen.

Erwartete Genavigkeit +0,8 mm.

Arbeitsbeispiele

Nivellieren, H6henpunkt/H&henriss
Ubertragen

Nivellieren Sie den Laser in der gewiinschten Héhe.
Markieren Sie Punkte auf der Laserlinie oder iber-
tragen Sie die Hohendifferenz zwischen Laserstrahl
und der benétigten Hohe mit einem MaBstab.

Wartung / Pflege

Keine scharfen Reinigungs- oder L8sungsmittel
verwenden. Reinigen Sie die Laseraustrittfenster mit
einem weichen Tuch.

Sollte das Geréit trotz sorgfdltiger Herstellungs- und
Prifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von
einer autorisierten Kundendienststelle fir Wirth-
Elektrowerkzeuge ausfihren zu lassen.

Bei allen Rickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte
unbedingt die 10-stellige Artikelnummer laut Typen-
schild des Gerites angeben.
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Umwelthinweise

Werfen Sie das Gerdt keinesfalls in
den normalen Hausmiill. Bitte
nehmen Sie die Batterien oder den
Akku aus dem Gerdt, bevor Sie es
entsorgen. Entsorgen Sie das Geréit
iber einen zugelassenen Entsor-
gungsbetrieb oder Gber lhre kommu-
nale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die
aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im
Zweifelsfall mit lhrer Entsorgungseinrichtung in
Verbindung. Fishren Sie alle Verpackungsmaterialien
einer umweltgerechten Entsorgung zu.
Akkus/Batterien:

Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill,
ins Feuer oder ins Wasser. Akkus/Batterien sollen
gesammelt, recycelt oder auf umweltfreundliche
Weise entsorgt werden.

Gewadbhrleistung

Fir dieses Wiirth Gerét bieten wir eine Gewdhrleis-
tung gemdf den gesetzlichen/Iénderspezifischen
Bestimmungen ab Kaufdatum (Nachweis durch
Rechnung oder Lieferschein). Entstandene Schéden
werden durch Ersatzlieferung oder Reparatur besei-
tigt. Schaden, die auf unsachgeméBe Behandlung
zuriickzufihren sind, sind von der Gewdhrleistung
ausgeschlossen. Beanstandungen kénnen nur aner-
kannt werden, wenn das Gerét unzerlegt einer Wiirth
Niederlassung, Ihrem Wiirth AuBendienstmitarbeiter
oder einer Wiirth autorisierten Kundendienststelle
Ubergeben wird. Technische Anderungen vorbehalten.
Fir Druckfehler ibernehmen wir keine Haftung.

Sollte das Gerét trotz sorgféltiger Herstell- und
Prifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von
einem Wirth masterService ausfihren zu lassen. In
Deutschland erreichen Sie den Wiirth masterService
kostenlos unter Tel. 0800-WMASTER (0800-9 62
78 37). In Osterreich unter der Tel. 0800-20 30 13.
Bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte
unbedingt die Artikelnummer laut Typenschild des
Gerdtes angeben. Die aktuelle Ersatzteilliste dieses
Gerdtes kann im Internet unter ,http://www.wuerth.
com/partsmanager” aufgerufen oder von der
ndchstgelegenen Wirth Niederlassung angefordert
werden.
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For Your Safety
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Please read and comply with this
instruction manual prior to first use of
your device.

Keep these operating instructions for
later use or for a subsequent owner.

WARNING - Prior to first use always
read the Safety instructions!

Failure to observe the instruction manual and the
safety instructions could result in damage to the
device and danger for the operator and others.
In case of transport damage, inform your dealer
immediately.

A\

Safety instructions

Note

Modification of the device or manu-

facturing of additional devices is not

permitted. Such modifications can re-

sultin personal injury or malfunctions.

® Repairs to the device may only be

carried out by appointed and trained
personnel. For such purposes, always use
original spare parts from Adolf Wirth GmbH
& Co. KG. This will ensure the continuing safe
operation of the device.

m Caution - when operating devices or
adjusting devices or procedures are
used that do not conform to the ones
stated below, you may be exposed
dangerous radiation.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < 1 mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

m Do not direct the laser beam on
people or animals. Never look
directly into the laser beam. This
measuring tool generates class 2M. laser
radiation. Looking directly into a laser beam
can damage your eyes, especially when using
concave optical instruments such as binoculars
efc.

m Do not use laser glasses as protective
glasses. Laser glasses help to recog-
nize a laser beam. They do, however,
not protect you against laser beams.

m Do not use laser glasses as sun
glasses or on public roads. Laser
glasses do not provide absolute UV
protection and impair colour percep-
tion.

B Do not leave children unattended
with the laser measuring tool. They
could blind somebody unintentionally.

® Do not use the measuring tool in
explosive atmospheres or near flam-
mable liquids, gases or dust. Mea-
suring tools produce sparks that can ignite
vapours or dust.

m Use only genuine Wiirth accessories
and spare parts. When using non-rec-
ommended accessories, you may receive
incorrect measuring values.
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Battery charger

Read all safety precautions and
instructions. Failure to observe safety
precautions and instructions may lead
to electric shock, fire and/or severe
injury.

Protect the charger from rain
or moisture.

If water enters the charger, there is an
increased risk of electric shock.

m Do not charge other batteries with
the charger. The charger is designed solely
for use with the batteries supplied with the
laser. If batteries of other manufacturers are
charged, there is a risk of fire and explosion.

m  Always check charger, lead and plug
before use. Do not use the charger

m Keep the charger clean. A soiled device
can cause an electric shock.

= Do not operate the charger on easily
flammable surfaces (e.g. paper,
textiles etc.) or in a flammable
environment. Risk of burning due to high
temperatures generated by the charger during
charging.

m If used incorrectly, battery fluid may
escape. Avoid contact with it. Rinse
with water after accidental contact. If
the fluid comes into contact with your
eyes, seek medical attention. Escaping
battery fluid can cause skin irritation or burns.

= Use only genuine Wirth accessories
and spare parts. When using non-rec-
ommended accessories, you may receive
incorrect measuring values.

if it is damaged. Do not open the
charger yourself; if repair is neces-
sary it must be repaired by qualified
specialist personnel using original
spare parts only. Damaged chargers,
leads and plugs increase the risk of an electric

shock.

Device elements

Overview [fig. 1]

Mode indicator

Button for inclining and vertical lines

Button for manual, automatic or ADS mode
Battery power indicator

Keypad

Carrying handle

Battery compartment

Charging socket and charger LED

Mains adapter

10 Button for operation with hand-held receiver
11 Button for inclining and vertical lines

12 ALARM display

13 Button for horizontal lines

The device is designed for determining and checking
lines which run exactly in horizontal and vertical
direction as well as rectangular lines and angles
using original Wirth system accessories.

Any other use is considered improper.

The user is responsible for damage result-
ing from improper use.

VONOCURWN =
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Art. 5709 300 110
Laser type 520 nm

Laser classification 2M

Number of laser crosses 4

Laser cross on ceiling %}
Downward laser point M

Number of laser lines 3

Visibility Up to 50 m (depending on ambient light)
Beam pulsing for operation with hand-held !

receiver

Working range with hand-held receiver Up to 80 m
Visual alarm if out of levelling range %}

Thread for tripods 5/8"11

Power supply Li-ion batteries or C cells
Operating time of battery 7 - 32 hours
Levelling range +4°
Accuracy:

Horizontal accuracy +1.0mm/10m
Vertical accuracy +1.5mm/10m

Charge the battery

Note
If the battery capacity falls below 15 %,
the operating indicator [4] goes red.

B Charge the batteries (charging socket [8] is at
the bottom on the side of the device).

B The battery pack must only be charged
when installed in the device. Use only the
approved mains adapter, Wiirth item number
5709 300 103 to charge the battery pack.

Note

You can exchange battery power packs
for charged battery power packs or use
non-rechargeable batteries.

v" The LEDs at the charging socket is on during
charging.

m Protect the device against moisture
and direct sunlight.

® Do not expose to extreme tempera-
tures or temperature changes.

m E.g. do notleave it in a car for longer periods of
time. Before using, allow the device to acclima-
tise if has been exposed to high temperature
changes. Extreme temperatures or temperature
changes can impair the accuracy of the device.

m Protect the device against hard shocks
or drops.

m After heavy impacts, always check the
device for accuracy before using it again.



Switch ON

Place the device on level ground.

The mode indicator [1] remains green once

levelling has ended.

The horizontal line is visible.

If levelling is not possible, the ALARM indica-
tor [12] flashes.

m  [f this occurs, ensure the device is horizontal.

NN

Button for manual, automatic or ADS
mode [3]

m 1x: ADS mode off:

V" The device is self-levelling.

B 2x: Manual mode.
V" No levelling.

B X-axis inclination is possible using the buttons
[2] and [11]. The ALARM indicator [12] goes

red.

B 3x: automatic mode.
V" Automatic levelling and activation of ADS.

Horizontal / vertical operation
The horizontal lines and the vertical lines can be
used in any combination (fig. Il).

Operation with hand-held receiver

B Press button for operation with hand-held
receiver [10].

v" The display [4] flashes green. You can now
detect the beam in a distance of 90 m with your
hand receiver.

Note

The function is only available if either
horizontal or vertical lines are switched
on.

14

Press the on/off button [13] to switch the device on.
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Accuracy test (fig. 111-VI)

Perform the accuracy test before using the device
for the first time, then at regular intervals. In case
of deviations, send the device to Wiirth Master
Service.

Horizontal accuracy (fig. 111)

m  Set up the device between two walls, maintain
a distance of approx. 0.3m from one and 10m
from the other wall.

®m  Switch on the 360° horizontal line and all
vertical lines.

®  Mark point @, on the wall in approx. 0.3 m

distance (intersection of horizontal and vertical

line).

Mark point b, on the wall in 10 m distance.

Turn the device by 90°.

Align the horizontal beam such that it is identical

in height with point a,.

m  Now measure the difference between the hori-
zontal beam and point b, .

Note
The specified accuracy is the maximum
difference allowed.

®m  Turn the device twice in steps of 90°.

Vertical accuracy (fig. IV)

®m  Sef up the device at a distance of 5 m from a
wall.

® Hang a plumb bob with a rope of at least 2 m
length on the wall.

®m  Switch a vertical line on.

m  Align the vertical line with the plumb line.

B Measure the difference D4. The distance should
not exceed half the value of the specified
accuracy.

B Repeat this procedure with the second vertical
line.



90° accuracy of the vertical line
(fig. V)
m  Place the device in the corner of a room with
side lengths of 3.2m and 4.2m.

Switch on all vertical lines.

Measure exactly 4 m from the plumb point of
the device alongside the vertical laser line and
mark point A on the floor.

Measure exactly 3 m from the plumb point of
the device alongside the second vertical laser
line and mark point B on the floor.

Measure distance € between A and B, it should
be exactly 5 m.

Expected accuracy +0.8 mm.

Application examples

Levelling, transferring benchmarks/
datums

Level the laser to the required height.

Mark the points on the laser line or project the
height difference between laser beam and the
required height using a metre rule.

Do not use aggressive cleaning agents or solvents.
Clean the laser windows with a soft cloth.

In the unlikely event of a failure or defect, have the
appliance examined and repaired by an authorised
customer service workshop for Wiirth power tools.
With any enquiries or spare parts orders, always
quote the 10 digit item number as given on the
device type plate.

e WURTH

Environmental instructions

Do not dispose of this device with
household waste. Please take the
batteries or the battery pack out of
the device before you dispose of it.
Dispose of the device via an
approved waste disposal company
or via your local authority waste
disposal facility. Observe the currently valid regula-
tions. In case of doubt, contact your waste disposal
facility. Dispose of all packaging material in an
environmentally compatible manner.

Battery packs/batteries:

Do not dispose of batteries in household waste,

do not expose to fire or water. Collect and recy-
cle batteries or dispose of with due care for the
environment.

We provide a warranty for this Wiirth device from
the date of purchase and in accordance with the
legal/country-specific regulations (proof of purchase
through invoice or delivery note). Damage that has
occurred will be corrected either by replacement or
by repair. Damage caused by improper handling is
not covered by the warranty. Claims under warranty
can only be accepted if the device is returned fully
assembled to a Wiirth agency, your Wiirth sales
representative or an authorised Wirth customer ser-
vice workshop. Subject to technical changes without
prior notice.

We accept no liability for printing errors.

If in spite of careful manufacturing and test proce-
dures, the device becomes faulty, a repair by Wirth
masterService should be arranged.

With any enquiries or spare parts orders, always
quote the item number as given on the device type
plate. The latest spare parts list for the device is
available online at http://www.wuerth.com/parts-
manager. Alternatively, contact your local Wirth
agency for a hardcopy.
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Informazioni per la sicurezza

Prima di utilizzare l'apparecchio per
la prima volta, leggere e seguire
queste istruzioni per l'uso.

Conservare le presenti istruzioni per
I'uso, in modo da poterle consultare o
consegnare ai nuovi proprietari.

AVVERTENZA - Prima di mettere in
funzione I'apparecchio per la prima
volta leggere attentamente le
Avvertenze di sicurezza .

La mancata osservanza delle istruzioni per l'uso e
delle avvertenze di sicurezza pud causare danni
all'apparecchio e comportare pericoli per l'utente
e le altre persone.

Eventuali danni di trasporto vanno comunicati
immediatamente al proprio rivenditore.

/N

Avvertenze di sicurezza

Nota

E vietato apportare modifiche

allapparecchio o installare dispositivi

aggiuntivi. Tali modifiche possono

portare a danni alle persone e ad

anomalie di funzionamento.
I lavori di riparazione sull'apparec-
chio possono essere eseguiti solo da
personale incaricato e con adeguata
formazione. Per questi lavori utilizzare
sempre i pezzi di ricambio originali della
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG. In questo
modo & garantita la sicurezza dell'apparec-
chio.
Attenzione - se si utilizzano disposi-
tivi di comando o regolazione diversi
da quelli qui indicati oppure se si
usano altri procedimenti, puo verifi-
carsi una pericolosa esposizione alle
radiazioni.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < T mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

Non dirigere il raggio laser su
persone o animali e non guardare
direttamente nel raggio laser. Questo
strumento di misura genera radiazione laser di
Classe 2M. Guardare direttamente nel raggio
laser, in particolare con strumenti ottici come
binocoli ecc., pud danneggiare gli occhi.

® Non usare l'occhiale da laser come

® Non usare l'occhiale da laser come

m Evitare che i bambini utilizzino lo

® Non usare lo strumento di misura

m Utilizzare solo accessori e ricambi

occhiale da protezione. Gli occhiali
da laser servono per identificare me-
glio il raggio laser e non proteggono
dai raggi laser.

occhiale da sole o nella circolazione
stradale. L'occhiale da laser non for-
nisce una protezione UV completa e
riduce la percezione dei colori.

strumento di misura a laser senza es-
sere controllati. Senza volerlo, potrebbero
accecare qualcuno.

in zone a rischio d'esplosione in

cui si trovino liquidi, gas o polveri
infiammabili. Nello strumento di misura si
generano scintille che potrebbero innescare la
polvere o i vapori.

originali Wiirth . L'utilizzo di accessori non
consigliati pud comportare errori nei valori
misurati.
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Caricabatterie

Leggere tutte le avvertenze per la
sicurezza e le indicazioni. La mancata
osservanza delle istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza comporta il
rischio di scossa.

Tenere il caricatore lontano da
pioggia e umidita.

La penetrazione di acqua nel
caricatore aumenta il rischio di scossa
elettrica.

® Non caricare batterie di tipo di-
verso da quello indicato. Il caricatore
& adatto solo per caricare le batterie fornite
in dotazione con il laser. Se si caricano
batterie diverse, vi & pericolo di incendio e di
esplosione.

m Prima di ogni utilizzo, controllare il
caricatore, il cavo e la spina. Non
utilizzare il caricatore se danneg-
giato. Non aprire da soli il caricatore
e farlo riparare solo da personale
qualificato e solo utilizzando pezzi
di ricambio originali. | caricatori, i cavi e
le spine danneggiati aumentano il rischio di
scossa elettrica.

B Mantenere pulito il caricatore. Lo
sporco comporta il rischio di scossa elettrica.

® Non utilizzare il caricatore su un
fondo facilmente infiammabile (p.es.
carta, tessuti ecc.) o in un ambiente
infiammabile. Il riscaldamento del cari-
catore che si produce durante il caricamento
comporta pericolo di incendio.

® In caso di utilizzo errato, il liquido
puo fuoriuscire dalla batteria. Evitare
di toccare questo liquido. In caso di
contatto accidentale, sciacquare con
acqua. In caso di contatto del liquido
con gli occhi, richiedere immediata-
mente l'intervento di un medico. |l li-
quido della batteria fuoriuscito pud provocare
infiammazioni o ustioni cutanee.

m Utilizzare solo accessori e ricambi
originali Wisrth . L'vtilizzo di accessori non
consigliati pud comportare errori nei valori
misurati.

Uso conforme

L'apparecchio & progettato per rilevare e control-
lare andamenti esattamente orizzontali o verticali,
disposizioni di 90° e angoli, utilizzando il Sistema
di accessori Originali Wirth.

Qualunque utilizzo diverso da quelli indicati si
considera utilizzo non conforme.

La responsabilita per i danni dovuti a un
utilizzo non conforme alle norme & esclusi-
vamente dell'uvtente.

Parti dell'apparecchio

Panoramica (fig. 1)

Indicatore della modalita

Tasto per inclinazione e linee verticali
Tasto per modalitd manuale, automatica o ADS
Indicatore di potenza della batteria
Tastiera

Maniglia di trasporto

Vano batterie

Presa di carica e LED per caricatore
Alimentatore

10 Tasto per modalitd ricevitore manuale
11 Tasto per inclinazione e linee verticali
12 Indicatore per ALLARME

13 Tasto per linee orizzontali

VOONOCUHARWN=—
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Art. 5709300110
Tipo di laser 520 nm
Classe di laser 2M

Numero di croci laser 4

Croce laser sul soffitto ]

Punto di piombatura verso il basso 4}

Numero di linee laser 3

Visibilita Fino a 50 m (a seconda della luce ambientale)
Impulsi raggio per funzionamento ricevitore |

manuale

Area di lavoro con ricevitore manuale Finoa 80 m

Allarme ottico al di fuori della livellazione [}

Attacchi per cavalletti 5/8"11

Alimentazione di corrente Accumulatore a ioni di litio oppure batterie C
Durata batteria 7-32 ore

Campo di livellamento + 4°

Precisione

Precisione orizzontale +1,0mm/10m

Precisione verticale +1,5mm/10m

Caricamento della batteria Messa in funzione (fig. I)

Nota m Proteggere l'apparecchio dall'umidita
Se la capacita della batteria scende al e dai raggi solari diretti.

di sotto del 15%, la spia di esercizio m Non esporre lI'apparecchio e tempera-
[4] si illumina di rosso. ture estreme o a oscillazioni termiche.

B Ad esempio, non lasciarlo a lungo in macchina.
Se l'apparecchio ha subito forti oscillazioni ter-

m  Caricare le batterie (la presa di caricamento [8] miche, aftendere che la temperatura si stabilizzi
si trova in basso sul lato dello strumento). prima di metterlo in funzione. Le temperature
B La batteria pud essere caricata solo all'interno estreme o le oscillazioni termiche possono com-
dell'apparecchio. Utilizzare esclusivamente promettere la precisione dell'apparecchio.
I'alimentatore omologato con il codice arficolo  m  Evitare colpi violenti o cadute dell'ap-
Wiirth 5709 300 103 per ricaricare la batteria. parecchio.
m A seguito di forti influssi esterni
Nota sull'apparecchio, prima di proseguire
Gli accumulatori possono essere sostitui- il lavoro €& bene eseguire sempre un
ti con accumulatori carichi oppure con controllo della precisione.

batterie.

v" Durante il caricamento i LED della presa di
caricamento si illuminano in successione.



Accensione

B Mettere 'apparecchio in posizione orizzontale.

m  Premere il tasto On/Off [13] per accendere
I'apparecchio.

v Lindicatore della modalitar [1] si accende con
luce verde fissa quando la procedura di livella-
zione & terminata.

V" La linea orizzontale & visibile.

V" Se la procedura di livellazione non & possibile,
lindicatore di ALLARME [12] inizia a lampeg-
giare.

® In questo caso, allineare I'apparecchio in
orizzontale.

Tasto per modalitd manuale, automa-

tica o ADS [3]

B Premendo 1 volta: modalitd ADS spenta;

V" l'apparecchio corregge automaticamente la
livellazione.

Premendo 2 volte: modalitd manuale.
nessuna livellazione.

AL

®  Inclinazione possibile con i tasti [2] e [11]
sull'asse X. L'indicatore di ALLARME [12] si

accende con luce rossa fissa.

®  Premendo 3 volte: modalitd automatica.
V" Llivellazione automatica e attivazione di ADS.

Funzionamento orizzontale/verticale
Le linee orizzontdli e le linee verticali possono
essere combinate liberamente. (Fig. I1)

Funzionamento con ricevitore manuale

B Premere il tasto per la modalita ricevitore
manuale [10].

V" Lindicatore [4] & verde lampeggiante. Il raggio
pud ora essere localizzato con un ricevitore
manuale ad una distanza di 90 m.

Nota

Questa funzione & disponibile solo se
sono attivate o linee orizzontali oppure
quelle verticali.
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Controllo della precisione (Fig. 111

- Vi)

Eseguire il controllo della precisione prima del primo
utilizzo dell'apparecchio e successivamente con
regolaritd. In caso di divergenze, inviare I'apparec-
chio al Wirth Master-Service.

Precisione orizzontale (Fig. Ill)

B Montare l'apparecchio tra due pareti, all'incirca
ad una distanza di 0,3 m dall'unae a 10 mm
dall'altra parete.

B Accendere la linea orizzontale di 360° e tutte
le linee verticali.

m  Evidenziare il punto a, sulla parete distante
circa 0,3 m (punto di intersezione delle linee
orizzontali con una linea verticale).

m  Evidenziare il punto b, sulla parete distante
10 m.

m  Girare 'apparecchio di 90°.

m  Orientare il raggio orizzontale in modo che
coincida in altezza con il punto a,.

B Misurare ora la differenza del raggio orizzon-
tale con il punto b, .

Nota
La differenza pud essere al massimo
della precisione specificata.

m  Girare l'apparecchio altre due volte di 90°.

Precisione verticale (Fig. IV)

B Montare l'apparecchio ad una distanza di ca.
5 m da una parete.

®  Sospendere un piombino ad un filo a piombo

lungo almeno 2 m sulla parete.

Accendere una linea verticale.

Adattare la linea verticale al filo a piombo.

Misurare la differenza D4. La distanza non

dovrebbe essere maggiore della meta della

precisione specificata.

m Ripetere il procedimento con la seconda linea
verticale.



90° precisione delle linee verticali
(Fig.gl)

®m  Porre l'apparecchio nell'angolo di una stanza
con lunghezze dei lati di 3,2 m e 4,2 m.
Accendere tutte le linee verticali.

Misurare esattamente 4 m dal punto di piomba-
tura dell'apparecchio lungo la linea verticale ed
evidenziare questo punto A sul pavimento.
Misurare esattamente 3 m dal punto di piom-
batura dell'apparecchio lungo la seconda linea
verticale ed evidenziare questo punto B sul
pavimento.

Misurare la distanza € tra A e B: essa do-
vrebbe essere di 5 m esatti.

Precisione attesa 0,8 mm.

Esempi di lavoro

Livellare, trasmettere punto in altez-
za/rottura in altezza

Livellare il laser all'altezza desiderata.
Evidenziare i punti sulla linea laser o trasferire la
differenza di altezza tra raggio laser e altezza
necessaria con un metro pieghevole.

Non utilizzare detergenti o solventi aggressivi. Pulire
la finestra di uscita del laser con un panno morbido.
Se |'apparecchio, nonostante I'accuratezza adottata
nel processo di produzione e controllo, non dovesse
funzionare, far eseguire la riparazione presso un
centro assistenza clienti di utensili elettrici autoriz-
zato dalla ditta Wirth.

Per qualsiasi domanda o ordinazione di ricambi,
indicare sempre il numero a 10 posizioni dell'ar-
ticolo indicato sulla targhetta identificativa
dell’apparecchio.
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Tutela dell'ambiente

Non gettare in nessun caso I'appa-
recchio nei rifiuti domestici. Rimuo-
vere le batterie dall'apparecchio
prima di smaltirlo. Lo smaltimento
dell’apparecchio deve essere
affidato a un'azienda di smaltimento
autorizzata oppure agli enti pubblici
preposti. Rispettare le disposizioni di legge attual-
mente in vigore. In caso di dubbi contattare I'ente
pubblico addetto allo smaltimento. Smaltire i
materiali d'imballaggio in base alle normative in
materia di tutela dell'ambiente.
Accumulatori/batterie:

Non gettare accumulatori/batterie tra i rifiuti dome-
stici, nel fuoco o in acqua. Accumulatori/batterie
devono essere correttamente raccolti, riciclati o smal-
titi nel rispetto dell'ambiente.

Per il presente apparecchio Wirth il costruttore forni-
sce una garanzia secondo le disposizioni di legge/
nazionali con decorrenza a partire dal momento
dell'acquisto (da dimostrare tramite fattura o bolla
d'accompagnamento). In caso di danni, il prodotto
verra sostituito o riparato. | danni riconducibili a

un uso improprio non sono coperti dalla garanzia.
Eventuali reclami potranno essere accettati soltanto
se l'apparecchio verra consegnato integro a una
filiale Wirth, a un rappresentante Wiirth o al servi-
zio di assistenza clienti autorizzato da Wiirth. Con
riserva di modifiche tecniche.

Il costruttore declina ogni responsabilitts per even-
tuali refusi.

Se nonostante la cura riposta nel processo di produ-
zione e controllo I'apparecchio non dovesse fun-
zionare, affidare la riparazione a un centro Wiirth
masterService. .

Per qualsiasi chiarimento o per ordinare dei ricambi,
indicare sempre il codice articolo indicato sulla
targhetta identificativa dell'apparecchio. Il listino dei
pezzi di ricambio aggiornato per questo apparec-
chio & disponibile su Internet all'indirizzo "http://
www.wuerth.com/partsmanager" oppure pud
essere richiesto alla sede Wiirth piv vicina.
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Pour votre sécurité
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Vevillez lire attentivement le présent
mode d’emploi et le respecter & la
lettre avant d'utiliser I'appareil pour la
premiére fois.

Conservez le présent mode d’emploi
en vue d'une utilisation ultérieure ou
de sa remise & ses éventuels futurs
propriétaires.

AVERTISSEMENT - Avant la
premiére mise en service, lire
impérativement les consignes de
sécurité |

Un non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité risque non seulement d’en-
dommager I'appareil, mais également de mettre
en danger I'opérateur et d’autres personnes.

En cas de dommages dus au transport, informer
immédiatement le revendeur.

/N

Consignes de sécurité

Remarque

Il est interdit de procéder & des modi-
fications sur |'appareil ou de fabriquer
tout équipement additionnel. De telles
modifications pourraient entrainer

des dommages corporels et tre &
I'origine de dysfonctionnements.

m Lesréparations sur I’appareil ne
doivent étre effectuées que par des
personnes mandatées et formées.
Toujours employer ici les piéces de rechange
originales de la société Adolf Wirth GmbH &
Co. KG. Ceci permet de préserver la sécurité
de I'appareil.

B Prudence - toute utilisation de dis-
positifs de commande ou de réglage
avutres que ceux indiqués ici ou tout
recours a d’autres modes opéra-
toires comporte un risque d’exposi-
tion dangereuse aux rayonnements.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < 1 mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

m Veuvillez ne pas orienter le faisceau
laser sur des personnes ou des ani-
maux et ne pas regarder directement
dans le faisceau laser. Cet appareil de me-
sure génére un rayonnement laser de la classe
2M. Le fait de regarder directement dans le
faisceau laser - notamment avec des instruments
a optique convergente, tels que des jumelles, efc.
- peut provoquer des lésions oculaires.

m N'utilisez pas les lunettes de vision
laser comme lunettes de protection.
Les lunettes de vision laser servent a
mieux reconnaitre le faisceau laser,
elles n’offrent cependant pas de pro-
tection contre le rayonnement laser.

= N'utilisez pas les lunettes de vision
laser comme lunettes de soleil ou sur
la route. Les lunettes de vision laser
n’offrent pas une protection intégrale
contre le rayonnement ultraviolet et
réduisent la perception des couleurs.

B Ne laissez pas les enfants utiliser
I’appareil de mesure laser sans sur-
veillance. lIs risqueraient d'aveugler d'autres
personnes par mégarde.

® Ne travaillez pas avec I’appareil
de mesure dans un environnement
présentant un risque d’explosion et
contenant des liquides, des gaz ou des
poussiéres inflammables. L'appareil de
mesure peut générer des étincelles susceptibles
d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

m Utiliser uniquement des accessoires et
piéces de rechange d’origine de Wiirth.
L'utilisation d'accessoires autres que ceux recom-
mandés peut fausser les valeurs mesurées.
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Chargeur d’accu

Lire les consignes de sécurité et les
instructions dans leur intégralité. Un
non-respect des consignes de sécurité
et des instructions peut étre la cause
d’une décharge électrique, d'un
incendie et/ou de graves blessures.
Tenez le chargeur a l’écart de
la pluie et de I’humidité.

Toute pénétration d’eau & l'intérieur
du chargeur augmente le risque
d'électrocution.

m  N’employez pas le chargeur pour

recharger les accus d’autres marques.
Le chargeur a uniquement été concu en vue de
la recharge des accus fournis avec le laser. Le
chargement d'accus d'autres fabricants s‘accom-
pagne d'un risque d'incendie et d'explosion.
Avant chaque utilisation, contrélez

le chargeur, le cable et la fiche.
N’utilisez jamais le chargeur lorsque
celui-ci est endommagé. N’ouvrez
jamais le chargeur de votre propre
initiative et confiez sa réparation
uniquement a un personnel qualifié
utilisant exclusivement des piéces de
rechange d’origine. Les chargeurs, cdbles
et fiches endommagés augmentent les risques
d'électrocution.

Veillez a la propreté du chargeur.
Tout encrassement s'accompagne d'un risque
d'électrocution.

N’utilisez pas le chargeur sur des
supports facilement inflammables
(papier, textiles, etc.) ou dans un en-
vironnement inflammable. Le réchauffe-
ment du chargeur pendant la charge entraine
un risque d'incendie.

Toute utilisation incorrecte peut
s’accompagner d’une fuite du liquide
contenu dans les accus. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel, rincer a I’eau. En
cas de contact du liquide avec les
yeux, demandez également conseil
@ un médecin. Les fuites de liquide contenu
dans les accus peuvent provoquer des irrita-
tions cutanées ou des brilures.

Utiliser uniquement des accessoires
et piéces de rechange d’origine de
Wiirth. L'utilisation d'accessoires autres que
ceux recommandés peut fausser les valeurs
mesurées.

Utilisation conforme

L'appareil est concu pour calculer et contréler
I'exactitude des tracés horizontaux et verticaux ainsi
que celle des agencements et angles perpendicu-
laires (90°) en recourant aux accessoires systéme
d'origine Wiirth.

Toute autre utilisation est considérée comme

non conforme.

L'utilisateur est responsable des dom-
mages survenus en cas d’utilisation non
conforme.

22

Eléments de I’appareil

Vue d’ensemble (fig. I)
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Voyant MODE

Touche pour I'inclinaison et les lignes verticales
Touche pour le mode manuel, automatique ou
ADS

Témoin pour |'autonomie de la batterie
Panneau & touches

Poignée de transport

Compartiment des piles

Prise de charge et LED pour le chargeur

Bloc d’alimentation

10 Touche pour mode récepteur manuel

11 Touche pour l'inclinaison et les lignes verticales
12 Voyant ALARME

13 Touche pour lignes horizontales




Caractéristiques techniques
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Réf. 5709 300110
Type de laser 520 nm
Classe de laser 2M
Nombre de croisements laser 4
Croisement laser au plafond M

Point d'aplomb vers le bas M
Nombre de lignes laser 3

Visibilité

Jusqu'a 50 m (en fonction de la lumiére ambiante)

Pulsation du faisceau pour mode récepteur
manue

|

Plage de travail avec récepteur manuel

Jusqu'a 80 m

Alarme visuelle hors nivellement [t}

Filetage pour trépieds 5/8"11
Alimentation électrique Accumulateur Li-ion ou piles C
Durée de fonctionnement de l'accu 7 - 32 heures

Plage de nivellement +4°

Précision

Précision horizontale +10mm/10m
Précision verticale +1,5mm/10m

Recharger I’accu

Remarque

Lorsque la capacité de I'accu est
inférieure & env. 15 %, le voyant de
fonctionnement [4] vire au rouge.

Chargez les accus (la prise de charge [8] se
trouve en bas sur le cété de I'appareil).

Ne pas recharger I'accu dans l'appareil. Pour
le recharger, utiliser exclusivement le bloc d'ali-
mentation autorisé ayant pour référence Wirth

5709 300 108.

Remarque
Vous pouvez remplacer les accus par
des accus rechargés ou des piles.

Pendant le chargement, la LED de prise de
charge est allumée.

Mise en service (fig. I)

Protégez I’appareil contre I’humidité
et le rayonnement solaire direct.
N’exposez pas |’appareil a des tempé-
ratures ou fluctuations de température
extrémes.

Ne le laissez p. ex. pas dans la voiture pendant
une durée prolongée. En cas d'importantes
fluctuations de température, attendez d'abord
que la température de 'appareil se stabilise
avant de le mettre en service. Les températures
ou fluctuations de température extrémes peuvent
altérer la précision de I'appareil.

Evitez les chocs violents et chutes de
I’appareil.

Apres toute exposition a d’impor-
tantes influences extérieures, il est
toujours recommandé de soumettre
I’appareil @ un contréle de précision
avant de poursuivre le travail.
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Mise en marche

B Mettez |'appareil en position horizontale.

®  Pour allumer I'appareil, appuyez sur l'interrup-
teur Marche / Arrét [13].

V" Le voyant MODE [1] reste allumé en perma-
nence en vert lorsque |'opération de nivellement
est terminée.

V" La ligne horizontale est visible.

V" Lorsqu'il n’est pas possible d'effectuer I'opéra-
tion de nivellement, le voyant ALARME [12]
clignote.

m  Entel cas, inclinez davantage 'appareil &
I'horizontale.

Touche pour le mode manuel, auto-

matique ou ADS [3]

m 1 pression : mode ADS désactivé :

V" |'appareil procéde automatiquement & un nou-
veau nivellement.

2 pressions : mode manuel.
Pas de nivellement.

AL

B Inclinaison possible & I'aide des touches [2] et
[11] surl'axe des x. Le voyant ALARME [12]

s'allume en rouge.

B 3 pressions : mode automatique.
V" Nivellement automatique et activation de la
fonction ADS.

Mode horizontal / vertical
Les lignes horizontales et verticales peuvent étre
combinées & souhait (fig. I).

Fonctionnement avec récepteur ma-

nuel

B Appuyez sur la touche assignée au mode récep-
teur manuel [10].

v" Lindicateur [4] clignote en vert. Le faisceau peut
désormais étre repéré a |'aide d'un récepteur
manuel & une distance de 90 m.

Remarque

Cette fonction est uniquement dispo-
nible lorsque soit les lignes horizontales,
soit les lignes verticales sont hors
service.
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Controdle de précision (fig. Il - VI)

Procédez au contrdle de précision avant d'utiliser
I'appareil pour la premiére fois, puis réguliérement
par la suite. En cas d'anomalies, remettre I'appareil
au service d'experts de Wiirth.

Précision horizontale (fig. I1I)

® Installez 'appareil entre deux parois, & environ
0,3 m de l'une et 10 m de 'autre.

B Mettez la ligne horizontale 360° et I'ensemble
des lignes verticales en marche.

B Marquez le point a, sur la paroi située & env.
0,3 m (point d'intersection de la ligne horizon-
tale et de l'une des verticales).

®  Marquez le point b, sur la paroi située & 10 m
de distance.

m  Tournez 'appareil de 90°.

m  Orientez le faisceau horizontal de maniére & ce
qu'il se trouve & la méme hauteur que le point a..

B Mesurez ensuite la différence entre le faisceau
horizontal et le point b, .

Remarque
La différence ne doit pas dépasser la
précision spécifiée.

B Tournez deux fois de plus l'appareil de 90°.

Précision verticale (fig. IV)

m Positionnez l'appareil a env. 5 m d'une paroi.

m  Fixez sur le mur un fil d'aplomb avec une corde

de 2 m de longueur.

Mettez en marche une ligne verticale.

Alignez la ligne verticale sur le fil d'aplomb.

Mesurez la différence D4. La distance ne doit

pas excéder la moitié de la précision spécifiée.

B Répétez cette action avec la deuxiéme ligne
verticale.



Précision 90° des verticales (fig. V)

B Posez 'appareil dans le coin d'une piéce
présentant des longueurs latérales de 3,2 m et
4,2 m.

Mettez 'ensemble des lignes verticales

en marche.

A partir du point d'aplomb de l'appareil, me-
surez précisément 4 m le long de la ligne laser
verticale et marquez le point B au sol.

A partir du point d'aplomb de l'appareil,
mesurez précisément 3 m le long de la seconde
ligne laser verticale et marquez le point B

au sol.

Mesurez la distance € séparant le point A du
point B, celleci doit &tre exactement égale &
5m.

Tolérance de précision attendue +0,8 mm.

Exemples d’applications

Nivellement, report de tracés et de
points

Nivelez le laser & la hauteur souhaitée.

Marquez des points sur la ligne laser ou reportez
la différence de hauteur entre le faisceau laser et la
hauteur requise & I'aide d’un métre.

Maintenance / entretien

Ne pas utiliser de détergents ou de solvants agres-
sifs. Nettoyez les fenétres d’émission laser avec un
chiffon doux.

Si I'appareil vient & tomber en panne malgré des
procédés de production et de contréle minutieux, il
convient d'en confier la réparation & un centre d'as-
sistance technique agréé pour les outils électriques
de Wiirth.

Pour toute question complémentaire et pour toute
commande de piéces de rechange, veuillez impérati-
vement indiquer la référence de l'article a 10 chiffres
figurant sur la plaque signalétique de l'appareil.
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Informations écologiques

Ne jetez en aucun cas I'appareil aux
ordures ménageres | Veuillez refirer les
batteries ou l'accu de 'appareil avant
de mettre ce dernier au rebut. Confiez
I'élimination de I'appareil & une
entreprise d'élimination des déchets
agréée ou & votre service communal
de gestion des déchets. Respectez les prescriptions
actuellement en vigueur. En cas de doute, contactez
votre service communal de gestion des déchets.
Eliminez tout le matériel d’emballage de facon écolo-
gique.

Accus /piles :

Ne jetez pas les accumulateurs / piles avec les ordures
ménageres. Ne les jetez pas non plus dans le feu ou
dans I'equ. Les accus / piles doivent étre collectés,
recyclés ou éliminés dans le respect de I'environnement.

Pour cet appareil Wiirth, nous offrons une garantie
selon les directives légales/nationales du pays &
compter de la date d’achat (preuve par facture ou bon
de livraison). Les éventuels dommages sont éliminés
soit par livraison d'un produit de remplacement, soit
par réparation. Les dommages survenus suite & une
manipulation non adéquate sont exclus de la garantie.
Les réclamations ne pourront éfre acceptées que si
I'appareil est remis & une succursale Wiirth, & votre
représentant Wirth ou & un service aprés-vente agréé
Wiirth & I'état non démonté. Sous réserve de modifica-
tions techniques.

Nous déclinons toute responsabilité en cas d'erreurs
d'impression.

Piéces de rechange

Si 'appareil venait & tomber en panne malgré des
procédés de production et de contréle minutieux,
confier sa réparation & un masterService Wirth. Pour
la France, vous pouvez contacter gratuitement le
masterService Wiirth en appelant au numéro vert :
0800 505 967.

Pour foute question complémentaire et pour toute com-
mande de piéces de rechange, veuillez impérativement
indiquer la référence de l'article figurant sur la plaque
signalétique de I'appareil. La liste actuelle des pieces
de rechange de cet appareil peut étre consultée sur
Internet & I'adresse « http://www.wuerth.com/parts-
manager » ou demandée auprés de la succursale
Wiirth la plus proche.
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Para su seguridad

Antes de la primera utilizacién de su
aparato, lea estas instrucciones de
servicio y actle en consecuencia.
Guarde estas instrucciones de servicio
para uso o propietario posterior.

ADVERTENCIA - Antes de la
primera puesta en servicio, leer
necesariamente las indicaciones
de seguridad

En caso de inobservancia de las instrucciones de
servicio y las indicaciones de seguridad pueden
producirse dafos en el aparato y riesgos para el
usuario y otras personas.

En caso de dafos de transporte, informar inmedia-
tamente al distribuidor.

Indicaciones de seguridad

Indicacién

Se prohibe realizar modificaciones
en el aparato o elaborar aparatos
adicionales. Tales modificaciones
pueden provocar dafios personales y
funciones erréneas.

m Las reparaciones en el aparato sélo
deben efectuarse por personas
encargadas para ello y debidamente
formadas. En este caso han de utilizarse
siempre las piezas de repuesto originales de
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG. Con ello se
garantiza que se mantenga la seguridad del
aparato.

B Precaucién - si se utilizan unos
dispositivos de manejo o ajuste o se
especifican otros procedimientos dis-
tintos a los indicados aqui, ello puede
provocar una exposicion peligrosa a
radiaciones.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < T mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

® No oriente el rayo laser hacia per-
sonas o animales, ni mire hacia dicho
rayo. Esta herramienta de medicién genera
radiacién léser de la clase 2M. La observa-
cién directa del rayo laser - sobre todo con
instrumentos de ampliacién éptica, como
prismdticos, etc. - puede provocar dafios en
los ojos.

m No use las gafas de visién laser como
gafas de proteccién. Las gafas de
visién laser sirven para una mejor
deteccion del rayo laser, pero no pro-
tegen contra la radiacién laser.

m No use las gafas de visién laser
como gafas de sol o en el trafico por
carretera. Las gafas de visién laser
no ofrecen ninguna proteccién ultra-
violeta total, y reducen la percepcién
cromatica.

m Evite que los nifios utilicen la herra-
mienta de medicion laser sin vigi-
lancia, pues podrian deslumbrar a personas
involuntariamente.

® No trabaje con la herramienta de
medicién en entornos con riesgo de
explosiéon, donde existan liquidos,
gases o polvos inflamables. En la
herramienta de medicién pueden generarse
chispas que inflamen el polvo o los vapores.

m Utilizar solamente accesorios y
piezas de repuesto originales Wiirth.
El uso de accesorios no recomendados puede
originar valores de medicién erréneos.
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Cargador de baterias

Lea todas las indicaciones de seguri-

dad e instrucciones. Las omisiones en

el cumplimiento de las indicaciones

de seguridad e instrucciones pueden

originar descarga eléctrica, incendio

y/o lesiones graves.

Mantenga el cargador lejos de

la lluvia y la humedad.

La penetracién de agua en el

cargador incrementa el riesgo de

descarga eléctrica.

® No cargue baterias externas con el
cargador. El cargador sélo es adecuado
para la carga de las baterias suministradas
con el laser. Al cargar baterias externas,
existe riesgo de incendio y explosién.
® Antes de cada uso, compruebe el car-

gador, el cable y el enchufe. No use
el cargador si detecta algun daiio.
No abra el cargador, déjelo reparar
exclusivamente por personal técnico
cuadlificado, y sélo con piezas de re-
puesto originales. Los cargadores, cables
y enchufes dafiados incrementan el riesgo de
descarga eléctrica.

B  Mantenga limpio el cargador. Existe
riesgo de descarga eléctrica por suciedad.

® No utilice el cargador sobre una base
facilmente inflamable (p. ej. papel,
tejidos, etc.) o en entornos inflama-
bles. El cargador se calienta durante la
carga, y por ello, existe riesgo de incendio.

m Si el aparato se usa erréneamente,
puede salir liquido de la bateria.
Evite el contacto con el mismo. Si se
produce un contacto casual, efectuar
un lavado con agua. Si el liquido
penetra en los ojos, acuda también
a un médico. El liquido derramado de la
bateria puede provocar irritaciones en la piel
o quemaduras.

m Utilizar solamente accesorios y
piezas de repuesto originales Wiirth.
El uso de accesorios no recomendados puede
originar valores de medicién erréneos.

El aparato estd concebido para determinar y veri-
ficar trazados horizontales y verticales exactos, asi
como disposiciones y éngulos de 90°, utilizando el
accesorio de sistema original de Wirth.

Cualquier ofro uso se considera contrario a lo
previsto.

El usuario es responsable de daiios deri-
vados del uso inadecuado.

Elementos del aparato

Vista general (fig. 1)

Indicador de modo

Tecla para inclinacién y lineas verticales
Tecla para el modo manual, automdtico o ADS
Indicador de potencia de bateria

Zona de teclas

Asa de transporte

Compartimento de pilas

Casquillo de carga y LED para el cargador
Fuente de alimentacién

10 Tecla para modo de receptor manual

11 Tecla para inclinacién y lineas verticales
12 Indicador de ALARMA

13 Tecla para lineas horizontales

VONOCUBRWN=—
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Art. 5709300110
Tipo de laser 520 nm

Clase de laser 2M

Nomero de cruces laser 4

Cruz ldser en el techo ™M

Punto de plomada hacia abajo 4}

Niémero de lineas laser 3

Visibilidad Hasta 50 m (dependiente de la luz ambiental)
Impulsos de radiacién para funcionamiento !

como receptor manua

Zona de trabajo o con receptor manual Hasta 80 m
Alarma visual fuera de la nivelacién |

Rosca para soporte 5/8"11
Alimentacién eléctrica Bateria ionitio o pilas C
Tiempo de funcionamiento de la bateria 7-32h

Rango de nivelacién +4°

Precisién

Precisién horizontal

+1,0mm/10m

Precisién vertical

+1,5mm/10m

Carga de pila

Indicacién ]
Si la capacidad de la bateria baja por
debajo de aprox. un 15%, el indicador =
de funcionamiento [4] luce en rojo.

m  Cargue las baterias (el casquillo de carga [8]
se encuentra abajo, al lado del aparato).

B Lo bateria sélo debe cargarse en el aparato.
Para cargar la bateriq, utilice exclusivamente
la fuente de alimentacién autorizada con el

ndmero de articulo Wirth 5709 300 103.

Indicacién
Las baterias puede cambiarlas por [ ]
baterias cargadas o por pilas.

v" Durante el proceso de carga, el LED luce en el
casquillo de carga.

Puesta en servicio (fig. I)

Proteja el aparato contra humedad y
radiacién solar directa.

No someta al aparato a temperaturas
extremas o fluctuaciones de tempera-
tura.

No lo deje p. €j. en el coche durante un pe-
riodo de tiempo prolongado. Si existen grandes
fluctuaciones de temperatura, deje que el apa-
rato se enfrie antes de ponerlo en servicio. En
caso de temperaturas extremas o fluctuaciones
de temperatura, la precisién del aparato puede
menoscabarse.

Evite golpes violentos o caidas del
aparato.

Tras intensas influencias externas
sobre el aparato, antes de reanudar el
trabajo deberia realizar siempre una
prueba de precisién.



Conexioén

m  Coloque el aparato en posicién horizontal.

® Para conectar el aparato, presione la tecla de
conexién/desconexién [13].

v" Cuando el proceso de nivelacién haya finaliza-

do, el indicador de modo [1] luce continuamen-

te en verde.

La linea horizontal estd visible.

Si el proceso de nivelacién no es posible, el

indicador de ALARMA [12] parpadea.

®m  En esfe caso, alinee el aparato en un plano més
horizontal.

<<

Tecla para el modo manual, automati-
co o ADS [3]

B 1x: modo ADS desactivado.

V" El aparato se renivela automdticamente.

B 2x: modo manual.
v" Ninguna nivelacién.

B Llainclinacién en el eje X es posible con las
teclas [2] y [11]. El indicador de ALARMA
[12] luce en rojo.

®  3x: modo automdtico.
v" Nivelacién automética y activacién de ADS.

Modo horizontal/vertical
Las lineas horizontales y verticales pueden combi-
narse a discrecién (fig. 1)

Funcionamiento con receptor manual

m Presione la tecla para el modo de receptor
manual [10].

V" Elindicador [4] parpadea en verde. El rayo
puede localizarse ahora con un receptor ma-
nual a una distancia de 90 m.

Indicacién

Esta funcién sélo se halla disponible si
estdn conectadas las lineas horizonta-
les o verticales.
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Prueba de precision (fig. 111-VI)

Antes de la primera utilizacién del aparato, efectte
una prueba de precisién, y después, efectiela regu-
larmente. En caso de variaciones, llevar el aparato

al Master-Service de Wiirth.

Precision horizontal (fig. 111)

m Coloque el aparato entre dos paredes, aproxi-
madamente a 0,3 m de una pared y 10 m de la
otra pared.

m  Conecte la linea horizontal de 360° y todas las
lineas verticales.

B Marque el punto @, en la pared situada a
aproximadamente 0,3 m (punto de corte de la
horizontal con una vertical).

B Marque el punto b, en la pared situada a
10 m.

m  Gire el aparato 90°.

m  Oriente el rayo horizontal de modo que sea
idéntico a la altura del punto a,.

B Mida ahora la diferencia entre el rayo hori-
zontal y el punto b, .

Indicacién
La diferencia no debe superar el valor
de precisién especificado.

m  Gire el aparato dos veces mdés en 90°.

Precision vertical (fig. IV)

m Coloque el aparato a aprox. 5 m de una pared.

m  Cuelgue una plomada en la pared, en una
cuerda de 2 m de longitud como minimo.

m  Conecte una linea vertical.

®  Adapte la linea vertical en la cuerda de plo-
mada.

B Mida la diferencia D4. La distancia no deberia
ser mayor que la mitad del valor de precisién
especificado.

B Repita este proceso con la segunda linea
vertical.
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90° de precisién en el sentido vertical
(fig. V)
m  Coloque el aparato en la esquina de una sala
con medidas longitudinales de 3,2 y 4,2 m.
Conecte todas las lineas verticales.

Mida exactamente 4 m desde el punto de plo-
mada del aparato a lo largo de la linea laser
vertical y marque dicho punto A en el suelo.
Mida exactamente 3 m desde el punto de
plomada del aparato a lo largo de la segunda
linea laser vertical y marque dicho punto B en
el suelo.

Mida la distancia € entre A y B; la misma
deberia ascender exactamente a 5 m.
Precisién esperada: 0,8 mm.

Ejemplos de trabajo

Nivelacién, transferencia de punto/
bosquejo de altura

Nivele el laser en la altura deseada.

Marque puntos en la linea léser o transfiera la
diferencia de altura entre el rayo laser y la altura
necesaria con una regla graduada.

Mantenimiento / conservacion

No deben utilizarse productos de limpieza o disol-
ventes corrosivos. Limpie las ventanas de salida de
l&ser con un pafio suave.

Si fallara el aparato a pesar de haberse realizado
un procedimiento cuidadoso de fabricacién y
comprobacién, su reparacién debe encargarse a un
centro de servicio técnico autorizado para herra-
mientas eléctricas Wirth.

Para cualquier consulta y pedidos de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el nomero de
articulo de 10 digitos que figura en la placa de
caracteristicas del aparato.
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Indicaciones medioambientales

El aparato no debe tirarse en ningin
caso a la basura doméstica. Antes
de eliminar el aparato, retire del
mismo las pilas o la bateria. Elimine
el aparato a través de una empresa
autorizada o de su centro municipal
para eliminacién de residuos.
Respete las prescripciones vigentes en la actualidad.
En caso de duda, contacte con su centro de elimina-
cién de residuos. Lleve todos los materiales de
embalaje a un centro de eliminacién de residuos
respetuoso con el medio ambiente.
Baterias/pilas:

No tire las baterias/pilas en la basura doméstica,
no los eche al fuego ni al agua. Las baterias/pilas
deben recogerse, reciclarse o eliminarse respetando
el medio ambiente.

Para este aparato Wiirth ofrecemos una garantia de
acuerdo con las disposiciones legales/nacionales a
partir de la fecha de compra (justificante mediante
factura o albardn de entrega). Los dafios produci-
dos se subsanan mediante suministro sustitutivo o
reparacién. Los dafios derivados de una manipula-
cién inadecuada no estdn cubiertos por la garantia.
Las reclamaciones sélo pueden aceptarse si el
aparato se entrega sin desmontar a una sucursal
Wiirth, a un empleado de servicio externo Wiirth o
a un centro de servicio técnico autorizado Wirth.
Se reserva el derecho de realizar modificaciones
técnicas.

No asumimos ninguna responsabilidad por errores
de impresion.

Piezas de repuesto

Si fallara el aparato a pesar de haberse sometido a
un procedimiento minucioso de fabricacién y com-
probacién, la reparacién tiene que realizarse por un
Wiirth masterService. En Alemania puede contactar
gratuitamente con el Wiirth masterService en el n°
de tel.: 0800-WMASTER (0800-9 62 78 37).

Para cualquier consulta y pedidos de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el nimero de
articulo que figura en la placa de caracteristicas del
aparato. La lista actual de piezas de repuesto de
este aparato puede consultarse en la pdgina web
“http://www.wuerth.com/partsmanager” o solici-
tarse a la sucursal de Wiirth mds préxima.
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Para sua seguranca
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Antes da primeira utilizagdo do
aparelho, leia o presente Manual de
Instrucdes e proceda em conformidade.
Guarde o presente manual de
instruces para utilizacdo posterior ou
para o proprietdrio seguinte.

ADVERTENCIA - £ imprescindivel ler
as Instrucdes de Seguranca
antes da primeira colocacéo em
funcionamentol!

O n&o-cumprimento do presente manual de instru-
cdes e das instrucdes de seguranca pode levar a

ocorréncia de danos no aparelho e perigos tanto
para o utilizador como para terceiros.

Em caso de danos de transporte, informar imedia-
tamente o revendedor.

Instrucées de seguranca

Nota

E proibido fazer modificacées no

aparelho ou fabricar aparelhos

adicionais. Estas alteracées podem

causar danos a pessoas e falhas de

funcionamento.
Reparacdes no aparelho sé podem
ser realizadas por pessoal devida-
mente qualificado e autorizado. Para
tal, s6 é permitida a utilizacdo de pecas de
reposicdo originais da Adolf Wiirth GmbH
& Co. KG. Deste modo, garante-se que a
seguranca do aparelho ¢ preservada.
Cuidado - em caso de utilizacéo de
dispositivos de comando ou de ajuste
diferentes dos aqui indicados ou de
outras formas de proceder, existe
o risco de exposicéo perigosa a
radiacéo.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < 1 mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

Néo aponte o raio laser para pes-
soas ou animais, nem olhe para ele.
Este instrumento de medicdo cria radiagdo
laser da classe de laser 2M. Olhar direta-
mente para o raio laser - especialmente
mediante a utilizacdo de instrumentos dticos,
como binéculos, efc. - pode causar danos
oculares.

® Nao trabalhe com o instrumento de

m Utilizar somente acessérios e pecas

m Nao use os 6culos para laser como
oculos de protecéo. Os éculos para
laser destinam-se a ajudar a detetar
o raio laser, mas néo protegem da
radiacéo laser.

® Néo use os 6culos para laser como
éculos de sol ou no trénsito rodo-
vidrio. Os éculos para laser néo
oferecem uma protecdo UV completa
e reduzem a percecéio das cores.

E As criancas ndo devem usar o instru-
mento de medic&o laser sem vigi-
léncia. Podem encadear pessoas inadverti-
damente.

medicdo em ambientes com risco

de explosdo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflama-
veis. Existe a possibilidade de serem produ-
zidas faiscas no instrumento de medicdo, que
podem inflamar o pé ou os vapores.

de reposicéo originais da Wiirth. A
utilizacdo de acessérios ndo recomendados
pode falsear os valores medidos.
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Carregador de acumuladores
Leia todas as instrucdes de seguranca
e indicacées. O ndo cumprimento das
instrucdes de seguranca e indicagdes
pode levar & ocorréncia de choques
elétricos, incéndios e/ou lesdes
graves.

Mantenha o carregador
afastado de chuva ou de
humidade.

A infiltracdo de dgua num carregador
aumenta o risco de choque elétrico.

m Néo use o carregador para carregar
acumuladores de outros aparelhos.
O carregador destina-se apenas a carregar
os acumuladores fornecidos com o laser.
Existe perigo de incéndio e de explosdo se for
usado para carregar acumuladores de outros
aparelhos!

m Antes de cada utilizacao, verifique o
carregador, o cabo e a ficha. Néao use
o carregador se estiver danificado.
Néo abra o carregador; as repara-
c¢bes devem ser efetuadas apenas
por técnicos qualificados e com pecas
de reposicéo originais. Carregadores,
cabos e fichas danificados aumentam o risco
de choque elétrico.

B  Mantenha o carregador limpo. A suji-
dade pode provocar um choque elétrico.

® Néo opere o carregador sobre uma
base facilmente inflamavel (p. ex.,
papel, téxteis, etc.) ou em ambiente
inflamével. O calor decorrente do carrega-
mento pode provocar um incéndio.

m Em caso de utilizacéo errada, pode
sair liquido do acumulador. Evite
o contacto com ele. Enxaguar em
caso de contacto acidental. Se en-
trar liquido para os olhos, procure
também ajuda médica. O liquido saido
do acumulador pode provocar irritagées
cutéineas ou queimaduras.

m Utilizar somente acessérios e pecas
de reposicéio originais da Wiirth. A
utilizacdo de acessérios ndo recomendados
pode falsear os valores medidos.

Utilizacdo correta

O aparelho destina-se a determinar e verificar
trajetérias exatamente horizontais e verticais, bem
como localizacdes e @ngulos a 90°, utilizando os
acessérios de sistema originais Wrth.

Qualquer outra utilizagéo é considerada incorreta.

O utilizador é responsavel por eventuais
danos causados pela utilizacéo incorreta.
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Elementos do aparelho

Vista de conjunto (fig. 1)

Indicador do modo

Tecla para inclinacéo e linhas verticais

Tecla para modo manual, automdtico ou ADS
Indicador da carga da bateria

Campo de teclas

Pega de transporte

Compartimento das pilhas

Tomada de carregamento e LED para carrega-
dor

Fonte de alimentacdo

10 Tecla para modo de recetor portdtil

11 Tecla para inclinacdo e linhas verticais

12 Indicador de ALARME

13 Tecla para linhas horizontais

ONOCUNhRWN-—
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Dados técnicos
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Art.2 5709300110
Tipo de laser 520 nm
Classe de laser 2M
Ndmero de cruzes de laser 4

Cruzes de laser no teto x

Ponto de prumo para baixo x
Nomero de linhas de laser 3

Visibilidade

Até 50 m (dependendo da luz ambiente)

Pulsar do feixe para funcionamento do

recetor portati x

Area de trabalho com o recetor portdtil Até 80 m

Alarme visual fora do nivelamento x

Rosca para tripés 5/8"11

Alimentac&o de corrente Acumulador de ides de litio ou baterias C
Tempo de funcionamento do acumulador 7 - 32 horas

Amplitude de nivelamento +4°

Precisdo

Precisdo horizontal +1,0mm/10m

Precis@o vertical +1,5mm/10m

Carregar o acumulador

Nota

Se a capacidade do acumulador ficar
a cerca de menos de 15%, o indicador
de funcionamento [4] acende-se a
vermelho.

m  Carregue os acumuladores (a tomada de
carregamento [8] encontra-se na parte lateral
do aparelho, em baixo).

® O acumulador sé pode ser carregado no
aparelho. Utilize exclusivamente a fonte de
alimentacdo autorizada com o nimero de
artigo Wiirth 5709 300 103 para carregar a
acumulador.

Nota
Pode trocar os acumuladores por outros
carregados ou por pilhas.

v" Durante o processo de carregamento, o LED
amarelo acende-se na tomada de carga.

Colocacéo em funcionamento (fig. I)

m Proteja o aparelho da humidade e da
luz solar direta.

® Néo exponha o aparelho a tempe-
raturas extremas ou a oscilacdes de
temperatura.

B Por exemplo, ndo o deixe ficar muito tempo no
carro. Se o aparelho tiver sido sujeito a grandes
oscilacdes de temperatura, deixe-o alcancar
a temperatura ambiente antes de o colocar
em funcionamento. Em caso de temperaturas
extremas ou a oscilagdes de temperatura, a
precisdo do aparelho pode ser afetada.

m Evite choques fortes ou quedas do
aparelho.

B Se o aparelho tiver sido exposto a
influéncias exteriores consideraveis,
antes de continuar a trabalhar com
ele, deve testar primeiro a sua pre-
ciséio.
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Posicione o aparelho na horizontal.

Para ligar o aparelho, prima a tecla de ligar/
desligar [13].

O indicador do modo [1] permanece aceso

a verde depois de concluido o processo de
nivelamento.

A linha horizontal é visivel.

Se o processo de nivelamento n&o for possivel,
o indicador de ALARME [12] fica intermitente.

Nesse caso, alinhe o aparelho na horizontal.

Tecla para modo manual, automadtico
ou ADS [3]

/

]
v

u
v

1x: Modo ADS desligado:
O aparelho corrige o nivelamento automatica-
mente.

2x: modo manual.
Sem nivelamento.

Possibilidade de inclinacdo com as teclas [2] e
[11] no eixo X. O indicador de ALARME [12]

acende-se a vermelho.

3x: modo automdtico.
Nivelamento automdtico e ativacdo do ADS.

Funcionamento horizontal/Funciona-
mento vertical

As linhas horizontais e as linhas verticais podem ser

combinadas conforme pretendido. (Fig. Il)

Funcionamento com o recetor portatil

®  Prima a tecla para o modo de recetorportatil [10].
v O indicador [4] fica intermitente a verde. Agora

34

é possivel localizar o feixe com um recetor
portétil a uma disténcia de 90 m.

Nota

Esta funcdo estd apenas disponivel,
quando as linhas horizontais ou verti-
cais estiverem ativadas.

ww WURTH

Verificacéo da precisao (Fig. 111-VI)

Verifique a precisdo antes da primeira utilizacdo do
aparelho e depois em intervalos regulares. Se notar
diferencas no aparelho, entregue-o & Assisténcia
Técnica (Wirrth Master Service).

Preciséo horizontal (Fig. Ill)

Coloque o aparelho entre duas paredes, a
cerca de 0,3 m de uma e a 10 m da outra.
Ative a linha horizontal a 360° e todas as
linhas verticais.

Marque o ponto @, na parede que estd a uma
distancia aprommado de 0,3 m (interseccdo da
horizontal com uma verhccll)

Marque o ponto b, na parede que estd &
distancia oproxmoda de 10 m.

Rode o aparelho 90°.

Ajuste o feixe horizontal de forma a ficar &
altura do ponto a,.

Meca a dlferenco do feixe horizontal com o
ponto b, .

Nota

A diferenca pode corresponder, no
mdximo, & precisdo especificada.

Volte a rodar o aparelho uma segunda vez 90°.

Preciséo vertical (Fig. IV)

Coloque o aparelho a cerca de 5 m de uma
parede.

Coloque um prumo numa linha de prumo com o
minimo de 2 m de comprimento na parede.
Ative uma linha vertical.

Alinhe a linha vertical com a linha de prumo.
Meca a diferenca D4. A distdncia ndo deve ser
superior & metade da preciséo especificada.
Repita o procedimento com a segunda linha
vertical.



90 de precisé@o da vertical (Fig. V)
Coloque o aparelho no canto de uma sala com
comprimentos laterais de 3,2 m e 4,2 m.

Ative todas as linhas verticais.

Meca exatamente 4 m desde a linha de prumo
do aparelho ao longo da linha de laser vertical
e marque esse ponto A no chdo.

Meca exatamente 3 m desde a linha de prumo
do aparelho ao longo da segunda linha de
laser vertical e marque esse ponto B no chéo.
Meca a disténcia € entre A e B. Esta deve ser
exatamente 5 m.

Preciséo esperada +0,8 mm.

Exemplos de trabalho

Nivelar, transferir o ponto/nivel do
ponto de referéncia

Nivele o laser para a altura pretendida.
Marque pontos na linha do laser ou transfira a
diferenca de altura entre o raio laser e a altura
necessdria com uma escala.

Manutencéao / Conservacéo

Nao usar detergentes nem solventes abrasivos.
Limpe a janela da saida do laser com um pano
macio.

Se, apesar dos cuidados fidos nos processos de
fabrico e controlo, o aparelho deixar de funcionar,
a reparagdo terd de ser executada por um ponfo
de assisténcia técnica autorizado para ferramentas
elétricas Wirth.

Em todos os pedidos de informacdo e encomendas
de pecas de reposicdo, indicar o nimero de artigo,
composto por 10 digitos, conforme a placa de
caracteristicas do aparelho.

e WURTH

Instrucdes ambientais

Nunca elimine o aparelho no lixo
doméstico. Retire as baterias ou o
acumulador do aparelho antes da
sua eliminacdo. Entregue o aparelho
num Ponto Eletrdo autorizado ou
num Centro de Rececdo de REEE do
seu municipio. Cumpra os regula-
mentos aplicdveis em vigor. Em caso de divida,
entre em contacto com o Centro de Rececéo de
REEE do seu municipio. Proceda & eliminacdo
ambientalmente correta de todo o material da
embalagem.

Acumuladores/baterias:

Nao coloque acumuladores/baterias no lixo domés-
tico, no fogo ou na dgua. Os acumuladores/bate-
rias devem ser recolhidos, reciclados ou eliminados
de uma forma ecologicamente correta.

Para este aparelho Wiirth oferecemos uma garan-
tia, em conformidade com as disposicdes legais/
locais, a contar da data da compra (comprovacéo
através da fatura ou da nota de entrega). Eventuais
danos serdo eliminados mediante substituicdo ou
reparacdo. Danos causados como consequéncia
de utilizacdo incorreta do material s&o excluidos da
garantia. Reclamacdes s6 poderdo ser aceites se

o aparelho for entregue infeiro a uma sucursal da
Wiirth, ao seu revendedor Wiirth ou a um centro de
assisténcia técnica autorizado da Wirth. Reservado
o direito a alteracdes técnicas.

Nd&o nos responsabilizamos por erros de impresséo.

Pecas de reposicéo

Se, apesar dos processos de fabricacdo e con-
trolo cuidadosos, o aparelho deixar de funcio-

nar, a reparacdo terd de ser executada por um
Wiirth masterService.

Em todos os pedidos de informacéo e encomendas
de pecas de reposicdo, indicar o nimero de artigo
conforme a placa de caracteristicas do aparelho. A
lista atualizada de pecas de reposicdo deste apa-
relho pode ser consultada na internet, em «http://
www.wuerth.com/partsmanager» ou solicitada &
sucursal da Wiirth mais préxima.

35



<D

e WURTH

Voor uw veiligheid

Lees voor het eerste gebruik van uw
apparaat deze gebruiksaanwijzing en
volg deze op.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing
voor later gebruik of voor de volgen-

WAARSCHUWING - Lees vSér het
eerste gebruik absoluut de veilig-
heidsaanwijzingen!

Bij het negeren van de gebruiksaanwijzing en de

de eigenaar. veiligheidsaanwijzingen, kunnen beschadigingen
aan het apparaat en gevaren voor de bediener en
andere personen ontstaan.
Stel bij schade door transport onmiddellijk de
leverancier op de hoogte.
'A Veiligheidsaanwijzingen
Opmerking m Gebruik de laser-kijkbril niet als

Het is verboden, wijzigingen aan het
apparaat aan fe brengen of extra
apparaten te monteren. Dergelijke
veranderingen kunnen leiden tot
persoonlijk letsel en storingen.

m De reparaties aan het apparaat
mogen alleen door hiervoor gein-
strueerde en opgeleide personen
worden uitgevoerd. Gebruik hierbij altijd
de originele onderdelen van Adolf Wiirth
GmbH & Co. KG. Zodoende is gewaarborgd
dctfde veiligheid van het apparaat behouden
blijft.

® Voorzichtig - indien andere dan de
hier aangegeven bedienings- of
aanpassingsinrichtingen worden ge-
bruikt of andere procedures worden
gevolgd, kan dat tot gevaarlijke
blootstelling aan straling leiden.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < T mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

® Richt de laserstraal niet op personen
of dieren en kijk zelf niet in de laser-
straal. Dit meetinstrument genereert laserstra-
ling van laserklasse 2M. Rechtstreeks kijken
in de laserstraal - in het bijzonder met optisch
bundelende instrumenten zoals verrekijkers
enz. - kan de ogen beschadigen.

veiligheidsbril. De laser-kijkbril dient
voor het beter herkennen van de la-
serstraal, maar beschermt niet tegen
laserstraling.

B Gebruik de laser-kijkbril niet als
zonnebril of in het wegverkeer. De
laser-kijkbril biedt geen volledige
UV-bescherming en vermindert de
waarneming van kleuren.

® Laat kinderen het laser-meetinstru-
ment niet zonder toezicht gebruiken.
Ze zouden per ongeluk personen kunnen
verblinden.

® Het meetinstrument mag niet worden
gebruikt in een omgeving met
explosiegevaar, waarin zich brand-
bare vloeistoffen, gassen of stoffen
bevinden. In het meetinstrument kunnen
vonken worden gegenereerd die de stoffen of
dampen doen ontbranden.

B Gebruik alleen origineel Wisrth-toe-
behoren en originele Wirth-re-
serveonderdelen. Het gebruik van
niet-aanbevolen toebehoren kan tot foutieve
meetwaarden leiden.
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Acculader ® Houd het laadapparaat schoon. Door
Lees alle veiligheidsvoorschriften en vervuiling bestaat gevaar voor een elekirische
aanwijzingen. Niet-inachtneming schok.

van de veiligheidsvoorschriften en B Gebruik het laadapparaat niet op
aanwijzingen kan elekirische schok, een licht ontvlambare ondergrond
brand en/of zware verwondingen tot (bijv. papier, textiel, etc.) of in een
gevolg hebben. ontvlambare omgeving. Wegens de
Het laadapparaat mag niet in bij het laden optredende verwarming van het
contact komen met regen of laadapparaat bestaat gevaar voor brand.
vocht. m Bij onjuist gebruik kan vloeistof uit
Binnendringen van water in het de accu lekken. Vermijd het contact
apparaat vergroot het risico van een daarmee. In geval van per ongeluk
elektrische schok. contact, afspoelen met water. Roep

B Laad met het laadapparaat geen medische hulp in, wanneer de
accu's van andere herkomst. Het vloeistof in de ogen komt. Lekkende
laadapparaat is alleen geschikt voor de bij de accuvloeistof kan leiden tot huidirritatie of
laser meegeleverde accu's. Bij het laden van brandwonden.
accu's van andere herkomst bestaat gevaar ® Gebruik alleen origineel Wirth-toe-
voor brand of explosie. behoren en originele Wisrth-re-

m Controleer véér elk gebruik laadap- serveonderdelen. Het gebruik van
paraat, kabel en stekker. Gebruik niet-aanbevolen toebehoren kan tot foutieve
het laadapparaat niet, wanneer u meetwaarden leiden.
beschadigingen constateert. Open
het laadapparaat niet zelf en laat het
alleen door gekwalificeerd vakper-
soneel en alleen met originele reser-
veonderdelen repareren. Beschadigde
laadapparaten, kabels en stekkers verhogen
het risico van een elekirische schok.

Goedgekeurd gebruik Elementen van het apparaat

Het apparaat is bestemd voor het bepalen en con-
troleren van exact horizontale en verticale verlopen ~ Overzicht (afb. 1)

en 90°-configuraties en hoeken met behulp van het 1 Indicator voor modus
originele Wiirth-systeemtoebehoren. 2 Knop voor hellingshoek en verticale lijnen
Elk ander gebruik geldt als onbedoeld gebruik. 3 Knop voor handbediende, automatische of
ADS-modus
Voor schade door niet bedoeld gebruik is 4 Indicator voor accuprestaties
de gebruiker aansprakelijk. 5 Toetsenbord
6 Handgreep
7 Batterijvak
8 Laadcontact en LED voor laadapparaat
9 Netvoeding

10 Knop voor handmatige ontvangermodus
11 Knop voor hellingshoek en verticale lijnen
12 Indicator voor ALARM

13 Knop voor horizontale lijnen
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Technische gegevens

Art. 5709300110
Lasertype 520 Nm
Laserklasse 2M

Aantal laserkruisen

Laserkruis op het plafond

Loodpunt naar beneden

w KK~

Aantal laserlijnen

Zichibaarheid Tot 50 m (afhankelijk van het omgevingslicht)
Straalpulsatie voor handmatige ontvanger- !

modus

Werkbereik met handontvanger Tot 80 m

Visueel alarm buiten de nivellering 4}
Schroefdraad voor statief 5/8"11
Stroomtoevoer Li-lonen accu of C-batterijen
Accu-looptijd 7-32 uur
Nivelleringsbereik +4°
Nauwkeurigheid

Horizontale nauwkeurigheid +1,0mm/10m
Verticale nauwkeurigheid +1,5mm/10m

Batterij opladen In gebruik nemen (afb. I)

Opmerking m Bescherm het apparaat tegen vocht en
Wanneer de capaciteit van de accu direct zonlicht.

tot onder de ca. 15 % daalt, brandtde  m  Stel het apparaat niet bloot aan ex-
gebruiksindicator [4] rood. freme temperaturen of temperatuur-

schommelingen.

® laad de batterijen op (het laadcontact [8] B Laat het bijv. niet langdurig in de auto liggen.
bevindt zich onder aan de zijkant van het Laar het apparaat bij grotere temperatuurver-
apparaat). schillen eerst acclimatiseren, voordat u het in
®  De accu mag alleen in het apparaat geladen gebruik neemt. Bij extreme temperaturen of
worden. Gebruik vitsluitend de toegelaten temperatuurschommelingen kan de precisie van
voeding met het Wirth artikelnummer het apparaat worden aangetast.
5709 300 103, om de accu te laden. ®  Vermijd heftig stoten of schokken van
het apparaat.
Opmerking ® Na sterke invloeden van buitenaf op
U kunt de accu's vervangen door opge- het apparaat moet u altijd een nauw-
laden accu's of door batterijen. keurigheidscontrole uitvoeren voordat

u verdergaat met de werkzaamheden.

V" Tijdens het laadproces brandt de LED op het
laadcontact.



Inschakelen

m  Stel het apparaat horizontaal op.

m  Druk op de Aan/Uitknop [13] om het appa-
raat in te schakelen.

v" De indicator voor modus [1] brandt permanent
groen wanneer het nivelleringsproces begindigd
is.

V" De horizontale lijn is zichtbaar.

V" Als het nivelleringsproces niet mogelijk is, knip-
pert de indicator voor ALARM [12].

®m Lijn in dit geval het apparaat horizontaal uit.

Knop voor handbediende, automati-
sche of ADS-modus [3]

® 1x: ADS-modus uit:

V" Het apparaat nivelleert automatisch na.

B 2x: handmatige modus.
V" Geen nivellering.

B Hellingshoek mogelijk met de toetsen [2] en
[11] op de X-as. De indicator voor ALARM
[12] brandt rood.

®  3x: automatisch modus.
v Automatisch nivelleren en activeren van ADS.

Horizontale modus/verticale modus
De horizontale lijnen en de verticale lijnen zijn naar
wens te combineren. (afb. I1)

Gebruik met handmatige ontvanger

m  Druk op de knop voor de handontvanger-modus
[10].

v" De indicator [4] knippert groen. De straal kan
nu met een handontvanger op een afstand van
90 m bepaald worden.

Opmerking

Deze functie is niet beschikbaar wan-
neer of de horizontale of de verticale
liinen zijn vitgeschakeld.
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Nauwkeurigheidscontrole
(afb. 1I-VI)

Voer de nauwkeurigheidscontrole véér het eerste
gebruik van het apparaat en daarna regelmatig uit.
Geef bij afwijkingen het apparaat af aan de Wiirth
Master-Service.

Horizontale nauwkeurigheid (afb. 111)

m  Stel het apparaat op tussen twee wanden, onge-
veer 0,3 m van de ene en 10 m van de andere
wand verwijderd.

B Schakel de 360°-horizontale lijn en alle verti-
cale lijnen in.

m  Markeer het punt a, op de ongeveer 0,3 m
verwijderde wand (snijpunt van de horizontale
liinen met een verticale).

m  Markeer het punt b, op de 10 m verwijderde
wand.

® Draai het apparaat 90°.

m  Stel de horizontale straal zo in, dat deze op de
hoogte gelijk met punt a, is.

B Meet nu het verschil van de horizontale straal
met punt b, .

Opmerking
Het verschil mag niet groter dan de
gespecificeerde nauwkeurigheid zijn.

B Draai het apparaat nog twee keer 90°.

Verticale nauwkeurigheid (afb. 1V)

m  Stel het apparaat ca. 5 m van een wand verwij-
derd op.

® Hang een lood aan een minstens 2 m lange

loodlijn aan de wand.

Schakel een verticale lijn in.

Lijn de verticale lijn vit met de loodlijn.

Meet het verschil D4. De afstand mag niet

groter zijn dan de helft van de gespecificeerde

nauwkeurigheid.

B Herhaal de procedure met de tweede verticale
lijn.

39



90°-nauwkeurigheid van de verticale
|||nen (afb. V)

Zet het apparaat in de hoek van een ruimte met
zijlengten van 3,2 m en 4,2 m.

Schakel alle vericale |i]nen in.

Meet precies 4 m vanaf het loodpunt van het
apparaat langs de verticale laserlijn en markeer
dit punt A op de vloer.

Meet precies 3 m vanaf het loodpunt van het
apparaat langs de tweede verticale laserlijn en
markeer dit punt B op de vloer.

Meet afstand € tussen A en B, deze moet
precies 5 m zijn.

Verwachte nauwkeurigheid 0,8 mm.

Werkvoorbeelden

Nivelleren, hoogtepunt/hoogtelijn
overbrengen

Nivelleer de laser op de gewenste hoogte.
Markeer punten op de laserlijn of breng het hoogte-
verschil tussen laserstraal en de benodigde hoogte
over met een meetlat.

Onderhoud / verzorging

Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen of
oplosmiddelen. Reinig het vitgangsvenster van de
laserstraal met een zachte doek.

Als het apparaat het ondanks onze zorgvul-

dige fabricage- en controleprocessen toch zou
laten afweten, dient u het te laten repareren

door een geautoriseerde klantendienst voor
Wirth-elektrowerktuigen.

Gelieve bij alle vragen en de bestelling van reser-
veonderdelen het uit 10 posities bestaande artikel-
nummer te vermelden dat op het typeplaatie van het
apparaat staat.
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Milieuaanwijzingen

Gooi het apparaat nooit weg bij het
normale huisvuil. Haal de batterijen
of de accu uit het apparaat, voordat
u het afvoert. Voer het apparaat af
via een erkend afvalverwerkingsbe-
drijf of via uw gemeentelijke afvalin-
zamelpunt. De actueel geldende
voorschriften opvolgen. Bij twijfel contact opnemen
met uw afvalinzamelpunt. Voer alle verpakkingsma-
terialen op een milieuvriendelijke wijze af.
Accu's/batterijen:

Gooi accu's/batterijen niet weg in het huishoudelijk
afval, in vuur of in het water. Accu's/batterijen moe-
ten worden verzameld, gerecycled of op milieuvrien-
delijke wijze worden gerecycled.

Voor dit Wiirth-apparaat bieden we een garantie op
basis van de wettelijke / landspecifieke bepalingen,
vanaf de datum van aankoop (factuur of pakbon
dient als bewijs). Ontstane schade wordt door
vervanging of reparatie verholpen. Schade, die het
gevolg is van verkeerd gebruik, is vitgesloten van
de garantie. Garantieclaims kunnen alleen worden
geaccepteerd, als het apparaat ongedemonteerd
aan een Wiirth -vestiging, Wirth -vertegenwoordi-
ger of erkend Wirth-servicecentrum wordt overhan-
digd. Technische wijzigingen voorbehouden.

Voor drukfouten zijn wij niet aansprakelijk.

Reserveonderdelen

Mocht het apparaat ondanks zorgvuldige pro-
ductie- en controleprocessen toch uitvallen, moet
de reparatie worden uitgevoerd door een Wiirth
masterService. In Duitsland kunt u de Wiirth mas-
terService gratis bereiken via tel. 0800-WMASTER
(08009 62 78 37).

Bij alle vragen en bestellingen van reserveonderde-
len altijd het artikelnummer volgens het typeplaatie
van het apparaat opgeven. De actuele reserveon-
derdelenlijst voor dit apparaat kan op het internet
worden gevonden onder ,http://www.wuerth.com/
partsmanager” of worden aangevraagd bij de
dichtstbijzijnde Wiirth-vestiging.
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For din sikkerhed
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Lees og felg denne driftsvejledning
inden den ferste brug of dit apparat.
Gem denne betjeningsvejledning til
senere brug eller til senere ejere.

ADVARSEL - L=s i alle tilfelde
Sikkerhedsinformationer
inden den farste ibrugtagning!

Ved manglende overholdelse af betjeningsvejled-
ningen og sikkerhedshenvisninger kan der opsté
skader p& apparatet og fare for brugeren og
andre personer.

Ved transportskader skal forhandleren omgé&ende
informeres.

7\

Sikkerhedshenvisninger

Henvisning

Det er forbudt at foretage aendringer
p& apparatet eller at fremstille ekstra-
udstyr. S&danne sendringer kan fare
til personskader og fejlfunktioner.

m Apparatet ma kun repareres af hertil
autoriserede og uddannede per-
soner.Anvend herved altid de origi-
nale reservedele fra Adolf Wiirth GmbH
& Co. KG. Derved sikres det, at apparatets
sikkerhed bibeholdes.

m Pas pa - hvis der anvendes andre end
de her naevnte betjenings- og juste-
ringselementer, eller andre metoder,
kan der opsta farlige stralingsekspo-
neringer.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < 1 mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

® Laserstralen ma ikke rettes mod per-
soner eller dyr, og se heller ikke selv
ind i laserstralen. Dette malevzaerktoj
genererer laserstraling af laserklasse
2M Et direkte blik ind i laserstralen
- iseer med optisk samlende instru-
menter som kikkerter etc. kan beska-
dige ojet.

m Brug ikke laser-brillerne som beskyt-
telsesbriller. Laserbrillerne hjzelper
at se laserstréalen bedre, men den
beskytter ikke mod laserstraling.

m Laserbrillerne ma ikke benyttes som
solbriller eller i trafikken. Laserbril-
lerne yder ingen fuldstendig beskyt-
telse mod UV-straling og nedszetter
farvesynet.

B Bornene ma aldrig benyite laser-mé-
levaerktojet uden opsyn. De kan komme
til at blaende personer.

m Der ma ikke arbejdes med det elek-
triske apparat i eksplosionsfarlige
omrader, hvor der findes braendbare
vaesker, gasser eller stov. | mélevaerk-
tejet kan der opstd gnister, der kan anteende
stov eller dampe.

m Anvend kun originale Wirth tilbehor
og reservedele. Brug af ikke godkendt
tilbehar kan vaere drsag til fejlmalinger.
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Batteriladeapparat
Lees alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. Forsgmmelser i forbindelse
med overholdelse af sikkerhedsinstruk-
serne og anvisningerne kan fore til
elekirisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.
Ladeapparatet ma ikke
udszettes for regn eller fugt.
Hvis der traenger vand ind i ladeap-
paratet @ges risikoen for et elektrisk
sted.
® Ladeapparatet ma ikke bruges til at
oplade fremmede batterier. Ladeap-
paratet er udelukkende egnet il de batterier,
der felger med laseren. Nér der oplades
fremmede batterier, er der fare for brand og
eksplosion.
= Kontroller ladeapparat, kabler og
stik inden hver brug. Brug ikke en-
heden, hvis der konstateres beskadi-
gelser. Abn ikke selv ladeapparatet
og fa det kun repareret af kvalifice-
rede fagfolk og kun med originale
reservedele. Beskadigede ladeapparater,
kabler og stik eger risikoen for elekirisk stad.

® Hold ladeapparatet rent. Ved forurening
opstér der fare for elektrisk sted.

m Apparatet ma ikke anvendes pa
let antendelig undergrund (f. eks.
papir, tekstil, etc.) og i breendbare
omgivelser. Der opstdr brandfare, fordi la-
deapparatet bliver varmt under opladningen.

m Ved forkert handtering kan der
lobe veeske ud af batteriet. Undgé
kontakt med denne vaeske. Ved
tilfeldig kontakt skylles med vand.
Hvis veesken kommer i kontakt med
ojnene, skal der seges lege. Udlgbet
batterivaeske kan medfare hudirritationer og
forbreendinger.

® Anvend kun originale Wirth tilbehor
og reservedele. Brug af ikke godkendt
tilbeher kan vaere drsag til fejlmélinger.

Formalsbestemt anvendelse

Apparatet er beregnet til at finde og kontrollere
praecist vandrette og lodrette forleb samt 90°-pla-
ceringer og vinkler ved brug af originalt Wiirth
systemtilbeher.

Enhver anden anvendelse anses som
ikke-formdlsbestemt.

Brugeren hafter for beskadigelser, der
skyldes ikke-formalsbestemt anvendelse.
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Apparatets elementer

Over5|gl' (fig. 1)

1 Visning of modus

Knap til heeldning og vertikallinjer
Knap til manuel, automatisk eller ADS-modus
Visning af batterikapacitet

Knapfelt

Baeregreb

Batterirum

Ladebasning og LED til ladeapparat
Stremforsyningsdel

10 Knap til héndmodtagermodus

11 Knap il heeldning og vertikallinjer
12 Visning af ALARM

13 Knap il horisontallinjer

VONOCURWN =



e WURTH

Art. 5709300110
Lasertype 520 Nm
Laserklasse 2M
Antal laserkryds 4
Laserkryds i loftet x
Lodpunkt nedad x
Antal laserlinjer 3
Synlighed . . .
Op til 50 m (afhaengig af det omgivende lys)

Strélepulsering til h&ndmodtagerdrift x
Arbejdsomréde med hadndmodtager Op til 80 m
Visuel alarm uden for nivelleringen x
Gevind for stativer 5/8"11
Stremforsyning Li-ion genopladelige batterier eller C batterier
Batteriers levetid 7 - 32 timer
Nivelleringsomréde +4°
Nojagtighed
Horisontal ngjagtighed +1,0mm/10m
Vertikal ngjagtighed +1,5mm/10m

Oplad batteri Ibrugtagning (Fig. 1)

Henvisning B Beskyt apparatet mod fugt og direkte

Falder batteriets kapacitet til under ca. sollys.

15 %, lyser driftsindikatoren [4] radt. m Udsat ikke apparatet for ekstreme
temperaturer eller temperatursving-
ninger.

B Oplad batterierne (ladebgsning [8] befinder sig m  Lad det f. eks. ikke ligge i bilen i lengere tid.
forneden pé& siden af apparatet). Lad apparatet ved starre temperatursvingninger
m  Akkuen mé kun oplades i apparatet. Brug forst tilpasse sig, inden det tages i brug. Ved eks-
udelukkende den godkendte stremforsyningsdel treme temperaturer eller temperatursvingninger
med Wirth produkinummer 5709 300 103, il kan apparatets praecision pdvirkes.
opladning ag akkuen. B Undga kraftige sted eller at apparatet
falder ned.

Henvisning m Efter steerke ydre pavirkninger pa

Batterierne kan udskiftes med opladede apparatet bor der altid foretages en

batterier og normale batterier. nojagtighedstest.

v" Under opladningen lyser LED'en pé ladebgs-
ningen.
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Teend

m  Opstil apparatet lodret.

B Tryk p& Teend-/Sluk knappen [13] for at teende
apparatet.

v" Modusindikatoren [1] lyser konstant grent, nér
nivelleringen af afsluttet.

V" Horisontallinjen er synlig.

V" Er en nivellering ikke mulig, blinker ALARM-indi-
katoren [12].

m  Tilret i dette tilfeelde apparatet horisontalt.

Knap til manuel, automatisk eller
ADS-modus [3]

B 1x: ADS-modus deaktiveret:

V" Apparatet efternivellerer automatisk.

®  2x: manuel modus.
V" Ingen nivellering.

®  Haeldning muligt i X-aksen med knapperne [2]
og [11] ALARM:-indikatoren [12] lyser redt.

®  3x: automatisk modus.
V" Automatisk nivellering og aktivering af ADS.

Horisontaldrift/vertikaldrift
Horisontallinjerne og vertikallinjerne kan kombineres

efter behov. (Fig. II)

Drift med handmodtager

B Tryk p& knappen til hdndmodtagermodus [10].

V" Indikatoren [4] blinker grant. Strélen kan nu
lokaliseres med en h&ndmodtager i en afstand
pa 90 m.

Henvisning

Denne funktion stér kun til rédighed,
hvis enten horisontal- eller vertikallinjer
er aktiveret.
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Nojagtighedstest (Fig. 111-VI)

Udfer praecisionskontrollen fer apparatet bruges for
forste gang og derefter regelmaessigt. Ved afvigelser
kan apparatet indleveres til Wirth Master-Service.

Horisontal nejagtighed (Fig. 111)

m  Opstil apparatet mellem to vaegge, ca. 0,3 m
fra den en og 10 m fra den anden vaeg.

®m  Teend for 360°-horisontallinjen og alle vertikal-
linjer.

®  Markér punkt @, pa den veeg, der er ca. 0,3 m

vaek (horisontalt snltpunki med et vertikalt).

Markér punkt b pé den vaeg, der er 10 m vaek.

Drej apparatet med 90°.

Tilret horisontalstrélen séledes, at den er p&

hgjde med punkt a,.

®  Mal nu differencen mellem horisontalstrélen og

punkt b .

Henvisning
Differencen mé& maks. veere den specifi-
cerede ngjagtighed.

®m  Drej apparatet for anden gang med 90°.

Vertlkal nejagtighed (Fig. IV)
Opstil apparatet i en afstand pé ca. 5 m fra en
veeg.

B Haeng en lod pa en mindst 2 m lang snor ned

ad vaeggen.

Teend for en vertikallinje.

Tilret vertikallinjen efter lodsnoren.

Maél differencen D4. Afstanden ber ikke veere

mere end halvdelen of den specificerede

nejagtighed.

] IGentc:g denne proces med den anden vertikal-
inje.



90 nojagtighed af vertikalen (Fig. V)
Opstil apparatet i ef hjerne et rum med en
sideleengde p& 3,2 m og 4,2 m.

m  Teend for alle verfikollinier.

B M4l ngjagtigt 4 m fra apparatets lodpunkt langs
med den vertikale laserlinje og markér dette
punkt A p& gulvet.

B Mal ngjagtigt 3 m fra apparatets lodpunkt langs

med den anden vertikale laserlinje og markér
dette punkt B pd& gulvet.

Mél afstanden € mellem A og B, denne ber
vaere ngjagtigt 5 m.

Forventet ngjagtighed +0,8 mm.

Arbejdseksempler

Nivellering, overforsel af hejdepunkt/
hgjdelinje

Nivellér laseren i den gnskede hgjde.

Markér punkterne pé laserlinjen eller overfer hajde-
differencen mellem laserstrélen og den nedvendige
hejde med en tommestok.

Vedligeholdelse / pleje

Brug ikke staerke rengerings- leller oplasningsmidler.
Renger laserudgangsglasset med en blad klud.
Skulle apparatet pé& trods af omhyggelige fremstil-
lings- og afprevningsprocedurer svigte, skal repara-
tionen foretages af et autoriseret kundeservicecenter
for Wiirth-elveerktejer.

Ved alle forespargsler og reservedelsbestillinger skal
du dltid angive det 10-ifrede artikelnummer, der
findes p& produktets typeskilt.

e WURTH

Miljginformationer

Smid under ingen omstaendigheder
apparatet i det normale hushold-
ningsaffald. Fiern batterierne eller
akkuen fra apparatet inden du
bortskaffer det. Bortskaf apparatet
via et godkendt renovationsfirma
eller dit kommunale renovationssel-
skab. Overhold de gaeldende forskrifter. Kontakt
renovationsselskabet, hvis du er i tvivl. Bortskaf alle
indpakningsmaterialer miljgvenligt.
Genopladelige batterier/batterier:
Batterierne mé& ikke bortskaffes med husholdnings-
affald, pé ild eller i vand. Batterierne skal samles,
genanvendes eller bortskaffes miljgvenligt.

Vi yder en garanti gseldende fra kebsdatoen for
dette Wirth apparat iht. de lovmaessige / lande-
specifikke bestemmelser (ved fremvisning af faktura
eller folgeseddel). Opstdede skader afhjselpes ved
ombytning eller reparation. Skader, der skyldes
forkert behandling, er udelukket fra garantien.
Reklamationer kan kun anerkendes, hvis apparatet
bliver afleveret uadskilt til en Wirth filial, din Wirth
repraesentant eller et autoriseret Wirth kundeser-
vicecenter. Tekniske aendringer forbeholdes.

Vi pétager os intet ansvar for trykfejl.

Reservedele

Hvis apparatet svigter pa trods af omhyggelig
produktionskontrol og afprevning, skal reparationen
foretages af en Wiirth masterService. | Tyskland
kan du kontakte Wiirth masterService gratis pd fif.
0800-WMASTER (0800-9 62 78 37). | Dstrig pd
tIf. 0800-20 30 13.

Ved alle forespargsler og reservedelsbestillinger skal
du i alle tilfelde oplyse artikelnummeret fra appa-
ratets typeskilt. Den aktuelle reservedelsliste til dette
apparat kan hentes pé internettet pd "http://www.
wuerth.com/partsmanager” eller bestilles p& hos
den naermeste Wirthilial.
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For din sikkerhet

Les denne brukerveiledningen for
apparatet tas i bruk for farste gang
og felg anvisningene.

Ta vare p& denne brukerveiledningen
for senere bruk og gi den videre fil
neste eier.

ADVARSEL - Fr farste gangs bruk mé
man lese sikkerhetsinstruksene!

Hvis brukerveiledningen og sikkerhetsinstruksjo-
nene ikke felges, kan dette medfare skader pa
apparatet og fare for brukeren og andre personer.
Hvis man oppdager transportskader m& man
straks kontakte forhandleren.

»/\

Sikkerhetsinstrukser

Informasjon
Det er forbudt & foreta endringer p&
apparatet eller lage tilleggsutstyr fil
apparatet. Slike endringer kan fore fil
personskader og funksjonsfeil.
Reparasjoner pa apparatet far kun
utfores av personer som er opplaert
til dette og som har fullmakt til &
utfore det. Man mé alltid bruke originale
reservedeler fra Adolf Wiirth GmbH &
Co. KG. Dermed sikrer man at apparatets
sikkerhet opprettholdes.
Forsiktig hvis man benytter
andre betjenings- eller
justeringsinnretninger enn de som er
oppgitt her eller det benyttes andre
fremgangsmater, kan det medfeore
farlig stralingseksponering.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < T mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

Ikke rett laserstralen mot personer
eller dyr og ikke se inn i laserstralen
selv. Dette mdleverktzyet genererer laser-
stréling i laserklasse 2M. Hvis man ser rett inn
i laserstrélen spesielt med optisk samlende
instrumenter som kikkert osv. kan det medfare
skader p& aynene.

m lkke bruk laserbrillen som
beskyttelsesbrille. Laserbrillen
benyttes for bedre gjenkjennelse av
laserstralen, men den beskytter ikke
mot laserstraling.

m lkke bruk laserbrillen som solbrille
eller ute i trafikken. Laserbrillen gir
ikke komplett UV-beskyttelse og
reduserer muligheten for a se farger.

m lkke la barn benytte laser-
maleverktoyet uten tilsyn. De kan
blende personer utilsiktet.

m lkke benytt det maleverktoyet i
eksplosjonsfarlige omgivelser hvor
det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stav. Méleverkigyet kan avgi
gnister, som antenner stavet eller dampen.

m Bruk kun originalt Wiirth ilbehor og
reservedeler. Bruk av tilbehar som ikke er
anbefalt kan medfere feilaktige méleverdier.
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Batteri-ladeenhet

Les alle sikkerhetsinstrukser og anvis-
ninger. Hvis sikkerhetsinformasjonene
og anvisningen ikke overholdes kan
det oppstd elektriske stat, brann og/
eller alvorlige skader.

Beskytt ladeenheten mot regn
eller fuktighet.

Inntrenging av vann i ladeenheten
oker risikoen for elektriske stet.

Ikke benytt ladeenheten til a lade
opp fremmede batterier. Ladeenheten
er kun egnet fil lading av batteriene som

er levert sammen med laserapparatet. Ved
lading av andre batterier er det fare for brann
og eksplosjon.

For hver bruk ma ladeenhet, kabel
og stopsel kontrolleres. Ikke bruk
ladeenheten hvis du finner skader péa
den. Du ma ikke apne ladeenheten
pa egenhand, og fa fijsertrekket kun
reparert av kvalifiserte fagfolk.
Benytt bare originale reservedeler.
Skadete ladeenheter, kabler og stepsler sker
faren for elektrisk stat.

Hold ladeenheten ren. Smuss medfarer
fare for elektrisk stet.

Ikke benytt ladeapparatet pa ett
brennbart underlag (f.eks. papir,
tekstiler osv.) eller i brennbare
omgivelser. Da ladeenheten varmes opp
under lading er det gkt brannfare.

Ved feil bruk kan det renne vaeske
ut av batteriet. Unnga kontakt med
dette. Skyll med vann hvis tilfeldig
kontakt oppstar. Oppsok lege hvis
vaesken kommer i kontakt med
oynene. Kontakt med batterivaesken kan
medfare hudirritasjoner eller forbrenninger.
Bruk kun originalt Wiirth ilbehor og
reservedeler. Bruk av tilbehar som ikke er
anbefalt kan medfere feilaktige méleverdier.

Apparatet er ment brukt til beregning og kontroll
av om 90°-anordninger og vinkler er eksakt vann-
rette og loddrette ved bruk av originalt Wiirth
systemtilbehar.

All annen bruk regnes som feilaktig bruk.

Brukeren er selv ansvarlig for skader som

oppstar pa grunn av feilaktig bruk.

Maskinens deler

Over5|k1' (fig. 1)

VONOCURWN=

1 Visning for modus

Tast for helning og vertikallinjer

Tast for manuell, automatisk eller ADS-modus
Visning av batterieffekt

Tastefelt

Baereh&ndtak

Batterirom

Ladekontakt og LED for ladeenhet
Nettadapter

10 Tast for h&ndmottakermodus
11 Tast for helning og vertikallinjer
12 Visning for ALARM

13 Tast for horisontallinjer
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Art. 5709300110
Lasertype 520 Nm
Laserklasse 2M

Antall laserkryss

Laserkryss i taket

Loddpunktet nedover

w KK~

Antall laserlinjer

Synlighet Inntil 50 m (avhengig av omgivelseslyset)
Strélepuls for hdndmottakerdrift 4}
Arbeidsomréde med héndmottaker Til 80 m

Visuell alarm utenfor nivelleringen %}

Gienger for stativer 5/8"11
Stremforsyning Liion-akkumulator eller C-batterier
Batteri-driftstid 7 - 32 timer
Nivelleringsomréde +4°
Noyaktighet

Horisontal ngyaktighet +1,0mm/10m
Vertikal nayaktighet +1,5mm/10m

oo Baitarit

Informasjon m Beskyit apparatet mot fukt og direkte
Synker batterikapasiteten il under ca. sollys.
15%, lyser driftsindikatoren [4] redt. m lkke utsett apparatet for

ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger.

B Llad akkumulatorer (ladekontakten [8] befinner ~ m  La det f. eks. ikke ligge i bilen over lengre tid.
seg under pd siden av apparatet). Ved temperatursvingninger mé man la apparatet
m  Akkumulatoren mé kun lades i apparatet. avtempereres, for du tar det i bruk. Ved ekstreme
Bruk kun den tillatte nettenheten med Wiirth- temperaturer eller temperatursvingninger kan
artikkelnummeret 5709 300 103 for & lade apparatets presisjon pdvirkes.
akkumulatoren. ® Unngé at apparatet utsettes for
kraftige stot eller faller ned.
Informasjon m Etter at apparatet er utsatt for sterke
Du kan bytte batteriene mot ladete ytre pavirkninger, ma det alltid
batterier eller bytte ut batteriene. foretas en noyaktighetskontroll for det

benyttes igjen.

v" Under ladeprosessen lyser LEDen pd ladekon-
takten.



Sla pa

Still opp apparatet vannrett.

For & sla p& apparatet trykk p& p&/av-

tasten [13].

Visningen for modus [1] lyser grent hele tiden
efter at nivelleringsprosessen er avsluttet.
Horisontallinjen er synlig.

Hvis nivelleringsprosessen ikke er mulig, blinker
visningen for ALARM [12].

B Innreft apparatet horisontalt i dette tilfellet.

<L o« mm

Tast for manuell, automatisk eller
ADS-modus [3]

®  1x: ADS-modus av:

V" Apparatet nivellerer seg automatisk.

B 2x manuell modus
V" Ingen nivellering.

® Helning med tastene [2] og [11] er mulig i X-
aksen. Visningen for ALARM [12] lyser rgdt.

B 3x: automatisk modus.
V" Automatisk nivellering og akfivering av ADS.

Horisontalomrade/vertikalomrade
Horisontallinjene og vertikallinjene kan kombineres
som man gnsker (fig. I1).

Drift med handmottaker

B Trykk pd tasten for handmottakermodus [10].

V" Indikator [4] blinker grent. Str&len kan nd
detekteres med en handmottaker i en avstand
pé& inntil 90 m.

Informasjon

Denne funksjonen er kun tilgjengelig
ndr enten horisontal- eller vertikallinjen
er slaft pé&.

e WURTH

Noyaktighetskontroll (fig. 11-VI)

Gijennomfer nayaktighetskontrollen for apparatet tas
i bruk farste gang og deretter regelmessig. Ved avvik
mé& apparatet leveres inn til Wirth Master-Service.

Horisontal neyaktighet (fig. 111)

m  Still opp apparat mellom to vegger, omtrent
0,3 m fra den ene og 10 m fra den andre
veggen.

m  Sl& p& den 360 °-horisontallinjen og alle verti-
kallinjene.

®  Marker punkfet @, pé& den veggen som er 0,3 m
unna (sk|aer|ngspunkte1 mellom den horisontale
og en vertikal).

m  Marker punktet b, p& veggen som er 10 m
unna.

®  Vri apparatet 90°.

B Innrett horisontalstrélen pé en slik mate at
hzyden er identisk med punktet a..

m  Mél na differansen til horisontalstrélen i forhold
til punkt b, .

Informasjon
Differansen far kun vaere maksimalt den
spesifiserte nayaktigheten.

B Vri apparatet 90° to ganger til.

Verl'lkal noyaktighet (fig. IV)
Still opp apparatet ca. 5 m fra en vegg.

l Heng et lodd pé& en loddsnor som er minst 2 m
lang pd veggen.

®m  Sl& pé& en vertikallinje.

B Utjevn vertikallinjen i forhold til loddsnoren.

m  Madl differansen D4. Avstanden mé ikke veere
sterre enn halvparten av den spesifiserte noyak-
tigheten.

®  Gjenta denne prosessen med den andre verti-
kallinjen.
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90° noyaktighet for vertikalene
(fig. V)
m  Still apparatet i et hjsrne i et rom med side-
lengder som er 3,2 til 4,2 m.

Sl& pd alle vertikallinjene.

Ma&l neyaktig 4 m fra loddpunktet til apparatet
langs den vertikale laserlinjen og marker dette
punktet A pé& gulvet.

Mél nayaktig 3 m fra loddpunktet til apparatet
langs den andre vertikale laserlinjen og marker
dette punktet B p& gulvet.

Maél avstanden € mellom A og B, denne mé&
vaere p& nayaktig 5 m.

Forventet nayaktighet £0,8 mm.

Arbeidseksempler

Nivellere, overfore hoydepunkt/
hoyderiss

Niveller laseren i gnsket hayde.

Marker punktene pé laserlinjen eller overfar hayde-
differansen mellom laserstrélen og den nedvendige
hayden med en mélestokk.

Vedlikehold / pleie

Ikke bruk sterke rengjerings- eller lzsemidler. Rengjer
laserutlepsvinduet med en myk klut.

Dersom apparatet slutter & virke, il tross for
neyaktige produksjons- og kontrollprosesser, ma

det repareres av en autorisert kundeservice for
Wirth-elektroverktay.

Ved alle henvendelser knyttet til produktet og ved
bestilling av reservedeler ber vi deg oppgi det 10-sif-
rede artikkelnummeret som er angitt p& apparatets
merkeplate.
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Miljginformasjon

Ikke kast apparatet i husholdningsav-
fallet. Vennligst ta batteriene eller
akkumulatoren ut av apparatet far
du kaster det. Kast apparatet hos et
godkjent renovasjonsfirma eller hos
ditt kommunale renovasjonsfirma. Ta
hensyn til de aktuelle forskriftene.
Hvis du er i tvil m& du kontakte ditt lokale renovas-
jonsfirma. Emballasjen mé kildesorteres.
Akkumulatorer/batterier:

Ikke kast batterier i husholdningsavfallet, i &pen
flamme eller i vann. Akkumulatorene/batteriene mé
samles inn, tilferes gjenbrukssystemet eller avfallsbe-
handles p& annen méte.

For denne Wiirth maskinen gir vi en garanti iht. de
lovfestete/nasjonale bestemmelsene fra kigpsdatoen
(dokumentert med faktura eller falgeseddel). Hvis
maskinen er skadet, rettes dette med levering av

en ny maskin eller reparasjon. Skader som skyldes
feilaktig bruk, dekkes ikke av garantien. Reklamasjo-
ner kan kun godtas hvis apparatet leveres i montert
tilstand til en Wirth-forhandler, den lokale Wiirth-
salgsrepresentanten din eller et serviceverksted som
er autorisert av Wirth. Vi forbeholder oss retten til &
foreta tekniske endringer.

Vi pé&tar oss ikke noe ansvar for trykkfeil.

Reservedeler

Dersom apparatet slutter & virke, il tross for omhyg-
gelige produksjons- og kontrollprosesser, skal det
repareres av Wiirth masterService.

Ved alle henvendelser knyttet til produktet og ved
bestilling av reservedeler ber vi deg oppgi artikkel-
nummeret som er angitt p& apparatets merkeplate.
Den aktuelle delelisten for denne maskinen finner du
pé internettsiden «http://www.wuerth.com/parts-
manager, eller du kan f& den hos din naermeste
Wirth-forhandler.



A

Huolehdi turvallisuudestasi
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Lue kéyttdohje ennen laitteen
ensimmaistd kéyttdkertaa. Toimi
ohjeiden mukaan.

Sailytd tama kaytdohje myshempéd
tarvetta tai seuraavaa omistajaa

VAROITUS - Lue ehdottomasti
turvallisuusohjeet
ennen ensimmdistd kdytodkertaal

Ké&yttdohjeen ja turvaohjeiden huomiotta j&ttami-

varten. nen voi vaurioittaa laitetta ja vaarantaa kéyttéjén
ja muut henkilét.
lImoita kuljetusvaurioista heti myyjélle.
'A Turvaohijeet
Ohje m Laserlaseja ei saa kayttaa aurinkola-

Al tee laitteeseen muutoksia &laka
valmista sitd varten lisélaitteita. Muu-
tokset voisivat aiheuttaa tapaturmia ja
laitevikoja.
® Laitteen saa korjata vain tehtévééan
koulutettu ja valtuutettu henkils.
Kéytd vain Adolf Wiirth GmbH & Co. KG
-alkuperdisvaraosia. Siten varmistat laitteen
kayttsturvallisuuden.
® Huomio - jos kéytetéddn muita kuin
tasséd ohjeessa kuvattuja kaytté- ja
sGaGtovdlineitd tai toimitaan muuten
poikkeavasti, seurauksena voi olla
vaarallinen séteilylle altistuminen.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < 1 mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

m Lasersddetta ei saa koskaan syun-
nata ihmisié tai elaimia kohti. Ala
katso laserséteeseen. Témé mittaustys-
kalu tuottaa laserluokan 2M laserséteilyd.
Katsominen laserséteeseen suoraan, etenkin
optisella laitteella kuten kiikarilla, saattaa
vaurioittaa silmié.

m Laserlaseja ei saa kayttaé suojala-

havaitsemaan laserséde paremmin.
Laserlasit eivét kuitenkaan suojaa
lasersateilylta.

seina. Laserlasien tarkoitus on auttaa

seina eika tielilkenteessa. Laserlasit
eivét suojaa téydellisesti UV-sétei-
lylta. Laserlasit heikentévét vérien
tunnistamista.

m Lapset eivét saa kéyttad lasermit-
tauslaitetta ilman valvontaa. He
saattavat tahattomasti sokaista ihmisid.

® Mittauslaitetta ei saa kéyttaa ra-
jGhdysvaarallisilla alueilla, joilla on
palavia nesteitd, kaasuja tai pdlyja.
Mittauslaitteessa voi syntyd kipingitd, jotka
voivat sytyttéd pélyn tai hdyryt.

m Kdyté vain alkuperdaisia Wiirth
-tarvikkeita ja -varaosia. Muiden kuin
suositeltujen liséivarusteiden kéyttd saattaa
aiheuttaa mittaustuloksiin virheité.
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Akkulaturi

Lue kaikki turva- ja muut ohjeet. Turva-
tai muiden ohjeiden laiminlydnnisté
saattaa aiheutua séhkaisku, tulipalo
ja/tai vakavia vammoja.

Laturia ei saa altistaa sateelle
eikd kosteudelle.

Laturiin tunkeutuva vesi suurentaa
sdhkdiskun vaaraa.

] Lataa vain télle laturille
tarkoitettuja akkuja. Laturi soveltuu
ainoastaan lasermittalaitteen mukana toimitet-
tujen akkujen lataamiseen. Muiden akkujen
lataaminen aiheuttaa tulipalo- ja réjéhdys-
vaaran.

m Tarkasta laite, johto ja pistoke aina
ennen laturin kayttsd. Ala kayté
laturia, jos huomaat, etté se on
vahingoittunut. Laturia ei saa avata
itse. Laturin saa korjata vain péatevé
ammattihenkild alkuperdisvaraosia
ké&yttaen. Vahingoittuneet laturit, johdot ja
pistokkeet lisaavét sahkdiskuvaaraa.

m Pidé laturi puhtaana. Epépuhtaudet
aiheuttavat séhksiskuvaaran.

® Laturia ei saa kdyttad helposti
palavan alustan (esim. paperin, teks-
tiilin) p&dlla eikd syttyvéssd ympd-
ristdssd. Laturi lémpenee latauksen aikana.
Palovaara.

m Virheellinen k&ytté saattaa aiheuttaa
nesteen vuotamisen akusta. Valta
kosketusta nesteen kanssa. Huuhtele
vedellé vahingossa nesteeseen kos-
kenutta kohtaa. Jos nestettd joutuu
silmiin, hakeudu myés laakérin
hoitoon. Vuotava akkuneste saattaa drsyttad
ihoa ja aiheuttaa palovammoja.

m Kayté vain alkuperaisia Wisrth
-tarvikkeita ja -varaosia. Muiden kuin
suositeltujen lisévarusteiden kéytd saattaa
aiheuttaa mittaustuloksiin virheitd.

ystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu vaakasuorien ja pystysuorien
sekd 90°:n linjojen ja kulmien tarkkaan mé&dritta-
miseen ja tarkastamiseen. Laitteessa on kdytettéva
alkuperdisiad Wirth-vélineitd.

Kaikki muu kéytté on médréystenvastaista.

Mé&éraystenvastaisesta kaytdsta aiheutu-
vista vahingoista vastaa laitteen kéyttaja.
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Laitteen osat

Yleiskuva (kuva l)

Toiminnon n&yttd

Kallistuksen ja vaakasuuntaisen laserin ndppéin
Manuaali;, automaatti- ja ADS-oiminnon nép-
pain

Akun varaustilan néyttd

Né&ppdinpaneeli

Kantokahva

Paristolokero

Latausliitin ja laturin ledi

Verkkolaite

10 Kasivastaanottimen toimintondppdin

11 Kallistuksen ja pystyviivojen néppéin

12 ALARM-naytté

13 Vaakaviivojen ndppéin

VoONOCULEA WON=-
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Tuote 5709300110
Lasertyyppi 520 nm

Laserluokka 2M

Ristilasereita 4

Ristilaser katossa o}

Luotipiste alaspdin o4}

Laserlinjoja 3

Nakyvyys Jopa 50 m (riippuu ympdristén valaistuksesta)
Séteilypulssi késivastaanottimelle 4

Toiminta-alue kdsivastaanotinta kéytettéessd Jopa 80 m
Visuaalinen hélytys itsetasausalueen ulko- !

puolella

Jalustan kierteet 5/8"11

Virtaldhde Litiumioniakku tai C-tyypin paristot
Akun kéyttsaika 7-32h
Itsetasausalue +4°
Tarkkuusalue

Vaakatarkkuus +10mm/10m
Pystytarkkuus +1,5mm/10m

Akun lataaminen

Ohje

Kun akun kapasiteetti laskee n. 15 %
pienemmdksi, syttyy akun varaustilan
punainen merkkivalo [4].

® Llataa akut. (Latausliitin [8] sijaitsee laitteen
alaosassa.)

m  Akkua saa ladata vain laitteeseen asennettuna.
Lataa akku vain Wirth-verkkolaitteella, tuotenu-
mero 5709 300 103.

Huomaa
Voit vaihtaa akut ladattuihin akkuihin tai
paristoihin.

V" Latausliittimen ledi palaa lataamisen aikana.

Kéyttoonotto (kuva l)

Suojaa laite kosteudelta ja suoralta
auringonvalolta.

Ala altista laitetta &drilampétiloille
aléké lampétilan vaihteluille.

Alé j&té laitetta esim. autoon pitkéksi aikaa. Jos
laite on altistunut suurille lampétilan vaihteluille,
anna sen lampétilan tasoittua ennen kéyttésn-
ottoa. Adrilémpétilat tai lampétilan vaihtelut
saattavat heikentdd laitteen tarkkuutta.

Varo altistamasta laitetta voimakkaille
iskuille &lék& p&dsta laitetta kaatu-
maan tai putoamaan.

Tarkasta laitteen toiminnan tarkkuus
ennen kéytén jatkamista, jos siihen
on kohdistunut voimakas ulkoinen
vaikutus.
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Padllekytkentd

Aseta laite vaakatasoon.

Kytke laite p&élle virtanéppdimestd [13].
Toimintatilan néytté [1] palaa jatkuvasti, kun
laitteen tasaaminen on pddttynyt.
Vaakasuuntainen viiva nékyy.

Halytyksen néytts ALARM [12] vilkkuu, jos
tasaaminen ei onnistu.

m  Oikaise siing tapauksessa laite vaakasuoraan.

NN I

Manuadli-, automaatti- ja ADS-toimin-
non né&ppdin [3]

®  1x: ADS-oiminto pois:

V" Laite tasaa automaattisesti.

B 2x: manuaalinen toiminto.
v Tasaamista ei suoriteta.

B X-akselin tasaaminen on mahdollista néppéi-
millé [2] ja [11]. Punainen hélytyksen néyttd
ALARM [12] palaa.

®  3x: automaattinen toiminto.
V" Automaattinen tasaus ja ADS:n aktivointi.

Vaaka- ja pystysuuntaiset viivat
Vaake- ja pystyviivoja voi vapaasti yhdistéa (kuva 11).

Ké&yttd kdsivastaanottimella

B Paina kdsivastaanottimen néppdintétoiminto [10].

v Naéytdssd [4] vilkkuu vihred. Laserviiva on nyt
paikannettavissa késivastaanottimella jopa 90 m
etdisyydeltd.

Huomaa

T&mé toiminto on kéytettévissd vain,
jos joko vaaka- tai pystyséiteet ovat
kytkettying padlle.
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Tarkkuuden tarkastaminen (ku-

vat Il - V1)

Suorita laitteelle tarkkuustarkastus ennen ensim-
méisté kayttdd ja sen jalkeen sédnnéllisesti. Jos
tarkastuksessa ilmenee epdtarkkuuksia, toimita laite
Wiirth MasterService -huoltoon.

Vaakcltarkkuus (kuva 11I)
Aseta laite kahden seindn véliin noin 0,3 m:n
etdisyydelle toisesta ja 10 m:n eiolsyydelle
toisesta seindstd.

m  Kytke 360°:n vaakasdde ja kaikki pystyséteet
padlle.

m  Merkitse seinGan piste a, noin 0,3 m efGisyy-
delle (vaaka- ja pystyvnvon |e|kkc1usp|51e)

B Merkitse seindén piste b noin 10 m etdisyy-
delle.

m  K&annd laitetta 90°.

B Suuntaa vaakaviiva siten, etté se on pisteen
a kanssa tarkasti samalla korkeudella.

®  Mitaa nyt vaakaviivan poikkeama pisteestd b, .

Ohje
Poikkeama saa olla korkeintaan ilmoite-
tun tarkkuuden verran.

®  Kaannd laitetta vield kaksi kertaa 90°.

Pysfyfarkkuus (kuva IV)
Aseta laite n. 5 m:n efdisyydelle seindstd.
l Ripusta seindén véhintddn 2 m pitké linjanaru ja
luotipaino.
Kytke pystyviiva padlle.
Vertaa pystyviivaa luotilankaan.
Mittaa poikkeama D4. Poikkeaman tulisi olla
alle puolet ilmoitetusta tarkkuudesta.
B Menettele samoin toisen pystyviivan kanssa.



90° pystytarkkuus (kuva V)

B Aseta laite sellaisen huoneen nurkkaan, jonka
sivujen pituudet ovat 3,2 m ja 4,2 m.

Kytke kaikki pystyviivat paélle.

Mittaa tarkalleen 4 m laitteen luotipisteestd
pystyviivaa pitkin. Merkitse t&mé lattiaan
pisteend A.

Mittaa tarkalleen 3 m laitteen luotipisteestd
toista pystyviivaa pitkin ja merkitse t&amd lattiaan
pisteend B.

Mittaa pisteiden A ja B vélinen efdisyys C. Sen
tulisi olla tarkalleen 5 m.

odotettu tarkkuus +0,8 mm.

Kéyttoesimerkkeja

Tasaaminen, korkeusmerkkien siirta-
minen

Tasaa laser halutulle korkeudelle.

Merkitse pisteet laserlinjalta tai kdytd mittasauvaa
apuna pisteiden siirtdmisessd, jos laserséde ei ole
tarvittavalla korkeudella.

Huolto ja hoito

Voimakkaiden puhdistus- tai livotusaineiden kéytté

ei ole sallittua. Puhdista laserséateen ulostuloikkuna
pehmedlls liinalla.

Jos laite huolellisesta valmistuksesta ja testauksesta
huolimatta lakkaa toimimasta, toimita se valtuutet-
tuun Wirth-huoltoon.

Muistathan ilmoittaa kaikissa kyselyissési ja varaosa-
tilauksissasi laitteen arvokilvestd [&ytyvan 10-nume-
roisen tuotenumeron.
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Ympdéristoohjeet

Laite ei ole sekajatettd. Poista akku
tai paristot ennen laitteen hévitta-
mistd. Havitd laite viemdalld se
scihkdlaiteromun kerdyspisteeseen.
Noudata voimassa olevia mééréyk-
sid. Kysy tarvittaessa lisétietoja
ympdristokeskuksesta. Havita
pakkauksen kaikki materiaalit kierrétysohjeiden
mukaisesti.

Akut ja paristot:

Akut ja paristot eivéit kuulu sekajdtteeseen. Niitd ei
my&skadn saa polttaa eikd heittéd vesistddn. Akut
ja paristot tulee keréitd talteen, kierréttad tai havittad
ympdristdystavallisesti.

Annamme télle Wirth-laitteelle lakimé&éréisen tai
maakohtaisten s&&désten mukaisen takuun ostopéi-
vastd alkaen (tositteena lasku tai rahtikirja). Vahingot
korvataan joko varaosatoimituksin tai korjaamalla.
Laitteen taitamattomasta késittelystd aiheutuneet
vahingot eivat kuulu takuun piiriin. Hyvéksymme
takuuvaateet vain, jos toimitat laitteen purkamatto-
mana Wirth-toimipisteeseen, Wiirth -asiakaspal-
velun edustajalle tai valtuutettuun Wirth-huoltoon.
Oikeus teknisiin muutoksiin pidéatetédn.

Emme vastaa painovirheistd.

Jos laite huolellisista valmistus- ja testausmenetel-
mistd huolimatta rikkoutuu, toimita se Wirth mas-
terService -huoltoon korjattavaksi. Itavalta, puh.
0800-20 30 13.

lImoita kaikissa kyselyissé ja varaosatilauksissa
laitteen tyyppikilvessd oleva tuotenumero. Témdn
laitteen ajantasainen varaosaluettelo on osoitteessa
http://www.wuerth.com/partsmanager. Voit my&s
pyyt&d luettelon I&himmalta Wirth-élleenmyyialtd.
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For din sakerhet

Las denna bruksanvisning innan du
bérjar anvéinda produkten och félj
anvisningarna.

Spara bruksanvisningen fér senare an-
vandning eller fér en senare dgare.

Om bruksanvisningen och sékerhetsanvisningarna
inte f&ljs kan produkten skadas och anvéndaren
och andra kan utséttas for risker.

Informera genast leverantéren om du upptécker
transportskador.

VARNING - Lss sakerhetsan-
visningarna
innan du tar produkten i bruk!

/N

Sdkerhetsanvisningar

Observera ]
Det &r férbjudet att géra éndringar pé
produkten eller montera fillsatsanord-
ningar. S&dana éndringar kan leda fill
personskador och funktionsfel.
Reparationer pa produkten far en- ]
dast utféras av héarfér bemyndigad
och utbildad personal. Hérvid ska alltid
originalreservdelar frén Adolf Wirth GmbH [
& Co. KG anvéndas. Dérmed séikerstélls att
scikerheten bibehdlls.
Var férsiktig - om andra manéver-
eller justeringsanordningar eller
andra tillvéigagangssétt anvénds én =
de som anges hér kan det leda till
farlig stralningsexponering.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < 1 mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

Rikta aldrig laserstrélen mot per-
soner eller djur och titta aldrig

sjélv in i laserstralen. Detta métverktyg
genererar laserstrélning i laserklass 2M. Att
titta direkt in i laserstrélen, sérskilt med optiska
instrument som kikare efc., kan skada égonen.
Anvénd inte lasersiktglaségonen
som skyddsglaségon. Lasersiktglas-
dgonen anvénds for bétire registre-
ring av laserstralen, men de skyddar
inte mot laserstralningen.

Anvénd inte lasersiktglaségonen som
solglaségon eller i trafiken. Laser-
siktglaségonen ger inget fullsténdigt
UV-skydd och reducerar féargférnim-
melsen.

Lat inte barn anvénda lasermétverk-
tyget utan tillsyn. De kan blénda personer
av misstag.

Arbeta inte med métverktyget i en
explosionsfarlig omgivning dér det
finns bréannbara véatskor, gaser eller
damm. Matverktyget kan genererar gnistor
som kan antdnda dammet eller dngorna.
Anvénd endast originaltillbehér och
originalreservdelar fran Wiirth. An-
véndning av ej rekommenderade fillbehér kan
leda till felaktiga métvérden.
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Batteriladdare

Las alla sdkerhetshdnvisningar

och anvisningar. Underlatenhet att
fslja sakerhetshénvisningarna och
anvisningarna kan leda fill elektrisk
stot, eldsvéda och/eller allvarliga
olycksfall.

Skydda laddaren mot regn
och fukt.

Vatten som trénger in i laddaren &kar
risken for en elektrisk stot.

] Ladda inga frémmande
batterier i laddaren. Laddaren &r endast
avsedd fér uppladdning av de batterier
som medféljer laserprodukten. Vid laddning
av andra batterier finns risk fr brand och
explosion.

m Kontrollera laddare, kabel och
kontakt fére varje anvéndning.
Anvénd inte laddaren om den ér
skadad. Oppna aldrig laddaren sjélv
utan lémna den till en kvalificerad
fackman fér reparation. Enbart
originalreservdelar far anvéndas. En
skadad laddare, kabel eller kontakt medfor
risk for elektrisk stot.

m Hall laddaren ren. Om den &r smutsig
foreligger risk for elekrisk stot.

® Anvand inte laddaren pa brénnbart
underlag (t.ex. papper eller tyg) eller
i brandfarlig omgivning. P& grund av
den vérme som genereras i laddaren vid
laddning finns det risk fér brand.

m Vid felaktig anvéndning kan vétska
tréinga ut ur batteriet. Undvik att
komma i kontakt med den. Skélj med
vatten om du kommer i kontakt med
den. Kontakta dessutom lédkare om
vatskan hamnar i 8gonen. Uttrdngande
batterivétska kan leda fill hudirritationer eller
brénnskador.

B Anvénd endast originaltillbehér och
originalreservdelar fran Wiirth. An-
véndning av ej rekommenderade tillbehér kan
leda till felaktiga métvérden.

Avsedd anvéndning

Apparaten &r avsedd fér faststéllning och kontroll
av exakt végréta och lodréta rikiningar, t.ex. i
90°-anordningar och vinklar under anvéndning av
originalsystemtillbeh&r fran Wirth.

All annan anvéndning betraktas som felaktig.

Foér skador pa grund av felaktig anvénd-
ning ansvarar anvéndaren.

Apparatens delar

Oversikt (bild I)

1 Indikator f&r driftlége

2 Knapp fér lutning och vertikallinjer

3 Knapp fér manuellt, automatiskt eller ADS-drift-
lage
Indikator fér batterikapacitet
Knappfalt
Barhandtag
Batterifack
Laddningskontakt och LED fér laddaren
Nétdel
10 Knapp fér drift med handmottagare
11 Knapp fér lutning och vertikallinjer
12 Larmindikator
13 Knapp fér horisontallinjer

VNGV A
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Art. 5709300110
Lasertyp 520 nm
Laserklass 2M

Antal laserkryss 4
Laserkryss i taket |
Lodpunkt nedé&t 4}

Antal laserlinjer 3

Synlighet Upp till 50 m (beroende pé& omgivningsljuset)
Pulsad stréle fér handmottagare 4}

Arbetsomrdde med handmottagare Upp till 80 m

Visuellt och akustiskt larm utanfér nivellering %}

Génga fér stativ 5/8"11

Stromférsérining Uppladdningsbart litiumjonbatteri eller C-batterier
Batteritid 7-32 timmar
Nivelleringsomréde +4°

Noggrannhet

Horisontell noggrannhet

+1,0mm/ 10m

Vertikal noggrannhet

+1,5mm /10m

Ladda batteriet

Observera
Om batterikapaciteten sjunker under ca
15 % lyser driftindikatorn [4] rott.

Ladda batterierna (laddningskontakten [8] sitter
pé undersidan).

Ackumulatorn f&r bara laddas i apparaten.
Anvénd endast den godkénda nétdelen med
Wiirth-artikelnumret 5709 300 103 fér att

ladda ackumulatorn.

Observera
Du kan byta ut batterierna mot upplad-
dade batterier eller mot andra batterier.

Under laddningen ténds LED-lamporna efter
varandra.

Idrifttagning (bild I)

m Skydda apparaten mot fukt och direkt
solbestralning.

Utsétt inte apparaten fér extrema tem-
peraturer eller temperaturvéxlingar.
L&t den t.ex. infe ligga i bilen under léngre tid.
Vid stérre temperaturvéxlingar bér apparatens
temperatur normaliseras innan den tas i drift. Vid
extrema temperaturer eller temperaturvéxlingar
kan apparatens precision péverkas negativt.
Undvik att utsétta apparaten for haf-
tiga stétar eller fall.

Vid stark yttre paverkan pa apparaten
bér du alltid genomféra en noggrann-
hetskontroll innan du arbetar vidare.



Start

®  Placera apparaten végréitt.

B Tryck pa Till/Franknappen [13] fér att starta
apparaten.

v Indikatorn fér driflége [1] lyser grént nér nivel-
leringsprocessen ér avslutad.

V" Horisontallégen &r synlig

v" Om nivellering inte &r méjlig blinkar larmindika-
torn [12].

m | detta fall méste apparaten riktas upp horison-
tellt.

Knapp fér manuellt, automatiskt eller
ADS—crrlftIage [3]

m 1 tryck: ADSaget frén:

V" Apparaten &ternivelleras automatiskt.

m 2 tryck: manuellt driftlage.
V" Ingen nivellering.

m  Lutning i X-axeln &r méjlig med knapparna [2]
och [11]. Larmindikatorn [12] lyser rétt.

B 3 tryck: automatlége.
V" Automatisk nivellering och aktivering av ADS.

Horisontaldrift/vertikaldrift
Horisontallinjerna och vertikallinjerna kan kombine-
ras pd valfritt sétt (bild 11).

Drift med handmottagare

B Tryck pa knappen fér handmottagarlége [10].

V" Indikatorn [4] blinkar grént. Strélen kan nu loka-
liseras med en handmottagare pé eft avsténd av

upp fill 90 m.

Observera

Den hdr funktionen kan bara anvéndas
om antingen horisontal- eller vertikallin-
jerna &r inkopplade.

e WURTH

Noggrannhetskontroll
(bild 111-V1)

Utfér en noggrannhetskontroll innan apparaten
anvénds férsta géingen och dérefter med regel-
bundna intervall. Vid avvikelser ska apparaten

l&dmnas till Wirth Master-Service.

Horisontell noggrannhet (bild 111)

®m  Placera apparaten mellan tv& véggar, ungefér
0,3 m frén den ena och 10 m frén den andra.

m  Koppla in 360°-horisontallinjen och alla verti-
kallinjer.

m  Markera punkt @, p& véggen som befinner sig

cirka 0,3 m bort (skormngspunkt mellan horison-

ro|||n|en och en ver1|k0|||n|e)

Markera punkten bI pé véiggen 10 m bort.

Vrid apparaten 90°.

Rikta in horisontalsiralen s& att den har exakt

samma héjd som punkt a,.

m  Mat nu horisontalstralens differens j@mfért med
punkt b, .

Observera
Skillnaden f&r maximalt vara den angiv-
na noggrannheten.

®m Vrid apparaten 90° ytterligare tv& génger.
Verhkal noggrannhet (bild V)

Placera apparaten ca 5 m frén en vagg.
l Héng ett lod p& véggen i en lodlina som é&r
minst 2 m léng.
Koppla in en vertikallinje.
Anpassa vertikallinjen till lodlinan.
Maét skillnaden D4. Avstéindet bér inte vara
stérre &n hélften av den angivna noggrann-
heten.
B Upprepa férloppet med den andra vertikallinjen.
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90° noggrannhet for vertikallinjerna
(bild V)

B Placera apparaten i hérnet av eft rum med sidor
som &r 3,2 m och 4,2 m.

Koppla in alla vertikallinjer.

Mét exakt 4 m fr&n apparatens lodpunkt léngs
den vertikala laserlinjen och markera denna
punkt A pd golvet.

Mét exakt 3 m frén apparatens lodpunkt léngs
den andra vertikala laserlinjen och markera
denna punkt B p& golvet.

Maét avstéindet € mellan A och B, vilket bor
uppgd till exakt 5 m.

Férvantad noggrannhet £0,8 mm.

Arbetsexempel

Nivellering, 6verféring av héjdpunkit/
héjdlinje

Nivellera lasern p& énskad héjd.

Markera punkterna pé& laserlinjen eller verfér hojd-
differensen mellan laserstrélen och den hajd som
krévs med en méttstock.

Underhall/skoétsel

Anvénd inga starka rengérings- eller [6sningsmedel.
Rengér laserutgéngsfénstren med en mijuk trasa.
Om apparaten trots noggrant fillverkar- och kontroll-
forfarande négon géng inte skulle fungera korrekt
ska reparationen utféras av eft servicestdlle for
Wirth-elverktyg.

Vid alla frégor och bestéliningar av reservdelar ska
alltid apparatens tiosiffriga artikelnummer som stdr

pé typskylten uppges.

e WURTH

Miljdanvisningar

Kasta aldrig produkten bland
hushéllsavfallet. Ta ut de vanliga
batterierna eller ackumulatorn ur
apparaten innan du kasserar den.
Lamna in produkten till din kommu-
nala &tervinningsstation eller eft
auktoriserat &tervinningsféretag.
Observera de féreskrifter som géller pa din ort.
Kontakta den lokala &tervinningsstationen om du &r
tveksam. Se till att allt f8rpackningsmaterial avfalls-
hanteras pé ett miljsriktigt satt.
Batterier/uppladdningsbara batterier:
Kasta inte batterier i hushéllsavfall, eld eller vatten.
Batterier skall insamlas och tervinnas eller destrue-
ras p& ett miljdriktigt satt.

Fér denna Wiirth-produkt [émnar vi garanti enligt
lagstadgade nationella regler frén inkdpsdatum
(styrkt genom faktura eller fsljesedel). Uppkomna
skador &tgérdas genom erséttningsleverans eller
reparation. Skador som beror pé felaktig anvéind-
ning omfattas inte av garantin. Ansprék kan bara
géras géllande om produkten i odemonterat skick
|émnas till en Wirthilial, din Wirth-represen-
tant eller eft av Wiirth godként kundservicestélle.
Ratten fill tekniska &ndringar férbehdlls.

Vi reserverar oss fér eventuella tryckfel.

Reservdelar

Skulle produkten trots vér noggranna fillverknings-
och kontrollprocess sluta fungera méste reparatio-
nen utféras av en Wiirth masterService-verkstad. |
Tyskland nér du Wiirth masterService kostnadsfritt
pa tel. 0800-WMASTER (0800-9 62 78 37).

Vid alla férfrégningar och reservdelsbestdllningar
mé&ste artikelnumret enligt produktens typskylt anges.
Aktuell reservdelslista fér denna maskin kan hémtas
frén internet p& adressen “http://www.wuerth.
com/partsmanager” eller bestéllas frén ndrmaste

Wiirthfilial.
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MNa Tnv aopaleia cag

Mpiv amd v mpwTn xpnon me
ouokeung oag SiaPdote Tig odnyieg
XPAonG kai evepyeite faoel autoy.
Qurdére Tig mapoloeg odnyieg xph-
ong yia HEANOVTIKY Xprion 1 yia Tov
EMOPEVO KATOXO TNG OUOKEUNG.

MPOEIAOMNOIHEH - MNpwv Béoere
yla TTpWTN popd ot Aeiroupyia
ouokeun), Siafdote omwodnmoTe Tig
urrodeifeig acpaleiag!

T MEPITTOOT N THPNONG TwY 0dNyIGY XpRong
kai Twv uttodeilewv aopaeiag, propoly va mpo-
kAnBolv npitg ot Guokeur kail va mpokUyouv
kivouvol yia To XelpIoT kal GAa dtopa.

3¢ mepinTwon BAafov katd m peTapopd evnpepw-

oTe Apeoa Tov popnOeut).

/N

Yrnodeifeig acpaleiag

Ynodeaiin

Amayopeteral n ekTéNeon TpoTIOTTON
1\OEWV OTr| CUOKEUN 1) 1] KATAOKEUN
mpdabeTwv ouokeuwy. Tétoleg TpoTTO-
TTOINTEIG PTTOPOUY VA TTPOKANECOUV
Tpaupaniopoulg kai SucheToupyies.

m Emokeuég otn ouokeun emTpémeTal
va mpayparomoiouvTal pévo and
oxerikwg efouciodornpéva kai
exTTaIdgupéva aropa. 3y mepinTwon
auth) Oa mpémer va xpnoipomololvTal mavtoTe
Ta yvAoia aviaNakTika TG eraipeiag Adolf
Wiirth GmbH & Co. KG. Mévo kard autéy
TOV Tpc'mo Siampeital n acpaieia Mg
GUOKEUNG.

m [Mpoooxn - ot rreplrrrwon xpr]or]g
Siaratewv xeipiopol 1} puBpiong 1y
apappoyng aMwv rrpul(ﬂl(wv sxrog
AuUTWY TIOU TIEPIYPAPOVTal OTO TTApOV
umrapyel Kivéuvog emkivéuvng €x-
Oeong o emkivéuvn akrivoBolia.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < 1 mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

B  Mnyv otpépere TV aktiva Aéi{ep mpog
aropa ) {wa kai pnv Tnv Korralere
aneuBeiag. Auté To dpyavo pérpnong
mapayer aktivoBolia Milep TG kamyopiag
Milep 2M. Eav otpiyere To PAéppa oag
ameubeiag oty aktiva e16ikd pe kidhia KA.,
utrdpxel kivbuvog mpokAnong PAGPng ota
pama.

B Mnv xpnoipomoicite Ta yuahia Aéi{ep
w¢ MpooTareuTika yuahid. Ta yuahia
Aéilep e€unnperolv TNV KalUTepn
avayvwpion TngG akrtivag Aéilep, dev
MPOOTATEUOUV OHWE ATTO TNV AKTIVO-
BoAia Aéilep.

B Mnv xpnoipomoicite Ta yuahia
Aéilep wg yualia nhiou ) otnv odIkn
kukhopopia. Ta yuahia Aéllep Sev
mapéyouv mAnpn mpooracia and Tnv
unrepiwdn akrivoBolia kai urrofaOpi-
{ouv Tnv avtiAnyn Twv XpwpaTwv.

®  Mnv apnvere Ta maidia va xpnoipo-
moloUv 1o 6pyavo pérpnong Aéilep
Xwpig emifAeyn. Mmopsi va Tuphooouv
kata Mabog aMha dropa.

= Mnv quonponmana TO dpyavo pé-

TPNONG O€ ekpnkTIKa MEpIBaliovTa,
émou umapyouv eucpkexra uypu,
agpia 1 OKOVEG. 310 Spyavo pétpnong

propel va mapayxBolv omvOrpeg Tmou mpoka-

Molv avapheén g okdvng A Tov aTpoy.

B XpPnOIHOTOIEITE AMOKAEIOTIKA

yviioia afecouap kar avral\akTika
™6 Wurth . H xprion pn mpoteivépevay
TIAPEAKOPEVWY PTTOPET VA EXEN WG ATTOTEAEGHA
EOPANPEVEG TIPEG PETPNONG.
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dopriotig emavapopTi{ope-
VWV HIrarapiuv

AiaPaore Oheg Tig utodeileig kai Tig oup-
Boulig yia Tv aopdleia. Ze mepitmoon
pn TPENoNG Twv cupBoulev kai Twy
urodei€ewv yia v acpaAeia, evoéxeral
va mpokAnBs nhektpomnia, Tupkayia
f/xai oofapodg Tpaupamopog,.

O popTioTig Sev MpEMEl va
extiOeran o Bpoxn ) vypaocia.
H eioxwpnon vepol oTo poprio)
auéaver Tov kivéuvo nhektpomAnéiag.

®  Mn poprilere pe To PpopTioTH) EMA-
vapopTI{OpEVEG pTTaTapieg TRITWV
karaokeuaoTwVv. O gopriotg evdeikvutal
HOVO yIa T GOPTION TV EMavaPopTIOHEVOY
pmatapiwv mou mapadidovral pe To Milep.

Ze mepimmwon popTIong emavapopti{opevay
HTTATAPIWY TPITWY KATAOKEUAOTOV UTTAPXE
kivbuvog Trupkayidg kar tkpnéng.

m Mpiv and kaOe xprion eAéyxere To
PpopTioTh, To kaAkwdio kai To Buopa.
Mnv xpnoipoTmoIsiTE TO POPTIOTH EAV

iamoTwoere {npieg. Mnv avoiyere
HOVOI 0ag To PopTIOTH Kal avadérere
TNV EMOKEUI) TOU AMOKAEIOTIKA OE
ete1dIkeEUPEVO TEXVIKO TTPOOCWMIKO
Kal poévo pe Xpron yvioiwv avral\a-
kTiK@WV. O ehatTwpatikoi gopTioTég, Ta Ka-
Modia kai Ta Buopara au€avouy tov kivéuvo
nAektpormAnéiag.

m  Aiamnpeite To popriot kabapo. Oi aka-
Bapoieg eykupovoulv kivéuvo nhektpornéiag,.

B  Mnv AeIToupyeiTte TO POPTIOTI) EMAVW
o€ eUPAekTEG EMPAveieg (m.X., XapTi,
updopara kA.) ) o€ at'upksx-ro nepi-
Bc'lMov. H 6¢ppavon mou avamtiooeral
KT T POETION TG CUOKEURG EYKUHOVE
kivéuvo nuchquq

B It mepinTwon eopalpévng xpriong
evdéxeral va expevoel uypo and
™V enavapopmi{dpevn pnarapia.
Amopelyere TNV emapi pe auto. Ie
nepinTwon Tuxaiag emagpng, Eemhévere
pe vepo. Eav To uypo £pOeil oe emapn
pe Ta paria, {ntrjoTe emmAéov Tn ouv-
Spopr 1arpou. To uypd TG emavagopT-
{opevng pratapiag prropei va mpokaéoel
epebiopolg Tou Sépparog f eykalpara.

B XpnoIHOTOIEITE ATOKAEIOTIKA
yvioia afecouap kai avralakrika
¢ Wurth . H xpfion pn mpoteivdpevoy
TTAPENKOHEVWY PTTOPEI VA £XEI WG ATTOTENETHA
E0PANPEVEG TIHEG PETPNONG.

MpoBAemopevn xprnon

H cuokeun mpoopileral yia Tov umoloyiopd kai Tov
éheyxo emakpiBag opilovTiwy kai k&berwv Siadpo-
pov, kabog kar Siaraewv 90° kar ywvidy, pe
xenon twv aubevrikoy eaptpdtwy cuotpatog Mg
Wirth.

K&Be dMn xprion 8¢ oupPadiler pe doa
mpofAémovTal.

Na BAaPeg oe mepinTtwon pn mpoPAenope-
vng xpriong eubivn péper o xprioTng.
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Emokoémnon (. 1)

Evéeién tpdmou Aerroupyiag

MAAKTpo yia kAion Kal KaTaKGPUPES YPappEG
MAAKTPO Yia XeIpokivTo, autoparo TpdTo
Aeioupyiag r podmo Aeitoupyiag ADS
Eveién 1oxUog pratapiag

MAnkrpoloyio

Aap perapopdg

Onkn prarapiov

Yrodoyxn poptiong kar huyvia LED yia o popriorr
TpogpodoTikd

10 MiAktpo yia Aemoupyia pe Skt xeipodg

11 MAkTpo yia KNion Kal KATAKOPUPES YPAHHEG
12 Evéaén ALARM (cuvayeppot)

13 Mifkrpo yia opi{dvTieg ypappig

NVoONOCULE W=
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TeXVIKa XapaKTnPICTIKA

Kwé. 5709 300110
Timog Milep 520 Nm
Kamyopia Aiep 2M

ApiBpdg otaupol aktivay Aéilep 4
Sraupdg aktivwv Milep otnv opopn v
Znpeio otaBpiong mpog Ta KaTw v
ApiBpdg ypappov Milep 3
Oparémra Ewg 50 m (avéloya pe To puTiopd mepifdiovrog)
Malpdg aktivay yia Aeroupyia pe Sékrn v
XEIPOG
Elpog epyaociag pe Skt xeipodg Ewg 80 m
Omnmikbg ouvayeppodg ektog eubuypdppiong v
Sneipwpa yia tpimoda 5/8"11
Mapoxn pevparog Emavagpopti{bpevn pmatapia 1dvrey Li f pratapieg C
Autovopia oucowpeut) 7 - 32 wpeg
Ebpog eubuypappiong +4°
Axpifsia
Opilévria akpifeia +1,0mm/10 m
Karaképuen akpifeia +1,5mm/10m
doprion cucowpeuTi ©¢on ot Asitoupyia (sik. 1)
Ynodeailn m [MpooTtarebere Tn CUCKEUN amd TRV
E&v n xwpnmikéTTa TRV emavagoptido- uypaoia ka1 Tnv ansuBeiag ékOson oTnv
HEVOV pTTatapiov el Katd Tpooctyyi- nhiakr akrivoBolia.
on katw and 15%, n évdeaén Aeroupyi-  ®  Mnv ek@érere T ouOKeUr) Ot akpaigg
ag [4] avaPer pe kOkkivo xpopa. Oeppokpacieg | Siakupavoeig Tng Oep-
pokpaciag.
m  ODopriore 11g emavapopnldpeveg pmarapieg B Mnv mv agnverg, T.x., j¢oa OTO AUTOKIVNTO
(n urrodoxn pdptiong [8] Bpiokerar oto kéTw yia maparerapévo Sidotnua. e mepimTwon
HEPOG, OTNV TTAEUPA TNG CUCKEURG). peyalltepwv Siakupdvoewy TG Oeppokpaciag
m  Doprion Tou CUGCWPEUTH eMTPETETAl HOVO agrote mpoTa T ouokeur va ¢épber oe Beppo-
péoa ot ouokeun. Na va goprioere Tov kpaoia mepiBdAovrog TpoTol T Béoete ot
OUCOWPEUTI), XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA TO Aermoupyia. Ze mepimmwon akpaiwv Beppokpa-
EYKEKPIHEVO TPOPOOOTIKO pe KWSIKO TPOidVTOg o1 ) Siakupdvoewy TG Beppokpaciag pmopei
g Wiirth 5709 300 103. va urroPabuiotei n akpifeia g cuokeung.
B AmopeUYETE TIG ICXUPEG KPOUOEIG N TIG
Ynodailn TITGOEIG TG CUCKEUNG.
Mroptite va avrikatactioete i emava- B 'YoTepa amd évroveg e§wrepikég emdpa-
popTi{bpeveg piatapieg pe PopTIopéve OEIG OTI) CUOKEUN Kal TIPIV GTO TNV me-
f e pratapieg. paitépw Aeiroupyia Sigfayere mavrore

€\eyxo akpifeiag.
V" Kard m diadikaoia g optiong avaBoofrvel
n Auyvia LED oty umodoxn ¢odptiong.
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Evepyonomon
TomoBetfioTe T cuckeur opiovTia.

I MNatroTe To TAKTPO evepyoToinong/amevep-
yomoinong [13] yia va evepyoroifoere
OUOKEUT).

V" H &vdeién tpdmou Aerroupyiag [1] avape

ouvEXWG pe TPAGIVO XPWHA, 6Tav ohokAnpwbei

n Siadikacia opifovtiwong.

Eivar opath n opilovia ypapph.

Eav Sev eivar Suvarh n extéheon g Siadikaci-

ag opilovtiwong, n evéeén avaPoofPriver yia

ouvayeppo (ALARM) [12].

B 3>y mepimmeon aut opi{ovTihoTe EpIcodTEPO
Tr CUOKEUTN).

SN

I'I)\I]K'rpo yia x£|POK|vr|'ro, autoparo
TPOMO AsiToUupyiag 1} Tpomo AsiToupyi-
qg ADS [3]
1x: Tpdmog Aeiroupyiag ADS amevepyotoin-
pEvog:
v" H ouokeun opiovTidverar autépara.

B 2x: xeipokivimn Aermoupyia.
v Xwpig opifovriwon.

B Auvardmra khiong pe ta mhiktpa [2] kar [11]
otov déova X. H évdaén ouvayeppol (ALARM)
[12] avaPer pe kdkkivo xpopa.

®  3x: autopatn Aermoupyia.
V" Autéparn opilovtiwon kar evepyotoinon g
Aerroupyiag ADS.

Opi{évria/karakopupn Aeitoupyia
O1 opil6vTieg kai ol k&Oeteg ypappig prmopoulyv va
ouvdualovrar katd BouAnon. (Eix. 1)

Asrroupylu pe S€KTn XEIPOG
rlcm]o-re T0 TAKTPO yia T Aemoupyia SékTn
xeipde [10].

v H é&véeén [4] avaBooPrver pe mpaoivo xpwpa.
H aktiva propei T0pa va evromiorei pe Sékn
XeIpog ot amooTaon éwg 90 m.

Ymodeitn

Aut n Aerroupyia eivar SiaBioipn
pOVO OTaV gival EVEPYOTTOINKEVEG EITE Ol
op1ldvTieg 1y o1 k&Beteg ypappég.
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'EAeyxo¢ akpifeiag (six. 111-VI)

Aie&ayere Tov ENeyxo akpifeiag mpiv TV TP
XPMOM TNG CUOKEUNG KAl OTr CUVEXEID TAKTIKA. 2€
TePITTOOEIG amokAioewv mapadidere T cuokeur oTo
ouvepyeio otpPig Wiirth Master-Service.

OplZovna akpifeia (k. 1)

TonoezTr]OTs ™ ouokeur avpeca o Sto
Toixoug, ot amdotaon mep. 0,3 m amd Tov évav
kal 10 m amd tov dM\o Toixo.

B Evepyoroifore myv oplZc’)VTlo ypappn 360° kai
O\eg TIG kaDeTeg YPAppEG.

B Inueoorte 1o onpeio @, otov Toixo oy Bpi-
oKeTal OF aTOOTACN rrspn-rou 0,3 m (onpeio
Topng G opi{ovTiag pe pia Kaesm)

B 3npaoote To onpeio b, otov Toixo mou Bpi-
oketal ot amodotaon |

B [lepiotpéyre T cuokeur) kara 90°.

[ ] Pueplcm: mv oplZovm axriva katé T1poToV woTe
va gival mavopoId1uTm Ot UYog e To onpeio a,.

B Merprote opa m 6|oq>opa g opi{ovTiag
akrivag pe 1o onpeio b, .

Ynodeiln
H Siapopd emrpémeral va kupaiveral
twg v kabopiopévn akpifea.

B [lepioTpéyre T CUCKEUN KON Hia popd katd
90°.

Ka'raKopucpq aKp|[35|a (t-:u(. 1v)
Tonoesrqors TN OUOKeUR ot amdoTaon Tep. 5 m
amo évav Toixo.

B Kpepdorte dva areddi oe vijpa otdbung prikoug
TOUAAXIOTOV 2 m OTOV TOiXO.

B Evepyormoinore pia katakdpupn ypappn.

m  Evappoviote Ty karakopugn ypappn oto vipa
otabung.

B Merprore m Siapopd DA. H andotaon Sev
Oa mpémel va eivar peyaliTepn amd To piod g
kaBopiopévng akpifeiag.

®  Enavaldfere aumy m Siadikaoia pe T Selepn
KATAKOPUPN YPAHHN.



{\Kpiesla 90° TwV KATaKOPUPWV
EIK.

B TomoBerfote T ouokeun o€ pia yovia evog
XWpou pe mMAaivo pnkog 3,2 m kai 4,2 m.
Evepyortoinote OAeg TiG KATAKOPUPES YPAUHES.
Merphote akpifog 4 m and To onpeio oTdaO-
HIONG KATA PAKOG TNG KATAKOPUPNG YPapHAG
Milep kai onpeiboTe autd To onpeio A oTo
tdagog.

Merpriote akpifug 3 m amé To onpeio otdb-
HIONG TNG CUCKEUNG KaTa pRKog TG SelTepng
KaTakOPUPNG ypappng Aéiep kal onueigoTe
auto 1o onpeio B oto ¢dagpog.

Merphote v andotaon € perall A kar B mou
mpémel va avépyeral akpifwg oe 5 m.
Avapevdpevn akpifeia £0,8 mm.

Napadeiypara Aeitoupyiag

Opilovriworn, peradoon uypoperpikol
SeikTn/xab' Uog pwypng

>raBpiote 1o Milep oto emBupntéd Uyog.
Inpeiwote onpeia ot ypappn Aéidep 1) umoloyiote
m Siapopd Uyoug peral akrivag Miep kai Tou
amairoupevou UYoug pe Evav kavova.

Zuvtipnon / Mepimoinon

Mnv xpnoiporolgite okAnpda amoppUTIAVTIKA 1
SiauTikd pioa. KaBapilere To mapdbupo e£ddou
Milep pe éva palakd mavi.

2¢ TIEPITITWON TIOU ) GUOKEUTR, TTApPA TNV £papHOyn
TWV 6WOTWV S1adIKacILY KAaTaoKEUnG Kal eAtyxou,
mapouacidoel kamoia otiypn BAGPN, n emokeur) Ba
mpémel va mpaypatomoindei amd eouciodotnuévn
urnpeoia eéurmpémong mehatov g Wiirth-HXe-
KTPIKG epyaleia.

Ma epwThoeIg kal TapayyeNieg avIaAaKTIKGOV OnAw-
vere omwodhmote Tov 10yA@Io kwdikd TPoibvTog,
o omolog avaypdaegeral oty mivakida TUTou TG
OUOKEUNG.

e WURTH

MNepifallovTikég utrodeiteig

e Kapia TEPITTLON PNV amoppirTeTe
T ouokeun} pali pe Ta ouvnBiopéva
olkiaka aroppipparta. Mpiv amd my
amoPPIYN TG CUCKEUNG, APAIPEITE TIG
pratapleg 1y Tov cucowpeutr). Aiabe-
OTE TN GUOKEUI O€ EYKEKPIEVT UTTNPE-
oia 8166eong 1 péow TG TomIKAG
eykaraoraong S1a6eong. Tnpeite Toug TpéxovTEG
10XUOVTEG KavoviopoUg. 2e mepimmwon appiBoliov
EMIKOIVWVEITE pe TNV TOTTIKN eykatdotaon SidBeong.
AiaBtrere Ta UNIKG cuokeuaoiag pe oikoloyikd TPOTIO.
Emavapopri{opeveg prrarapieg/pmarapieg:
Mnv amoppirere Toug cuoowpeutic/pmatapieg

OTa OIKIAKA amoppippaTa, ot ¢wrd 1} ato vepd. Ol
OUOCWPEUTEG/ O pTTaTapieg TPémel va cuNéyovTal, va
QVAKUKAWVOVTAI 1) VO ATToppITITovTal pe QINKO TTPOG TO
nepIBaNov 1pdTIO.

Eyyinon

MNa mv mapouca cuokeur Tng Wiirth odg mapéyoupe
eyyUnon olppwva pe Toug vopoBetikolg/kard Tdmoug
IOXUOVTEG KAVOVIOHOUG amo TNV NuePONVia ayopag
(am6beién péow Tipoloyiou 1 Seltiou mapddoong).

O1 mpokahoUpeveg {npitg amokabioravrar pe avrika-
1dotaon 1 emokeur. BAGPeg, o1 omoieg mpokakolvral
amod akataMnAo Xeipiopd, amokAeiovial amd Ty eyyu-
non. Amuata eyyunong avayvepilovral pdvo epbdcov
n ouokeun mapadobel MApng o€ éva umokataoTua
mg Wirth, otov &ikd oag avrmpdowro g Wirth f
ot e£ouaiodotnpévo Tpfua e€utnpémong meAaTy TG
Wiirth. Yré myv emeUAaln texvikov alMayov.

Aev pipoupe kapia eubivn yia Tutoypagpika A&on.

2 TIEPITITWOT) TTOU 1) GUCKEUT, TIAPA TNV EPAPHOYT TWY
owotwy S1adikaciwv KaTaokeung kal ENéyxou, Tapou-
o1goel kamola omypr PAAPn, n emokeur) Oa mpémel va
npaypatoroinBei amé kévipo otpfig masterService
g Wiirth. Xm leppavia priopeite va emkovovioere
Swpeav pe 1o tpfpa Wiirth masterService oto tA.
0800-WMASTER (0800-9 62 78 37). Na epumoeig
kal mapayyelieg avialaktikoy Snhwvere omwodnmore
Tov kwOIKO TTPOIbVTOG, O oToiog avaypdgeral oty
mvakida Timou TG ouckeung. O ioxUwy katdhoyog
avTaAaKTIKGY QuTrG TG ouokeung utiapxel Siabior-
pog oto Siadiktuo, ot oehiba , hitp://www.wuerth.
com/partsmanager”, | propeite va Tov {ntAoETe oTo
mAnoitoTepo umokaraoTnua mg Wirth.

65



Givenlig

e WURTH

iniz icin

Cihazinizi ilk defa kullanmadan énce
bu kullanim kilavuzunu okuyup buna
gére davraniniz.

Bu kullanim kilavuzunu, daha

sonra fekrar kullanmak ya da cihazin
sonraki kullanicilarina vermek izere

Kullanim kilavuzunun ve giivenlik uyarlarinin
dikkate alinmamasi halinde cihazda hasarlar

UYARI- ilk kez isletime almadan
dnce giivenlik uyarilarini
mutlaka okuyunuz!

saklayin. olusabilecegi gibi, kullanici ve diger sahislar da
tehlike altinda olabilir.
Nakliye hasarlarinda derhal saticiyr bilgilendiriniz.
'A Giivenlik Uyarilar
Not m Lazer g6zligini koruyucu gézlik
Cihazda degisiklik yapmak ya da olarak kullanmayin. Lazer g6zligi,
ek cihazlar tretmek yasaktir. Bu tir lazer isinini daha iyi gérebilmenizi
degisiklikler yaralanmalara ve kusurlu saglar, ancak lazer isinina karsi ko-
islevlere yol acabilir. ruma saglamaz.

m Cihazda onarimlar yalnizca bu m Lazer gozligini giines gézligi
konuda gérevlendirilmis egitimli olarak veya trafikte kullanmayin.
kisilere yaptirilmalidir. Daima Adolf Lazer g6zligi, tamamen bir UV koru-
Wiirth GmbH & Co. KG firmasinin orijinal masi saglamaz ve renk algilamasini
yedek parcalarini kullaniniz. Bu sayede cihaz azaltir.
givenliginin devamliligi saglanmis olur. m  Cocuklarin gézetim altinda olmadan

m Dikkat - Burada belirtilen kullanim lazer &lcim cihazini kullanmasina
veya ayar tertibatlarinin disinda her- miisaade etmeyin. Istemeden baskalarinin
hangi bir tertibatin kullaniimasi veya gdzini alabilirler.
baska yéntemlerin uygulanmasi, m  Ol¢iim cihazi ile yanici sivi, gaz veya
tehlikeli isinlara maruz kalinmasina tozdan dolayi patlama tehlikesi bu-
neden olur. lunan bir ortamda calismayin. Olcim

cihazinda, toz veya dumani tutusturabilen
kivileimlar meydana gelebilir.
Laser radiation m Sadece orijinal Wiirth aksesuari ve
Laserstrahlung yedek pargalarl kullanin. Onerilmeyen
CLASS 2M LASER PRODUCT aksesuarlarin kullanilmasi 8lcim degerlerinin
* Wiax Output = 1 mW @ 520-540 nm yanlis olmasina neden olur.
EN 60825-1:2014
® Lazerisimimi kisi veya hayvanlara

yoneltmeyin ve kendiniz de lazer is1-
nina bakmayin. Bu &lcim aleti, lazer sinifi
2M lazer igini retir. Lazer isinina , ézellikle
de dirbiin gibi optik toplayici aygitlar vs. ile
dogrudan bakildiginda géz hasar gérebilir.
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Ak sarj cihazi
okuyun. Emniyet uyarilarinin ve tali-

carpmalaring, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olabilir.
Cihazi yagmur ve nemden
vzak tutun.
Sarj cihazina suyun girmesi elektrik
carpmasi riskini artirir.

] Sarj cihazi ile G¢linci

akilerin sarj edilmesi durumunda yangin ve
patlama tehlikesi vardir.

® Her kullanimdan 8nce sarj cihaz,
kablo ve fisi kontrol edin. Hasar
tespit ettiginizde sarj cihazini kul-
lanmayin. Sarj cihazini kendiniz
acmayin ve sadece kalifiye uzman

yedek parcalar ile onarilmasini sag-
layin. Hasarli sarj cihazlar, kablo ve fisler
elekirik carpmasi riskini arttinir.

Tom givenlik dnerilerini ve talimatlar

matlarinin dikkate alinmamasi elektrik

taraflara ait akiileri sarj etmeyin. Sarj
cihazi, sadece lazer ile birlikte verilen akileri
doldurmak igin uygundur. Uciinci taraflara ait

personel tarafindan ve ancak orijinal

Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme neti-
cesinde elektrik carpmasi tehlikesi mevcuttur.
Sarj cihazini yanici bir zemin Uze-
rinde (6rnegin kagit, tekstil vs.) veya
yania bir ortamda calistirmayin. Sarj
esnasinda sarj cihazinda meydana gelen
isinmadan dolayi yangin tehlikesi vardir.
Yanlhs vygulama sonucunda akiiden
sivi akabilir. Bu sivi ile temas et-
meyin. Kazara temas etmeniz
halinde su ile ytkama yapin. Sivinin
g6zlere kacmasi durumunda, ayrica
bir hekimden yardim isteyin. Disari
akan aki sivisi ciltte tahris veya yanmalara
neden olabilir.

Sadece orijinal Wiirth aksesuari ve
yedek parcalari kullanin. Onerilmeyen
aksesualarin kullaniimasi élcim degerlerinin
yanls olmasina neden olur.

Amacina Uygun Kullanim

Cihaz, tam olarak yatay veya dikey akis veya
90°'lik dizen ve agilarin orijinal Wirth sistem
aksesuarinin kullanimi ile tespit ve kontrol edilmesi
icin tasarlanmistir.

Bunu asan her tirden kullanim amaca uygun
sayilmaz.

Amaca uygun olmayan kullanimlar sonu-

cunda olusacak hasarlardan kullanici
sorumludur.

Cihaz Elemanlan

Genel Bakis (sek. 1)

VONOCURWN=

Mod géstergesi

Egri ve yatay cizgi tusu

Maniel, otomatik veya ADS modu tusu
Batarya sarj durumu géstergesi

Tus takimi

Tasima kolu

Pil yuvasi

Sarj soketi ve Sarj cihazi LED'si

Gic kaynagi

10 El alicist modu tusu

11 Egri ve dikey cizgi tusu
12 ALARM gostergesi

13 Yatay cizgi tusu
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Teknik Veriler

Urin 5709 300 110
Lazer tipi 520 nm
Lazer sinifi 2M

Lazer caprazi sayisi

Tavanda lazer ¢caprazi

Asagi dogru diisey nokta

w KK~

Lazer cizgi sayis

Goronirlok 50 m mesafeye kadar (ortam 1s1gina gére degisir)
El alicisi modu icin 1sin darbesi [}

El alicili calisma alani 80 m'ye kadar
Esitlemenin disinda gérsel ve akustik alarm 4}

Ucayak icin disli 5/8"11

Akim beslemesi Lityum Iyon veya C tipi pil
Ak dayanma siresi 7 - 32 Saat
Esitleme araligi +4°
Dogruluk

Yatay hassasiyet +1,0mm/10m
Disey hassasiyet +1,5mm/10m

Akinin sarj edilmesi isletime alma (sek. 1)

Not m Cihazi nem ve dogrudan giines isinla-
Aki kapasitesinin yaklasik %15'in alina rindan koruyun.

dissmesi durumunda isletim géstergesi m Cihazi ekstrem sicaklik ve sicaklik dal-
[4] kirmizi yanar. galanmalarina maruz birakmayin.

®  Ornegin uzun sireli arabada birakmayin. Biyik
sicaklik dalgalanmalarinda cihazi isletime

m  Akileri sarj edin (sarj soketi cihazin [8] alt almadan énce ortam sicakligina alismasi
tarafinda yan taraftadir). icin dinlendirin. Ekstrem sicaklik veya sicaklik
B Bataryaq, sadece cihazin icinde sarj edil- dalgalanmalari, cihazin dogrulugunu olumsuz
melidir. Bataryay sarj etmek icin sadece etkileyebilir.
5709 300 103 Wirth iiriin numarasina sahip m Cihazin darbe almasi veya diismesini
onayl adaptéri kullanin. onleyin.
m Cihazin disaridan gicli bir etki altinda
Not kalmasi durumunda calismaya devam
Akileri, sarj edilmis aki veya pil ile etmeden dnce bir hassasiyet kontroli
degistirebilirsiniz. yapmanizi tavsiye ederiz.

V" Sarj islemi sirasinda sarj soketinin LED'leri yanar.



Calishrma

B  Cihazi dikey olarak dikeltin.

m  Cihazi agmak icin Ag/Kapa digmesine [13]
basin.

V" Esitleme islemi tamamlandiktan sonra géster-
ge [1] sirekli yesil yanar.

V' Yatay cizgi gorilir.

V' Esitleme isleminin miimkiin olmamasi durumunda
ALARM géstergesi [12] yanip séner.

m  Bdyle bir durumda cihazi daha yatay bir
konuma getirin.

Maniiel, otomatik veya ADS modu
lusu [3]

1x: ADS modu kapal::
\/ Cihaz, esitleme islemini otomatik olarak yapar.

B 2x: Maniel mod
V" Esitleme yok.

m  Egim sadece [2] ve [11] tuslarla X ekseninde
mimkiin. ALARM géstergesi [12] kirmizi yanar.

®  3x: Otomatik mod.
v ADS'nin otomatik olarak esitlenmesi ve etkinles-
tirilmesi.

Yatay isletim/dikey isletim
Yatay ve dikey cizgiler istege gére kombine edilebi-
lir. (Sek. 1)

El ahiasi ile isletim

®  Elalicimodu [10] icin  tusuna basin.

V' Gésterge [4] yesil yanip séner. Isinin yeri artik
bir el alicisi ile 90 metre mesafeye kadar tespit

edilebilir.

Not

Bu islev ancak ya yatay ya da dikey
cizgilerin acik olmasi durumunda
kullanilabilir.

e WURTH

Hassasiyet kontroli (sekil 111 - VI)

Hassasiyet kontrolini cihazi ilk isletime almadan
dnce ve ardindan da diizenli olarak yapin. Sapma-
lar oldugunda cihazin Wirth masterService tarafin-
dan kontrol edilmesini saglayin.

Yatay hassasiyet (sekil 111)
Cihaz iki duvar arasina dikeltin. Birine mesafesi
yaklasik 0,3 m ve digerine de 10 m olsun.

m  360°'lik yatay cizgi ve tim dikey cizgileri acin.

m  Yaklasik 0,3 metre uzaklikta olan duvarda @,
noktasini |sc|rei|ey|n (yatay ve dikey C|zg||er|n
kesisme noktas).

m 10 metre uzaklikta olan duvarda b, noktasini
isaretleyin.

m  Cihazi 90° déndirin.

B Yatay isini, @, noktasi ile ayni hizada olacag:
sekilde oyorlaym

®  Simdi de yatay isinin b | noktasina olan farki
Blciin.

Not
Fark en fazla belirtilen hassasiyette
olabilir.

m Cihazi iki kez daha 90° déndiiriin.

leey hassasiyet (sekil 1V)
Cihaz: bir duvara mesafesi 5 m olacag sekilde
dikeltin.
®m  Duvara en az 2 m uzunlugunda bir sakul halat
asin.
Bir dikey cizgi acin.
Dikey cizgiyi sakul halatina vyarlayin.
Farki D4 8lcin. Mesafe, belirtilen hassasiyetin
yanisini gecmeyecek sekilde olmalidir.
m  Buislemi ikinci dikey cizgi ile tekrarlayin.
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leey cizgilerin 90° hassasiyeti (sekil V)
Cihaz, yanlari 3,2 m ve 4,2 m olan bir odanin
kogesme koyun.

Tim dikey cizgileri acin.

Tam disey noktaya 4 m mesafede dikey lazer
cizgisi hizasinda 6lcim yapin ve yerdeki A
noktasini isaretleyin.

Tam disey noktaya 3 m mesafede ikinci dikey
lazer cizgisi hizasinda 8lcim yapin ve yerdeki B
noktasini isaretleyin.

A ve B arasindaki € mesafesini élciin. Bu me-
safe tam 5 m olmalidir.

Beklenen hassasiyet +0,8 mm.

Calisma ornekleri

Esitleme, yUkseklik noktasi/cizgisini
aktarma

Lazeri istediginiz yikseklikte esitleyin.

Lazer cizgisinde noktalan isaretleyin veya lazer i1sini
ve gerekli olan yikseklik arasindaki yiskseklik farkini
bir élci cubugu ile aktarin.

Keskin temizlik maddeleri veya ¢éziici maddeler
kullanmayin. Lazer cikis pencerelerini yumusak bir
bez ile temizleyin.

Cihaz &zenli iretim ve kontrol islemlerine ragmen
bozulacak olursa, tamir islemi Wirth elekirikli aletleri
icin yetkili bir misteri servisi tarafindan yapilmalidir.
Tim sorularda ve yedek parca taleplerinde litfen
makine zerindeki tip levhasinda bulunan 10 haneli
rin numarasini belirtin.

e WURTH

Cevre Bilgileri

Cihazi kati surette normal ¢épe
atmayin. Cihazi bertaraf etmeden
dnce icindeki bataryalari veya
akileri cikarin. Cihazi yetkili bir atik
isletmesi vasitasiyla veya belediyeni-
zin ahk kurulusu vasitasiyla tasfiye
edilmelidir. Gecerli gincel talimat-
lara uyun. Sipheli hallerde atik kurulusunuzla irtibat
kurunuz. Biitin ambalaj malzemeleri cevreye duyarli
bicimde bertaraf edilmelidir.

Akiler/piller:

Akiler/bataryalar normal ev ¢épiine, atese veya
suya atmayiniz. Akiler/bataryalar toplanmali, geri
dénistirilmeli veya cevreye saygili bicimde tasfiye
edilmelidir.

Bu Wirth cihazi icin yasal/ulusal dizenlemelere
gére (fatura veya irsaliye ile saptanan) satis tari-
hinden baslayan bir garantiyi temin ediyoruz.
Meydana gelen hasarlar yedek parca tedariki veya
onarimla giderilir. Hatali kullanimdan kaynaklanan
hasarlar bu garanti kapsaminda degildir. Garanti
kapsaminda yapilan miracaatlar, ancak cihaz
parcalanmamis bir vaziyette bir Wiirth subesine,
bir Wiirth pazarlamacisina veya Wiirth tarafin-
dan yetkilendirilmis bir servis noktasina birakildigi
durumda kabul edilebilir. Teknik degisiklik yapma
hakki saklidir.

Basim hatalarindan dolayr sorumluluk kabul edilmez.

Yedek Parcalar

Cihaz 6zenli iretim ve kontrol islemlerine ragmen
bozulacak olursa, tamir islemi Wirth masterService
tarafindan yapilmalidir.

Tiom sorularda ve yedek parca taleplerinde litfen
cihazin tip levhasi izerinde bulunan iriin numarasini
belirfiniz. Bu cihazin giincel yedek parca listesini
internette "http://www.wuerth.com/partsmanager"
adresi altinda bulabilir ya da size en yakin Wirth
subesinden isteyebilirsiniz.
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Az On biztonsaga érdekében
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A késziilék elsé haszndlata eldtt olvas-
sa el ezt az izemeltetési Gtmutatdt, és
ez alapjan jarjon el.

Orizze meg a jelen Gzemeltetési Gtmu-
tatét késdbbi haszndlat céliabdl vagy
a kés8bbi tulajdonos szdmdra.

FIGYELMEZTETES - Az elsé
Uzembe helyezés elétt feltétlendl
olvassa el a biztonsagi tudniva-
lIokat!

Az izemeltetési Gtmutatd és a biztonsdgi tudniva-
|6k be nem tartdsa esetén a késziilék karosodhat,
és a kezel6t, valamint mdas személyeket fenyegets
veszélyek keletkezhetnek.

Szallitési sérilések esetén azonnal téjékoztassa a
kereskedét.

AN

Biztonsagi tudnivalék

Tudnivalé

Tilos a késziléken véltoztatdsokat
végezni vagy kiegészitd készilékeket
létrehozni. Ezek a médositésok sze-
mélyi sérilésekhez és hib&s mikédés-
hez vezethetnek.

m Akésziléken csak az ezzel meg-
bizott és képesitéssel rendelkezé
személyek végezhetnek javitasokat.
A munkdkhoz mindig az Adolf Wirth GmbH
& Co. KG vdllalat eredeti pétalkatrészeit
haszndlja. Ezzel biztositott, hogy a készilék
biztonsdgos marad.

m Vigyazat - az itt meghatérozottél
eltéré kezelé vagy beadllité be-
rendezések haszndlata vagy mas
eljarasok alkalmazéasa veszélyes
mértéki sugarterheléshez vezethet.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < 1 mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

m Tilos a lézersugarat személyekre
vagy dllatokra iranyitani. Ne nézzen
bele a lézersugarba. Ez a mérskésziilék
2M lézerosztaly( lézersugarat bocsdit ki. Ha
kézvetlenil belenéz a lézersugdrba kilénésen
optikai gyUijtSkészilékkel, példaul tévesdvel
stb., kdrosodhat a szeme.

m Kizarélag eredeti Wiirth tartozé-

B Ne haszndlja védészemivegként a
lézerlaté szemiiveget. A lézerlaté
szemiiveg a lézersugdr jobb felisme-
résére szolgdl, azonban nem véd a
lézersugarzassal szemben.

® Ne haszndlja napszemiivegként
vagy az utcai kézlekedésben a
lézerlaté szemiiveget. A lézerlaté
szemiiveg nem nyuijt teljes kori
UV-védelmet, és csdkkenti a szinek
érzékelését.

® Ne engedje, hogy gyerekek fel-
tgyelet nélkil hasznaljak a lézeres
mérékésziiléket. Véletlenil megvakit
hatnak vele masokat.

® Ne dolgozzon a mérékészilékkel
robbanasveszélyes kérnyezetben,
ahol égheté folyadékok, gazok vagy
porok talalhaték. A mérékészilékben
szikrdk keletkezhetnek, amelyek meggyuit-
hatjak a porokat vagy gézdket.

kokat és pétalkatrészeket hasz-
ndljon. Nem qjdnlott tartozékok haszndlata
helytelen mérési eredményekhez vezethet.
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Akkumulator téltékésziilék
Olvasson el minden biztonsdgi
tudnivaldt és utasitdst. A biztonsagi
tudnivaldk és utasitdsok betartdsanak
elmulasztdsa dramiitést, tizet és/
vagy sllyos sériléseket okozhat.
Ovija a t6ltékésziléket az
eso6tdl és a nedvességtol.

Ha viz jut a t6lt8készilékbe, né az
aramijtés kockdzata.

] A toltékesziléket ne
haszndlja mas gyartmanys akkumu-
latorok téltésére. A t5lt8készilék csak a
lézerrel egyitt kiszdllitott akkumuldtorok t8l-
tésére alkalmas. Mds gydrtmdanyd akkumulé-
torok téltése esetén égés- és robbandsveszély
all fenn.

Minden haszndlat elétt ellenérizze

a toltékésziiléket, a kabelt és a csat-
lakozét. Ne haszndlja a toltékészi-
léket, ha az sérilt. Ne nyissa fel sajat
maga a toltékésziléket, hanem kiza-
rélag képzett szakszemélyzettel és
kizarélag eredeti pétalkatrészekkel
javittassa meg. A sérilt t6lt6készilékek,
kdbelek és csatlakozédugdk névelik az dra-
mités kockazatdt.

Tartsa tisztan a t6ltékésziléket. Szeny-
nyez8dés esetén dramiités veszélye dll fenn.
Ne izemeltesse a t6ltékésziléket
kénnyen gyulékony alapon (pél-
daul papir, szévet stb.) vagy éghetd
kérnyezetben. A t5ltdkészilék tsltés sordn
bekdvetkezd felmelegedése miatt égésveszély
all fenn.

Helytelen alkalmazéas esetén fo-
lyadék léphet ki az akkumulatorbél.
Keriilje el az ezzel valé érintkezést.
Véletlen érintkezés esetén &blitse le
vizzel. A folyadék szembe kerilése
esetén forduljon orvoshoz. A kiléps
akkumulétor folyadék bérirritaciét vagy égést
okozhat.

Kizarélag eredeti Wiirth tartozé-
kokat és pétalkatrészeket hasz-
ndljon. Nem qjdnlott tartozékok haszndlata
helytelen mérési eredményekhez vezethet.

Rendeltetésszeri hasznéalat

A késziilék pontosan vizszintes és figgdleges vona-
lak, valamint 90°-os elrendezések és szégek eredeti
Wirth rendszertartozékok haszndlataval térténd
meghatdrozdsara és felilvizsgdalatéra szolgdl.
Minden ezen tilmend hasznélat nem rendelte-
tésszer( hasznélatnak min8sil.

A nem rendeltetésszeri hasznalatbél
eredéd karokért a felhasznalét terheli a
felelésség.
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A készulék alkotéelemei

f\ﬂgkintés (1. abra)

VoONOCUA WN

Uzemmdéd kijelzése

Gomb a déléshez és a figgéleges vonalakhoz
A kézi, automatikus vagy ADS iizemméd gomb-
ja

Elem teljesitmény kijelzése

Billenty(mez4

Fogantyd

Elemtarté rekesz

Toltskészilék tsltényilasa és LED-je

Halézati tépegység

10 A kézi vev8s izemméd gombja

11 Gomb a déléshez és a figgsleges vonalakhoz
12 RIASZTAS kijelzés

13 Gomb vizszintes vonalakhoz
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Cikksz. 5709300110
Lézertipus 520 nm

Lézerosztdly 2M

Lézerkeresztek szdma 4

Lézerkereszt a tetén M
Figgévonal-pont lefelé M

Lézervonalak szama 3

Lathatésag 50 m-ig (a kérnyez8 fénytsl fiiggden)
Sugdrpulzélds kézi vevss izemmédhoz [t}

Kézi vev8s munkaterilet 80 m-ig

Lathaté riasztds a szintezésen kivill M

Menet éllvanyokhoz 5/8"11

Aramellatas Litiumion-akkumulétor vagy C elemek
Akku mk&dési ideje 7-32 4ra

Szintezési tartomdny +4°

Pontossdg

Vizszintes pontossdg +1,0mm/10m
Figgdleges pontossag +1,5mm/10m

Akkumulator toltése

Tudnivalé

Ha az akkumuldtor kapacitésa kb. 15%

ala csékken, pirosan vildgit az izemi

kijelzs [4].

m  Toltse fel az akkumuldtorokat (a tltényilés [8] a

készilék alsé oldaldn talalhatd).

® Az akkumuldtort csak a késziilékbe behelyezve
szabad t8lteni. Az akkumuldtor toltéséhez kizd-
rélag az engedélyezett, 5709 300 103 Wiirth

cikkszam0 hdlézati tdpegységet haszndlja.

Megjegyzés

Az akkumuldtorokat feltsltstt akkumu-
|&torokra cserélheti, vagy elemekkel
helyettesitheti.

v A toltési folyamat kdzben vildgitanak a téltényi-

|ason taldlhatéd LED-ek.

Uzembe helyezés (1. abra)

Ovija a készisléket nedvességgel és
kézvetlen napsugdrzéssal szemben.
Ne tegye ki a késziiléket szélséséges
hémérsékleteknek vagy hémérsék-
let-ingadozasoknak.

Ne hagyja példéul hosszabb ideig az autéban.
Nagyobb h8mérsékletingadozdsok esetén
hagyja, hogy a készilék haszndlat elétt dtvegye
a kdrnyezeti hémérsékletet. A szélsséges
hémérsékletek vagy hémérsékletingadozasok
befolydsolhatjgk a készilék pontossagat.
Ugyeljen arra, hogy a késziléket ne
érje erds Utés, és ne zuhanjon le.

Ha a késziiléket erés kiilsé behatasok
érték, a munka folytatasa elétt mindig
végezzen pontossagvizsgalatot.
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Bekapcsolas

Allitsa fel vizszintesen a késziiléket.

A késziilék bekapcsoldséhoz nyomja meg a Be/
Ki gombot [13].

Az izemméd kijelzése [1] folyamatosan zélden
vilagit, ha befejezte a szintezési folyamatot.
Lathaté a vizszintes vonal.

Ha nem lehet elvégezni a szintezési folyamatot,
akkor villog a RIASZTAS kijelz&je [12].

Ebben az esetben dllitsa be a készijléket vizszin-
tesebbre.

<L Em

A kézi, automatikus vagy ADS Gzem-
méd gombija [3]

®  1x: ADS Gzemméd ki:

v" A késziilék automatikusan utészintezést végez.

B 2x: kézi izemmdd.
v Nincs szintezés.

B Az Xtengelyen a [2] és [11] gombokkal lehet
dénteni. A RIASZTAS kijelz8je [12] pirosan
vildgit.

®  3x: automatikus Gzemméd.
v Automatikus szintezés és az ADS aktivdldsa.

Vizszintes Uzem/figgéleges Gzem
A vizszintes vonalak és a figgéleges vonalak tetszés
szerint kombindlhaték. (Il. dbra)

Kézi vevés iizem

®  Nyomja meg a kézi vev8s izemmdd gombjat
[10].

V" Akijelzé [4] zolden villog. Egy kézi vevd se-
gitségével most 90 méteres tavolsagbdl is meg
lehet hatdrozni a sugdr helyzetét.

Tudnivalé

Ez a funkcié csak akkor elérhetd, ha
vagy a vizszintes, vagy a figgéleges
vonalak vannak bekapcsolva.
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Pontossagvizsgadlat (111-VI. dbra)

A pontossagvizsgdlatot a készilék elsé haszndlata
eldtt, majd ezt kévetden rendszeresen végezze

el. Eltérések esetén a késziléket adja le a Wirth
Master-Service-nél.

Vizszintes pontossag (lll. abra)

m  Allitsa fel a késziiléket két fal kozott, korilbelil
0,3 méterre az egyik, és 10 méterre a mdsik
faltdl.

B Kapcsolja be a 360°-os vizszintes vonalat és az
dsszes fiiggéleges vonalat.

m  Jelélie meg az a, pontot a kérilbelil 0,3 m t6-

volsdagra lévd falon (a vizszintes metszéspontja

egy figgdlegessel).

Jelslie meg a b, pontot a 10 méterre lévé falon.

Forgassa el a kesziiléket 90°-kal.

Allitsa be a vizszintes sugarat Ggy, hogy a

magassdga egyezzen az a, ponﬂql.

B Most mérie meg a vizszintes sugdr kildnbségét
a b, ponttal.

Tudnivalé
Az eltérés legfeliebb a meghatdrozott
pontossdg lehet.

B Forgassa el a késziiléket még kétszer 90°-kal.

Fiig?éileges pontossag (IV. dbra)

m  Allitsa fel a késziléket kb. 5 méter tavolsagra
egy faltél.

m  Figgesszen Slmot egy legaldbb 2 méter hosszd
figg8zsinérra a falon.

m  Kapcsoljon be egy figgéleges vonalat.

B lgazitsa a figgéleges vonalat a figgdzsins-
rhoz.

B Mérie meg a D4 eltérést. A tévolsag nem lehet
nagyobb a meghatdrozott pontossag felénél.

B Ismételie meg az eljardst a masodik figgdleges
vonallal.



A figgédlegesek 90°-os pontossaga
(V. abra)

m  Allitsa fel a késziiléket egy 3,2 m és 4,2 m
oldalhosszdsagu helyiség sarkéban.

Kapcsolja be az &sszes fiiggsleges vonalat.
Mérien le pontosan 4 métert a készilék figgs-
vonalpontjatél a figgéleges lézervonal mentén,
és jeldlie meg ezt az A pontot a padlén.
Mérien le pontosan 3 métert a készilék figgd-
vonalpontjatél a masodik figgéleges lézervonal
mentén, és jelélie meg ezt a B pontot a padlén.
Mérje le a € tavolségot A és B kézott, ennek
pontosan 5 méternek kell lennie.

A vért pontossdg £0,8 mm.

Munkapéldak

Szintezés, magassagi jel/magassag-
repedés atvitele

Szintezze a lézert a kivant magassdgban.

Jelsljen meg pontokat a lézervonalon és vigye ét a
lézersugdr és a szitkséges magassdg kézti magas-
sagkiildnbséget egy mérce segitségével.

Karbantartas / apolas

Ne haszndljon erds tisztité- vagy oldészereket.

A lézersugar kilépdablakait puha kend&vel tisztitsa.
Amennyiben a késziilék a gondos gydrtdsi és
ellendrzési eljarasok ellenére meghibasodik, akkor
a javitést a Wirth dltal felhatalmazott, Wirth
elekiromos késziilékekkel foglalkozé szervizben kell
elvégeztetni.

Barmilyen kérdés és pétalkatrészek rendelése ese-
tén, kérjik, feltétlenil adja meg a készilék adattdb-
[&jén szerepld 10 jegyd cikkszamot.
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Kérnyezetvédelmi tudnivalék

A készijléket semmi esetre se dobja
a szokdsos haztartdsi hulladékba. A
készilék artalmatlanitasa eldtt,
kérjik, vegye ki az elemeket vagy az
akkumuldtort. A késziiléket eg
engedéllyel rendelkezd hulladékfel-
dolgozé izemen vagy a helyi
dnkormdnyzati hulladékgyijtén keresztil artalmatla-
nitsa. Tartsa be az aktudlisan érvényes el&irdsokat.
Kétség esetén vegye fel a kapcsolatot a hulladékfel-
dolgozé izemmel. A csomagoléanyagokat kérnye-
zetkimél8 médon drtalmatlanitsa.
Akkumulatorok/elemek:

Ne dobja az akkumuldtorokat/elemeket a hdz-
tartési hulladék kézé, tizbe vagy vizbe. Az akku-
muldtorokat/elemeket 6ssze kell gyditeni, és Gjra
kell hasznositani vagy kérnyezetbarat médon kell
artalmatlanitani.

Erre a Wirth készilékre a vasarlas datumatsl
szamitva a térvényben eldirt, illetve az adott orszag-
ban hatdlyos rendelkezéseknek megfeleld garanciat
vdllalunk (szamlaval vagy szdllitélevéllel tériénd
igazolds alapjén). A keletkezett karokat pétszallitas
vagy javitds Ufjan szintetjik meg. A garancia nem
teried ki azokra a kdrokra, amelyek szakszer(tlen
kezelésre vezethetSk vissza. Reklamdciét csak

akkor &ll médunkban elfogadni, ha a késziléket
szétszedetlen dllapotban eljuttatigk valamelyik
Wirth kirendeltséghez, illetve leadjék a Wiirth kilsé
képviseleti munkatdrsandl vagy a Wirth dltal felha-
talmazott vev8szolgdlatnél. Miszaki véltoztatdsok
joga fenntartva.

A nyomtatdsi hibdkért nem véllalunk felel8sséget.

Pétalkatrészek

Amennyiben a késziilék a gondos gydrtési és
ellendrzési eligrasok ellenére meghibdsodik, akkor
a javitdst a Wiirth masterService egyik mGhelyével
végeztesse el.

Barmilyen kérdés és pétalkatrészek rendelése ese-
tén, kérjik, feltétlenil adja meg a készilék adattdb-
[&jan szereplé cikkszamot. A késziilék aktudlis alkat-
részlistdjat megtaldlhatia az interneten a ,http://
www.wuerth.com/partsmanager” cimen vagy
megrendelheti a legkdzelebbi Wirth-kirendeltségtél.
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Dla witasnego bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem uzytkowania
urzqdzenia nalezy przeczytaé
niniejszq instrukcje eksploatacii

i nastepnie stosowad sie do niej.
Zachowad instrukcije eksploataciji do
przysztego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

OSTRZEZENIE - Przed pierwszym
uruchomieniem nalezy koniecznie
zapoznad sie z instrukcjami
bezpieczenstwa!

Nieprzestrzeganie instrukciji eksploatacji i zawar-
tych w niej zasad bezpieczerstwa moze prowa-
dzi¢ do uszkodzenia urzgdzenia oraz sytuacji
niebezpiecznych dla operatora lub innych oséb.
Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy
niezwlocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

AN

Zasady bezpieczenstwa

Wskazéwka

Dokonywanie zmian w urzqdzeniu
lub tworzenie dodatkowego sprzetu
jest zabronione. Takie zmiany mogq
powodowaé szkody na zdrowiu

i zyciu oraz bledy dziatania.

® Naprawy urzadzenia mogq byé

wykonywane wylacznie przez upo-
waznione i odpowiednio przeszko-
lone osoby.Zawsze uzywaé oryginalnych
czgéci zamiennych firmy Adolf Wirth GmbH
& Co. KG. Dzieki temu bedzie mozna mieé
pewno$(, ze bezpieczehstwo urzqdzenia
pozostanie zachowane.

Ostroznie: w przypadku uzycia
innych urzqdzen obstugowych lub
regulacyjnych albo wykonywania
innych procedur niz opisane, moze
wystapié ryzyko narazenia na nie-
bezpieczne promieniowanie.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < T mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

m Nigdy nie kierowaé promienia lase-
rowego w strone ludzi lub zwierzat
ani nie spoglgdaé na promien. Miernik
generuje promieniowanie laserowe klasy
2 M. Spogladanie bezposrednio na promien
lasera, zwlaszcza przez optyczne przyrzqdy
skupiajqce, takie jak lornetka, moze spowo-
dowaé uszkodzenie oka.

® Nie uzywaé okularéw do lasera jako
okularéw ochronnych. Te okulary
zwiekszajq skutecznosé postrze-
gania promienia laserowego, ale nie
zapewniajq ochrony przed nim.

® Nie uzywaé okularéw do lasera
jako okularéw przeciwstonecznych
ani w normalnym ruchu ulicznym.
Okulary do lasera nie zapewniajq
kompletnej ochrony przed promie-
niowaniem UV i pogarszajq postrze-
ganie koloréw.

m Nie pozwoli¢ dzieciom na uzywanie
miernika laserowego bez nadzoru.
Mogq one przypadkowo oélepié inne osoby.

® Nie uzywaé miernika w wybu-
chowym otoczeniu, w ktérym znaj-
dujq sie palne ciecze, gazy lub pyty.
W narzedziu pomiarowym mogq powstawaé
iskry, ktére z kolei mogq spowodowaé zapton
pytu lub oparéw.

m Stosowad tylko oryginalne akcesoria
i czesci zamienne firmy Wirth. Zo-
stosowanie niezalecanych akcesoriéw moze
spowodowad btedne odczyty.
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tadowarka akumulatora
Nalezy zapoznad sie ze wszystki-

mi instrukcjami bezpieczenstwa i
pozostatymi instrukcjami. Niestoso-
wanie si¢ do zasad bezpieczehstwa

i instrukcji moze spowodowaé poraze-
nie prqdem elektrycznym, pozar i/lub
ciezkie obrazenia.

tadowarke przechowywac z
dala od wilgoci i deszczu.
Przedostanie sie wody do tadowarki
zwigksza ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

m Nie uzywac tadowarki do tadowania
innych akumulatoréw. tadowarka jest
przeznaczona wyltgcznie do fadowania aku-
mulatoréw dotgczonych do lasera. Podczas
tadowania innych akumulatoréw wystepuje
ryzyko pozaru i wybuchu.

m Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢ tadowarke, kabel i
wtyczke. Nie uzywaé tadowarki
w przypadku stwierdzenia uszko-
dzen. Nie otwieraé¢ samodzielnie
tadowarki, a jej naprawy zalecaé
wytlacznie wykwalifikowanym spe-
cjalistom korzystajacym z oryginal-
nych czesci zamiennych. Uszkodzone
tadowarki, kable i wtyczki zwiekszajq ryzyko
porazenia prqgdem elekfrycznym.

® Utrzymywaé tadowarke w czystosci.
Zabrudzenia mogq byé przyczynq porazenia
pradem elektrycznym.

m Nie uzywac tadowarki na tatwopal-
nych podtozach (np. papier, tekstylia
itd.) lub w latwopalnym otoczeniu.
Na skutek zwiekszania temperatury tadowarki
podczas tfadowania wystepuije niebezpieczen-
stwo pozaru.

® Przy nieprawidlowym uzytkowaniu
z akumulatora wyciekaé elektrolit.
Unikaé kontaktu z nim. W razie przy-
padkowego kontaktu sptukaé woda.
Jezeli elektrolit dostanie sie do oczu,
dodatkowo skonsultowaé sie z leka-
rzem. Elekirolit wyptywajqgcy z akumulatora
moze spowodowaé podraznienie skéry lub
poparzenia.

m Stosowac tylko oryginalne akcesoria
i czesci zamienne firmy Wurth. Zo-
stosowanie niezalecanych akcesoriéw moze
spowodowad btedne odczyty.

Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Urzqdzenie stuzy do wyznaczania i kontrolowania
doktadnych poziomych i pionowych wymiaréw oraz
kqtéw prostych przy uzyciu oryginalnych akceso-
ridw firmy Wirth.

Kazde inne zastosowanie jest uznawane za nie-
zgodne z przeznaczeniem.

Odpowiedzialnosé za szkody wynikajgce
z uzytkowania niezgodnego z przezna-
czeniem ponosi uzytkownik.

Elementy urzadzenia

Przeglqd (rys. 1)

1 Informacja o trybie

Przycisk dla nachylenia i linii pionowych
Przycisk trybu recznego, automatycznego lub
ADS

Wskaznik wydajnosci baterii

Pole przyciskéw

Uchwyt do noszenia

Komora baterii

Gniazdo tadowania i LED do tadowarki
Zasilacz

10 Przycisk trybu odbiornika recznego

11 Przycisk nachylenia i linii pionowych

12 Wskaznik ALARMU

13 Przycisk linii poziomych

VONOUA WN=-—
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Art. 5709300110
Typ lasera 520 nm
Klasa lasera 2M
Liczba krzyzy lasera 4

Krzyz lasera na stropie x
Prostopadty punkt pionowy w dét x

Liczba linii lasera 3

Widzialnosé

Do 50 m (zaleznie od $wiatta otoczenia)

Pulsacja promienia w trybie pracy z odbior-

nikiem recznym x

Zakres roboczy z odbiornikiem recznym Do 80 m

Alarm wizualny przy braku niwelaciji x

Gwint do statywu 5/8"11

Zasilanie elekiryczne Akumulator litowo-jonowy lub baterie C
Czas pracy akumulatora 7 - 32 godzin

Zakres niwelacji +4°

Doktadnosé

Doktadnosé pozioma +1,0mm/10m
Doktadnosé pionowa +1,5mm/10m

tadowanie akumulatora

Wskazéwka
Gdy poziom natadowania spadnie

ponizej ok. 15%, wskaznik trybu pracy

[4] $wieci na czerwono.

B Natadowaé akumulatory (gniazdo tadowania
[8] znajduje sie na dole, z boku urzqdzenia).

®  Akumulator wolno fadowaé wytgcznie w urzg-

dzeniu. Do tadowania akumulatora stosowaé
wylgcznie atestowany zasilacz o numerze

artykutu Wiirth 5709 300 103.

Wskazéwka
Roztadowane akumulatory mozna
wymienié na natadowane lub baterie.

v" Podczas tadowania akumulatora $wieci sie
dioda LED przy gniezdzie fadowania.

Uruchomienie (rys. 1)

Chroni¢ urzadzenie przed wilgociq

i bezposrednim promieniowaniem
stonecznym.

Nie wystawiaé urzgdzenia na dzia-
tanie ekstremalnych temperatur lub
wahan temperatury.

Nie zostawiaé go np. na dtuzszy czas w sa-
mochodzie. W przypadku duzych wahan
temperatur przed uruchomieniem zaczekaé do
ustabilizowania jego temperatury. W przypadku
ekstremalnych temperatur lub wahan tempera-
tury moze dojé¢ do zmniejszenia doktadnosci
urzqdzenia.

Unikaé silnych uderzen i upadkéw
urzgdzenia.

W przypadku oddziatywania na urza-
dzenie silnych czynnikéw zewnetrz-
nych, przed uruchomieniem nalezy
zawsze przeprowadzié¢ kontrole
doktadnosci.



Wl'qczame
Ustawi¢ urzqdzenie w poziomie.

l Aby wiqczyé urzqdzenie, nacisngé przycisk wt./
wyt. [13].

V" Wskaznik trybu [1] zapala sig i $wieci ciggtym

zielonym $wiattem, kiedy proces niwelaciji zosta-

je zakonhczony.

Linia pozioma jest widoczna.

Jezeli proces niwelacii nie jest mozliwy, wskaz-

nik ALARM [12] miga.

® W tym przypadku trzeba ustawié urzqdzenie
bardziej w poziomie.

NN

Przycisk trybu recznego, automatycz-
neg); lub A)I’)S T g 4
1x: Tryb ADS wy’r
‘/ Urzqdzenle automatycznie wykonuje niwelacje
uzupetiajqgceg.

m  2x: Tryb reczny.
V" Brak niwelacj.

B Za pomocq przyciskéw [2] oraz [11] mozliwe
ustawienie nachylenia w osi X. Wskaznik
ALARM [12] $wieci na czerwono.

®m  3x: Tryb automatyczny.
v" Automatyczna niwelacja i aktywacja ADS.

Tryb poziomy/pionowy
Linie poziome i pionowe mozna dowolnie tqczyé.
(rys. )

Tryb pracy z odbiornikiem recznym

®  Nacisngé przycisk trybu pracy z odbiornikiem
recznym [10].

v Wskaznik [4] miga na zielono. Promier mozna
teraz ustawi¢ za pomocq odbiornika recznego
w odlegtosci do 90 m.

Wskazéwka
Ta funkcja jest dostepna tylko po wig-
czeniv linii poziomych lub pionowych.
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Kontrola doktadnosci (rys. 111-VI)

Kontrole doktadnosci nalezy przeprowadzié¢ przed
pierwszym uzyciem urzgdzenia, a nastepnie wyko-
nywaé w regularnych odstepach czasu. W razie
odchylen przekazaé urzqdzenie do serwisu firmy

Wiirth.

Doktadnosé pozioma (rys. lll)

m  Ustawi¢ urzqgdzenie miedzy dwiema $cianami,
w odlegtoéci ok. 0,3 m od jedneji 10 m od
drugiej $ciany.

] Wiqczyc' linie poziomg 360° i wszystkie linie
pionowe.

W Zaznaczy¢ punkt @, na scianie oddalonej o ok
0,3 m (punkt przeuecm linii poziome i pio-
nowe|)

B Zaznaczy¢ punkt b, na écianie oddalonej
o10m.

m  Obrdcié urzgdzenie o 90°.

®  Wyréwnaé promien poziomy w taki sposéb,
aby byt ustawiony na tej samej wysokoéci co
punkt a,.

] Zmlerzyc réznice migdzy strumieniem poziomym
a punktem b, .

Wskazéwka
Réznica moze by¢ réwna maksymalnie
okre$lonej doktadnosci.

m  Obréci¢ dwukrotnie urzqdzenie o dalsze 90°.

Doktadnosé pionowa (rys. IV)

B Ustawi¢ urzqdzenie w odlegfosci ok. 5 od
$ciany.

B Zawiesié pion na écianie na sznurze o dlugoéci

co najmniej 2 m.

Wiqczy¢ linig pionowq.

Wyréwnaé linie pionowq do sznura pionu.

Zmierzyé réznice D4. Odlegto$é nie moze by¢

wieksza niz potowa okre$lonej doktadnosci.

B Powtdrzy¢ ten proces z drugq liniq pionowq.
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Doktadnosé kata prostego linii piono-

wej (rys. V)

m  Ustawi¢ urzgdzenie w rogu pomieszczenia ze
$cianami o diugosci 3,2 mi 4,2 m.

B Wiqczyé wszystkie linie pionowe.

m  Odmierzyé doktadnie 4 m od punktu pionu
urzgdzenia na pionowe; linii lasera i zaznaczyé
punkt A na podfozu.

m  Odmierzyé doktadnie 3 m od punktu pionu
urzqdzenia na drugiej pionowei linii lasera
i zaznaczyé punkt B na podtozu.

B Zmierzyé odlegtos¢ € migdzy punktami Ai B —

wynik powinien wynosi¢ 5 m.
Oczekiwana doktadnosé +0,8 mm.

Praktyczne przyktady

Niwelacja, nanoszenie punktu wyso-
kosci/ zarysu wysokosci

Wyréwnaé laser na zgdanej wysokosci.

Zaznaczy¢ punkty na linii lasera lub nanies¢ réznice
wysokosci miedzy promieniem lasera a wymagang
wysokoscig za pomocq przymiaru.

Konserwacja / czyszczenie

Nie uzywaé agresywnych $rodkéw do czyszcze-
nia ani rozpuszczalnikéw. Okienko wylotu lasera
czysci¢ za pomocq migkkiej szmatki.

Jezeli mimo starannej eksploatacii i kontroli dojdzie
do awarii urzqdzenia, przeprowadzenie naprawy
nalezy zleci¢ autoryzowanemu serwisowi urzqdzen
elektrycznych firmy Wiirth.

W razie wszelkich pytar i zaméwien czeéci zamien-
nych nalezy koniecznie poda¢ 10-znakowy numer
art. z tabliczki znamionowej urzqdzenia.

e WURTH

Informacje dotyczqce srodowiska

W zadnym przypadku nie nalezy
wyrzucaé urzqdzenia do normal-
nych émieci domowych. Przed
utylizacjq urzqdzenia, wyjqé z niego
baterie lub akumulatory. Nalezy
przy tym przestrzegaé aktualnie
obowigzujqcych przepiséw. W razie
watpliwosci nalezy skontaktowaé sig z zaktadem
utylizacji odpadéw. Materiaty opakunkowe nalezy
usuwad zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.
Akumulatory/baterie:

Nigdy nie wyrzucaé akumulatoréw / baterii z odpa-
dami domowymi ani nie wrzuca¢ ich do ognia

lub wody. Akumulatory / baterie nalezy zbiera¢,
poddawaé recyklingowi i utylizowa¢ w ekologiczny
sposéb.

Rekojmia

Na to urzqdzenie firmy Wiirth udzielamy rekojmi
zgodnie z krajowymi przepisami prawa od daty
zakupu (faktura lub dowdd dostawy). Powstate
uszkodzenia bedqg usuwane w ramach wymiany
lub naprawy. Rekojmiq nie sq objete uszkodzenia
spowodowane nieprawidtowq obstugq. Reklama-
cje mogq byé uznawane wyltqgcznie wtedy, gdy
urzqdzenie zostanie dostarczone w stanie nierozto-
zonym do oddziatu Wirth, przedstawiciela handlo-
wego Wiirth lub autoryzowanego serwisu Wiirth.
Zastrzega sie mozliwos¢ zmian technicznych.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy
w druku.

Jezeli pomimo bardzo starannych metod produkeji
i testowania dojdzie do awarii urzqdzenia, zleci¢
wykonanie naprawy firmie Wiirth masterService.
W przypadku wszelkich pytan i zaméwien cze-

$ci zamiennych nalezy koniecznie podaé numer
artykutu zgodnie z tabliczkg znamionowq urzqdze-
nia. Aktualna lista czesci zamiennych urzqdzenia
znajduje sige w Internecie na stronie ,http://www.
wuerth.com/partsmanager” lub mozna jg zaméwié
w najblizszym oddziale firmy Wirth.
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Pro Vasi bezpecnost
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Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
preététe tento ndvod k pouZiti a
informace v ném uvedené dodrzujte.
Tento ndvod k pouZiti uschoveite pro
pozdéj3i pouziti nebo dal3i vlastniky.

VYSTRAHA - pied prvnim uvedenim
do provozu je bezpodmineé&né nutné,
abyste si precetli bezpeénostni

pokyny!

Pfi nedodrZeni navodu k pouziti a bezpe&nost-
nich upozornéni mize dojit k poskozeni pfistroje
a ohroZeni uzivatele nebo jinych osob.

Pokud dojde ke vzniku $kod pfi pfepravé, infor-
muijte bezodkladné prodeice.

/N

Bezpecnostni upozornéni

Upozornéni

Pfistroj je zakdzdano upravovat nebo
z n&j vyrdbét doplitkové pristroje.
Takové zmény mohou zapfi&init
poskozeni zdravi osob a chybné
fungovani pfistroje.

m Opravy pristroje smi provadét pouze
osoby, které k tomu maiji opréavnéni
a jsou k tomu vyskoleny.Vzdy pouzi-
vejte origindlni ndhradni dily spolecnosti Adolf
Woirth GmbH & Co. KG. Tak je zaruéeno, ze
z0stane zachovéna bezpeénost pfistroje.

m Opatrné - pokud poutzijete jind ob-
sluzna nebo sefizovaci zafizeni nez
ta, kterd jsou zde uvedend, nebo jiné
postupy, moze dojit k nebezpeénému
ozdreni.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < 1 mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

m Laserovy paprsek nezaméfujte na
jiné osoby ani zvifata a sami se
nedivejte do laserového paprsku.
Toto méfici zafizeni generuje laserové zéfeni
tfidy 2M. Pfimy pohled do laserového pa-
prsku - zejména s optickymi pfistroji s funkci
spojky (napfiklad dalekohled atd.) - mdze
poskodit oko.

m Laserové vizualizaéni bryle nepouzi-
vejte jako ochranné bryle. Laserové
vizualizaéni bryle slouzi k lepsimu
rozpozndani laserového paprsku, ale
nechrani pred laserovym zéafenim.

® Laserové vizualizaéni bryle nepo-
uzZivejte jako sluneéni bryle ani v
silniénim provozu. Laserové vizu-
alizaéni bryle nenabizeji Gplnou
ochranu pred UV zafenim a zhorsuji
vnimani barev.

m Nikdy nenechavejte déti, aby pou-
zivaly laserové méFici zafizeni bez
dozoru. Mohou nedmysIné oslnit ostatni
osoby.

® S méFicim zafizenim nepracujte
v prostiedi s nebezpeéim vybuchu,
ve kterém se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo prach. V mé&ficim
zafizeni mohou vzniknout jiskry, které zapdli
prach nebo vypary.

B Pouzivejte pouze origindlni pfislusen-
stvi a nahradni dily od spoleénosti
Wirth. PouZiti nedoporu&eného piislusenstvi
méze mit za ndsledek chybné naméfené

hodnoty.
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Nabijec¢ka akumulatord
Prectéte si viechny bezpecnostni
pokyny a upozornéni. Nedodrzeni
bezpe&nostnich upozornéni a pokynd
mize zapficinit draz elektrickym prou-
dem, pozdr nebo t&zkd poranéni.
Chraiite pristroj pfed destém a
vihkem.

Pokud vnikne do nabijecky voda,

zvy3uje se riziko Urazu elekirickym

proudem.

® Nabijeckou nenabijejte cizi akumu-
latory. Nabijecka je uréena pouze k
nabijeni akumulatort dodavanych s
laserem. P¥i nabijeni cizich akumu-
latord vznika nebezpedi pozaru a
vybuchu.

m Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
nabijecku, kabel a zastréku. Zjistite-li
poskozeni, nabije¢ku nepouziveijte.
Nabijecku nikdy neotevirejte sami
a nechejte ji opravit pouze kvalifi-
kované osoby. Pfi opravach smi byt
pouzity pouze originalni ndhradni
dily. Poskozené nabijeéky, kabely a
zastréky zvysuji riziko Urazu elek-
trickym proudem.

®  Nabijecku udrzuijte v éistoté. Zne-
isténim vzniké nebezpeéi Grazu
elektrickym proudem.

® Nabijecku nepouzivejte na hot-
lavém podkladu (napfiklad papir,
textil atd.) ani v hoflavém prostiedi.
Vzhledem k teplu, které se u nabi-
je¢ky uvolnuje v probéhu nabijeni,
hrozi nebezpecéi pozaru.

m P¥i nespravném pouzivani moze
z akumulétoru unikat kapalina.
Zabrarite jakémukoliv kontaktu s ni.
P¥i ndhodném kontaktu si umyijte
postizené misto vodou. Jestlize tato
kapalina vnikne do o¢i, poradte se
navic s lékafem. Kapalina unikaijici z
akumulatoru mize vyvolat podraz-
déni kioze nebo zpusobit popaleni.

B Pouzivejte pouze origindlni pfislusen-
stvi a nahradni dily od spoleénosti
Wiirth. PouzZiti nedoporuceného piislusenstvi
méze mit za ndsledek chybné naméfené

hodnoty.

Pouziti v souladu se stanovenym
Ucelem

Pfistroj je uréen ke zjisfovéni a kontrole pfesné
vodorovnych a svislych prib&ht a také 90° uspo-
fadani a Ghlb pfi pouziti origindlniho systémového
prisludenstvi Wiirth.

Jakékoliv jiné pouzivani je povaZovano za pouZiti,
které neni v souladu se stanovenym G&elem.

Za skody zpUsobené pouzitim v rozporu
s uréenim odpovida uzivatel.
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Soudasti pristroje

Prehled (obr. 1)

Zobrazeni pro rezim

Tlagitko pro vodorovné linie

Tlagitko pro ruéni, automaticky nebo ADS rezim
Ukazatel vykonu baterie

Klévesnice

Drzadlo

Prihradka na baterie

Zditka nabije¢kya LED pro nabijecku
Sifovy zdroj

10 10 Tlagitko rezimu ruéniho pFijmu

11 Tlagitko pro sklon a vertikdlni linie
12 Ukazatel pro ALARM

13 Tlagitko pro horizontdlni linie

VONOCUNWWN =



Technické udaje
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Vyr. 5709300110
Typ laseru 520 Nm
Tfida laseru 2M

Polet laserovych kiizd 4
Laserovy kiiz na stropé v

Kolmy bod smérem dold v

Pocet laserovych linii 3

Viditelnost AZ 50 m (zdvisi na okolnim svétle)
Pulzovéni paprsku pro rezim ruéniho piijmu 4

Pracovni oblast s ruénim pfijimagem Do 80 m

Opticky alarm mimo nivelaci 4

Zvit pro stativ 5/8"11

Napdijeni Lithium-iontovy akumuldtor nebo baterie C
Doba chodu akumlétor 7 - 32 hodin

Rozsah nivelace + 4°

Presnost

Vodorovnd presnost +1,0mm/10m

Svisld presnost +1,5mm/10m

Nabijeni akumulatoru

Upozornéni

Jestlize klesne kapacita akumuldtoru
pod cca 15 %, rozsviti se indikace
provozniho stavu [4] cervené.

®  Nabijte akumuldtory (zditka nabijecky [8] se
nachdzi na spodni stranég).

®m  Akumuldtor se smi nabijet pouze v pfistroji.
K nabijeni akumuldtoru pouzivejte vyhradné
schvdleny sifovy zdroj s objednacim &islem

Wiirth 5709 300 103.

Upozornéni
Akumuldtory |ze vyménit za nabité aku-
muldtory nebo nahradit bateriemi.

V"V pribéhu dobijenf sviti kontrolky LED u zditky
nabijecky.

Uvedeni do provozu (obr. 1)

m Pristroj chraiite pred vihkosti a pfimym
sluneénim svitem.

m PFistroj nevystavujte extrémnim tep-
lotam ani kolisani teplot.

B Pfistroj nenechdveijte napfiklad lezet delsi dobu
v automobilu. Nez pfistroj uvedete do provozu
pfi vétsim koliséni teplot, nechte nejprve vy-
rovnat jeho teplotu s prostfedim. Extrémni teploty
nebo kolisani teplot mohou nepfiznivé ovlivnit
presnost pfistroje.

® Zamezte tvrdym nédrazom nebo
padum pristroje.

m Po silnych vnéjsich vlivech na pFistroj
je tfeba pred dals$im zpracovanim vidy
provést zkousku presnosti pFistroje.
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Zapnuti

Pfistroj postavte vodorovné.

Chcete-li pfistroj zapnout, stisknéte tlagitko Zap/
vyp [13].

Zobrazeni pro rezim [1] sviti nepferusované
trvale, kdyz je ukon&eno nivelovani.

Je viditelnd vodorovnd linie.

Pokud nenf nivelace mozni, blikéd zobrazeni
ALARM [12].

B Vtomto pFipadé vyrovneite piistroj horizontdIng.

<L o Em

Tladitko pro ruéni, automaticky nebo
ADS rezim [3]

B 1x: ADS rezim vyp:

v Piistroj automaticky dokonéf nivelaci.

B 2x: rucni rezim.
v’ Z&dnd nivelace.

®  Pomoci flacitek [2] a [11] je moznd sklon v ose
X. Zobrazeni ALARM [12] sviti ervené.

®  3x: automaticky rezim.
V' Automatickd nivelace a aktivace ADS.

Vodorovny provoz / svisly provoz
Vodorovné linie a svislé linie Ize libovolné kombino-
vat. (obr. 1)

Provoz s ruénim pfijimaéem

B Stisknéte tladitko pro rezim ruéniho piijmu [10].

v" Ukazatel [4] blika zelen&. Paprsek Ize nyni
zachytit ruénim pfijimacem ze vzddlenosti az
90 metrd.

Upozornéni

Tato funkce je k dispozici pouze v pfipa-
dg, Ze jsou zapnuté bud’ vodorovné
nebo svislé linie.
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Zkouska presnosti (obr. 11l - VI)

Pred prvnim pouzitim pfistroje a poté pravidelné pro-
vadéjte zkousku presnosti pfistroje. V pfipadé odchy-
lek predeijte pfistroj servisu Wirth Master-Service.

Vodorovnda presnost (obr. 1)

m  Pfistroj postavte mezi dvé stény do vzddlenosti
priblizné 0,3 m od jedné a 10 m od druhé
stény.

m  Zapnéte vodorovnou linii 360° a viechny
vertikdlni linie.

m  Oznadte bod a, na sténé vzddlené priblizné

0,3m (pruseaklhorlzontoly s jednou vertikdlou).

Oznaéte bod b, na sténé vzddlené 10 m.

Pristroj otocte 0 90°.

Vodorovny paprsek zaméfte tak, aby se jeho

vy3ka shodovala s bodem a,.

®  Nyni zméfte rozdil vodorovného paprsku od

bodu b,.

Upozornéni
Rozdil smi byt nejvyse specifikovand
presnost pfistroje.

m  Pfistroj otoéte o dalSich 90° je3té dvakrdt.

Svuslu presnost (obr. V)
Pristroj umistéte do vzddlenosti pfiblizné 5 metrd
od stény.
®  Na sténu povéste zdvazi na $horu dlouhou
nejméné 2 metry.
Zapnéte vertikdlni linii.
Vertik&lni linii vyrovnejte podle $hory zavazi.
Zméfte rozdil D4. Vzdélenost by neméla byt
vétsi nez polovina specifikované presnosti.
B Postup zopakujte s 2. vertikdlni linii.



90 ° presnost vertikal (obr. V)

Pfistroj postavte do rohu mistnosti s délkou stén
32ma42m.

Zapnéte v§echny vertikdlni linie.

Zméfte presné 4 metry od svislého bodu
pfistroje na vertikdlni laserové linii a tento bod A
vyznacte na podlaze.

Zmé&fte presné 3 metry od svislého bodu
pfistroje na druhé vertikdIni laserové linii a tento
bod B vyznacte na podlaze.

Zméfte vzddlenost € mezi A a B,B ; tato vzddle-
nost by méla &init pfesné 5 m.

Ocekavand presnost £0,8 mm.

Priklady prace

Nivelace, pfenaseni vyskového
bodu / obrysu

Laser nivelujte v pozadované vysce.

Oznacte si body na laserové linii nebo pomoci
mé&fitka preneste vyskovy rozdil mezi laserovou linii
a potfebnou vyskou.

Udrzba/péce
Nepouzivejte 2adné ostré &istici prostfedky ani fedi-
dla. Okénka pro vystup laseru Cistéte mékkou latkou.
Pokud by se prfistroj i pres peclivy postup vyroby a
kontrol nékdy porouchal, necheijte opravu provést
autorizovanym servisnim pracovidtém specializova-
nym na zafizeni Wirth.
Pri zp&tnych dotazech a objedndvkéch ndhradnich
dil uvédéjte vzdy 10mistné objednaci &islo podle
typového 3titku pfistroje.
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Pokyny k ochrané zivotniho
prostredi

Pristroj nikdy neodhazujte do
odpadu z domdcnosti. Pred likvidaci
pfistroj z n&j vyndeijte baterie nebo
akumuldtor. Pfistroj odevzdeijte
autorizované spole&nosti zabyvaijici
se likvidaci odpadi nebo do
mistntho zafizeni na likvidaci téchto
zafizeni. DodrZujte aktudlné platné predpisy. Pokud
méte jakékoliv pochybnosti, spojte se svou spoleé-
nosti zabyvaijici se likvidaci odpadu. Viechny
obalové materidly zlikvidujte ekologickym zpUso-
bem.

Akumulatory/baterie:

Akumulétory/baterie nevhazujte do komundlniho
odpadu, do ohné nebo do vody. Akumulatory/bate-
rie musi byt odevzdéany, recyklovany nebo zlikvido-
vany ekologickym zpUsobem.

Na tento pfistroj spolecnost Wiirth poskytuje zaruku
v souladu se zdkonnymi/ndrodnimi ustanovenimi,
kterd bé&zi od data zakoupeni (dokladem je G&tenka
nebo dodaci list). Vzniklé poskozeni odstranime
vyménou nebo opravou piistroje. Skody vzniklé

v disledku nespravného zachdzeni jsou ze zdru&-
niho plnéni vylou€eny. Reklamace je mozné uznat
pouze tehdy, pokud bude pfistroj veelku pfeddn
poboéce spole¢nosti Wiirth, obchodnimu zdstupci
spolecnosti Wiirth nebo autorizovanému zdkaznic-
kému servisu spoleénosti Wirth. Technické zmény
vyhrazeny.

Za tiskové chyby nerugime.

Ndhradni dily

Pokud dojde k selhdni pfistroje i navzdory sprav-
nym vyrobnim a kontrolnim postupdm, musi byt
pfistroje opraven v nékteré provozovné master-
Service spole&nosti Wiirth. V Némecku se mizete
na Wirth masterService dovolat zdarma na tel. &.
0800-WMASTER (0800-9 62 78 37).

V piipadé veskerych dotazd nebo pfi objedndavani
ndhradnich dild bezpodmine&né uvadéjte &islo
vyrobku dle typového stitku pfistroje. Aktudlni
seznam ndhradnich dild pro tento pfistroj najdete
na webu ,http://www.wuerth.com/partsmanager”
nebo si ho miZete vyzddat od nejblizsi pobocky
spolecnosti Wiirth.
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Pre vasu bezpeénost

Pred prvym pouzitim vésho pristroja si
preéitajte tento ndvod na obsluhu a
riad'te sa jeho pokynmi.

Tento ndvod na prevadzku uschovaj-
te pre neskorsie pouzitie alebo pre
dalSieho maijitela.

VAROVANIE - Pred prvym
uvedenim do prevddzky si bezpod-
mieneéne precitajte bezpeénostné

pokyny!

NedodrZiavanie ndvodu na prevadzku a bezpeé-
nostnych pokynov méze spdsobit skody na pristroji
nebezpeenstvo pre obsluhujicu osobu a iné osoby.
V pripade poskodenia pri preprave o tom ihned
informujte predajcu.

/N

Bezpecnostné pokyny

Upozornenie

Na stroji je zakdzané vykondvaf

zmeny alebo vytvérat dodatogné

zariadenia. Takéto zmeny mézu viest

k poraneniam oséb a k chybnym

funkciém.
Opravy na pristroji smu vykonavat
iba na to poverené a vyskolené
osoby. Vzdy pri tom pouzivajte origindlne
ndhradné diely spolognosti Adolf Wirth
GmbH & Co. KG. Tym sa zabezpei to, ze
zostane zachovand bezpeénost pristroja.
Pozor - ak budete pouzivat iné ako
tu uvedené ovladacie alebo nastavo-
vacie zariadenia alebo iné postupy,
moze to viest k nebezpeénej expo-
zicii Ziarenia.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < T mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

Laserovy lGé nesmerujte na osoby
ani zvierata a do laserového liéa sa-
motného sa nepozeraijte. Tento meraci
néstroj vytvdra laserové Ziarenie triedy lasera
2M. Priamy pohlad do laserového l6ca, pre-
dov3etkym pristrojmi s optickou koncentrdciou,
ako dalekohlad atd., méze poskodit oéi.

m Okuliare zviditel fivjuce laserovy 16¢
nepouzivajte ako ochranné okuliare.
Okuliare zviditelfivjuce laserovy 1G¢
sluzia na lepsie rozpoznanie lasero-
vého liéaq, tieto viak nechréania pred
laserovym Ziarenim.

m Okuliare zviditelfiujuce laserovy 16¢
nepouzivajte ako slneéné okuliare
alebo v cestnej premavke. Okuliare
zviditelfiujuce laserovy 1€ neposky-
tuju GpIns ochranu proti UV ziareniu
a obmedzuju vnimanie farieb.

® Zamedzte pouzZivaniu laserového
meracieho nastroja defmi bez do-
zoru. Netmyselne by mohli oslepif osoby.

® S meracim ndstrojom nepracuijte v
prostredi ohrozenom vybuchom, v
ktorom sa nachdadzaju horl'avé kva-
paliny, plyny alebo prach. V meracom
ndstroji mdze dojst ku vzniku iskier, ktoré
zapdlia prach alebo vypary.

B Pouzivaijte iba origindlne prislusen-
stvo a nahradné diely Wurth . Pouzitie
neodporicaného prislusenstva méze viest k
nesprévnym nameranym hodnotdm.
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Nabija¢ka akumulatorov
Precitajte si vietky bezpecnostné

Ziavania bezpeénostnych pokynov
a prikazov méze spdsobif Graz

fazké poranenia.

Nabija¢ku nevystavuijte

dazd'v ani mokru.

Vniknutie vody do nabijacky zvy3uje

riziko zasahu elektrickym prodom.

[ V nabijacke nenabi-

jajte cudzie akumulatory. Nabijacka
je vhodnd len na nabijanie akumulétorov
dodanych s laserom. Pri nabijani cudzich

a vybuchu.
B Pred kazdym pouzitim skontrolujte
nabijacku, kabel a zastréku. Ak

Zivajte. Nabija¢ku sami neotvéaraite
a opravif ju nechajte iba kvalifiko-

s origindlnymi ndhradnymi dielmi.

riziko zasahu elektrickym prodom.

pokyny a prikazy. Zanedbanie dodr-

elekirickym pradom, poziar a/alebo

akumulétorov vznikd nebezpeéenstvo poziaru

zistite poskodenia, nabijacku nepou-

vanému odbornému persondlu a iba

Poskodené nabijacky, kdble a zdstreky zvy3ujd

® Nabijacku udrziavaite €istd. Vplyvom
znecistenia hrozi nebezpedenstvo zdsahu
elekirickym pradom.

B Nabijacku neprevadzkuijte na I'ahko
horl'avom podklade (napr. pa-
pier, textil atd’.) alebo v horlavom
prostredi. Vplyvom zahrievania nabijacky
vznikajiceho pri nabijani hrozi nebezpe&en-
stvo poziaru.

® Pri nespravnom pouziti méze z aku-
mulatora unikat kvapalina. Vyhnite
sa kontaktu s iou. Pri ndhodnom
kontakte oplachnite prislusné miesto
vodou. Ak sa kvapalina dostane do
odi, privolajte dodatoéne lekarsku
pomoc. Vyteend kvapalina z akumuldtora
méze viest k podrdzdeniam pokozky alebo
popéleninam.

m Pouzivajte iba origindlne prislusen-
stvo a nahradné diely Wiirth . Pouzitie
neodporicaného prislusenstva méze viest k
nespravnym nameranym hodnotém.

Pouzitie v sulade s uréenim

Zariadenie je uréené na stanovovanie a kontrolu
presne vodorovnych a zvislych priebehov, ako aj
90° usporiadani a uhlov za pouzitia origindlneho
systémového prisluienstva Wiirth.

Kazdé pouzitie prekracujice tento rozsah sa pova-

Zuje za pouZitie v rozpore s uréenim.

Za skody, ktoré vzniknu pri pouZiti v roz-

pore s uréenim, ruéi pouzivatel'.

Prvky pristroja

Prehl ad (obr. 1)

Zobrazenie pre rezim

Tlagidlo pre sklon a vertikdlne linie
Tlagidlo pre manudlny, automaticky alebo ADS
rezim

Zobrazenie pre vykon akumuldtora
Pole tlacidiel

Rukovét na prendianie

Priehradka na batérie

Nabijacia zdsuvka a LED pre nabijacku
Siefovy zdroj

10 Tlagidlo pre rezim ruéného prijimacéa
11 Tlagidlo pre sklon a vertikdlne linie

12 Zobrazenie pre ALARM

13 Tlagidlo pre horizontdlne linie

VONOUEA WN=-—
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Vyr. 5709300110

Typ lasera 520 nm

Trieda lasera 2M

Pocet laserovych krizov 4

Laserovy kriz na strope v

Bod kolmice nadol v

Pocet laserovych linii 3

Viditefnosf Do 50 m (v zavislosti od okolitého svetla)
Impulz Ziarenia pre prevadzku s ruénym v

prijimacom

Pracovné oblast s ruénym prijimagom Do 80 m

Vizudlny alarm mimo niveldcie v

Zavit pre stativ 5/8"11

Napdjanie elekirickym pridom Li-ion akumulatory alebo batérie C
Doba prevadzky s akumuldtorom 7 - 32 hodin

Nivela&ny rozsah +4°

Presnost

Horizontélna presnost +1,0mm/10m
VertikéIna presnost +1,5mm/10m

Nabijanie akumulatora Uvedenie do prevadzky (obr. I)

Upozornenie m Pristroj chrarite pred vlhkom a

Ak kapacita akumulétora klesne pod priamym slneénym Ziarenim.

cca 15 %, indikdtor prevadzkového m Pristroj nevystavujte extrémnym tep-
stavu [4] svieti naderveno. lotém ani teplotnym vykyvom.

®  Nenechdvaijte ho napr. dlhsi ¢as lezaf v aute.
Skér ako pristroj uvediete pri vécsich teplotnych

®  Nabite akumuldtory (nabijacia zdsuvka [8] sa vykyvoch do prevédzky, nechaite ho najskér
nachédza dole na strane pristroja). vytemperovaf. Pri extrémnych teplotach alebo
m  Akumuldtor sa smie nabijaf iba vtedy, ked' je teplotnych vykyvoch méze byt negativne ovplyv-
vloZeny v pristroji. Na nabitie akumuldtora nend presnost pristroja.
pouzivajte vyluéne schvdlené siefové zdroje s B Zabraiite silnym narazom alebo
&islami vyrobkov Wiirth 5709 300 103. padom pristroja.
m Po silnych vonkaijsich pésobeniach na
Upozornenie pristroj by ste mali vidy pred d'alsou
Akumuldatory mézete vymenit za nabité pracou vykonat kontrolu presnosti.

alebo nahradit batériami.

V" Pocas procesu nabijania svieti LED na nabijacej
zésuvke.



Zapnutie

Zariadenie postavte vodorovne.

Na zapnutie pristroja stlacte tlagidlo Zap/

Vyp [13].

Zobrazenie pre rezim [1] svieti trvalo na zele-
no, ked' je ukonéeny proces niveldcie.
Horizontdlna linia je viditelnd.

Ak proces niveldcie nie je mozny, bliké zobraze-
nie pre ALARM [12].

B Vtomfo pripade pristroj horizontdlne vyrovnaite.

WK o« mm

Tlacidlo pre manualny, automaticky
alebo AB S rezim [3]

B 1x: ADS rezim vyp:

v Pristroj sa niveluje automaticky.

B 2x: manudlny rezim.
V" Ziadna niveldcia.

m  Sklon v osi X mozny pomocou tlacidiel [2]
a [11]. Zobrazenie pre ALARM [12] svieti na
Cerveno.

B 3x: automaticky reZim.
V" Automatickd niveldcia a aktivacia ADS.

Horizontdlna prevadzka/vertikéalna
prevadzka

Horizontdlne linie a vertikalne linie si ['ubovolne
kombinovatelné. (obr. 11)

Prevadzka s ruénym prijimaéom

m  Stlaéte tlacidlo pre rezimruéného priji-
maca [10].

V" Zobrazenie [4] blik& na zeleno. Li¢ je teraz
mozné lokalizovaf ruénym prijima¢om do vzdic-
lenosti 90 m.

Upozornenie

Této funkcia je dostupnd len vtedy, ak
s0 vypnuté bud” horizontdlne alebo
vertikdlne linie.

e WURTH

Kontrola presnosti (obr. 11I-VI)

Kontrolu presnosti vykonaite pred prvym pouzitim
zariadenia a potom pravidelne. Zariadenie pri
odchylkach odovzdajte vo Wirth Master-Service.

Horizontdlna presnost (obr. 1)

B Zariadenie zapnite medzi dvoma stenami,
vzdialené priblizne 0,3 m od prvej a 10 m od
druhej steny.

® Zapnite 360° horizontdlnu liniu a vietky verti-
kélne linie.

m  Oznatte bod a, na stene vzdialenej priblizne

0,3m (prlesecnlk horizontdly a vertikaly).

Oznatte bod b, na stene vzdialenej 10 m.

Zariadenie ofocte 0 90°.

Horizontdlny [6& nasmeruite tak, aby bola jeho

vyska identickd s bodom a,.

B Teraz odmerajte rozdiel horizontdlneho l6¢a s

bodom b, .

Upozornenie
Rozdielom smie byt maximdlne $pecifi-
kovand presnost.

m  Opédf otolte zariadenie o 90°.

Verhkalnu presnost (obr. IV)
Zariadenie postavte vo vzdialenosti cca 5 m od
steny.
®m  Na stenu zaveste olovnicu s minimdlne 2 m
dlhou $ndrou.
Zapnite vertikdlnu liniu.
Vertikdlnu liniu vyrovnaite so 3ndrou olovnice.
Odmerajte rozdiel D4. Vzdialenosf by nemala
byt vac&sia ako polovica $pecifikovanej presnosti.
B Postup zopakuijte s druhou vertikdlnou liniou.
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90° presnost vertikaly (obr. V)
Zariadenie postavte do rohu miestnosti s dlz-
kami strdn 3,2 m a 4,2 m.

Zapnite vietky vertikdlne linie.

Merajte presne 4 m od bodu kolmice pristroja
pozd|z vertikdlnej linie lasera a tento bod A
oznadte na podlahe.

Merajte presne 3 m od bodu kolmice pristroja
pozdIZ druhej vertikdlnej linie lasera a tento bod
B oznadte na podlahe.

Zmeraijte vzdialenost € medzi A a B, této by
mala byt presne 5 m.

Ocakdvand presnost 0,8 mm.

Priklady prace

Niveldcia, prenasanie vyskového
bodu/vyskovej rysky

Laser nivelujte v pozadovanej vyske.

Oznacte body na laserovej linii alebo preneste
vy3kovy rozdiel medzi laserovym li¢om a potrebnou
vy$kou pomocou meradla.

Udriba / oetrovanie

Nepouzivaijte Ziadne ostré &istiace prostriedky ani
rozpUsfadla. Vystupné okienko lasera Cistite mékkou
handrou.

Ak by zariadenie napriek starostlivym vyrobnym

a kontrolnym metédam niekedy zlyhalo, opravu
nechaijte vykonat v autorizovanom zdkaznickom
stredisku pre elekirické naradie Wirth.

Pri vietkych otdzkach a objedndvkach néhradnych
dielov bezpodmiene&ne uvedte 10-miestne &islo
vyrobku podla typového 3titku zariadenia.

e WURTH

Pokyny tykajuce sa zivotného
prostredia

Stroj v Ziadnom pripade nevyha-
dzujte do normédlneho domového
odpadu. Pred likviddciou pristroja
vyberte batérie alebo akumuldtor.
Pristroj zlikvidujte prostrednictvom
schvdlenej prevadzky na likviddciu
odpadov alebo prostrednictvom
vasho komundlneho podniku na likvidaciv odpadov.
Dodrziavaijte aktudlne platné predpisy. V pripade
pochybnosti sa spojte s vasim podnikom na likvidé-
ciu odpadov. Vietky obalové materidly odovzdajte
na ekologicky likvidéciu.
Akumulatory/batérie:

Akumulétory/batérie nehddzte do komundlineho
odpadu, ohfa ani do vody. Akumuldtory/batérie sa
musia zbieraf, recyklovat alebo likvidovat ekologic-
kym spdsobom.

Na tento stroj znaky Wiirth poskytujeme zdruku
podla zakonnych/3pecifickych ustanoveni danej
krajiny od datumu kipy (doklad prostrednictvom
faktiry alebo dodacieho listu). Vzniknuté 3kody
budi odstranené dodanim néhradnych dielov alebo
opravou. Skody, ktoré je mozné vyvodif z neod-
borného zaobchddzania, si zo zdruky vyligené.
Reklamdcie je mozné uznaf iba viedy, ak sa stroj
odovzdd v nerozlozenom stave niektorej pobocke
firmy Wirth, vé3mu servisnému pracovnikovi Wiirth
alebo autorizovanému zdkaznickemu stredisku
Wirth. Technické zmeny vyhradené.

Za chyby tlage neru&ime.

Ndhradné diely

Ak by pristroj aj napriek starostlivym vyrobnym

a kontrolnym postupom niekedy zlyhal, opravu
nechajte vykonat vo Wirth masterService.

Pri vetkych otdzkach a objedndavkach ndhradnych
dielov, prosim, bezpodmieneéne uvedte &islo
vyrobku podl'a vyrobného 3titku pristroja. Aktudlny
zoznam néhradnych dielov k tomuto pristroju ndj-
dete na internete na ,http://www.wuerth.com/part-
smanager” alebo si ho mézete vyziadaf v najbliz3ej

pobocke Wirth.
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Pentru siguranta dumneavoastra

e WURTH

Citifi acest manual de utilizare inainte
de prima utilizare a aparatului
dumneavoastrd si actionati in
conformitate cu el.

P&strati manualul pentru utilizare ulte-
rioard sau pentru urmé&torul posesor.

AVERTIZARE - inainte de prima
punere in funcfiune citifi in mod
obligatoriu instructiunile de
sigurantd!

Tn caz de nerespectare a manualului de exploatare
si a indicatfiilor de securitate, pot ap&rea prejudicii la
aparat si pericole pentru operator si alte persoane.
In cazul unor deteriordri la transport, informati
imediat comerciantul.

/N

Instructiuni de siguranta

Indicatie

Este interzisd modificarea aparatului
sau fabricarea altor accesorii decét
cele initiale. Astfel de modificari pot
duce la r&nirea persoanelor si functio-
narea necorespunzéioore.

B Repardtiile la aparat pot fi executate
numai de persoane instruite si autori-
zate in acest sens. Folositi infotdeauna in
acest sens doar piese de schimb originale ale
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG. Astfel garan-
tati mentinerea sigurantei aparatului.

m Precautie - dacé se utilizeaza alte
dispozitive de deservire sau de ajus-
tare decét cele indicate aici, ori daca
se folosesc alte metode de lucru,
aceasta poate duce la o expunere
periculoasé la radiatii.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < T mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

® Nuindreptati raza laser asupra per-
soanelor sau animalelor si nu priviti
in raza laser. Acest instrument de mdsurare
genereazd radiafie laser din clasa laser 2M.
Privitul direct in raza laser mai ales cu instru-
mente optice de focalizare cum este binoclul
efc. poate d&una vederii.

®  Nu utilizati ochelarii laser ca ochelari
de protectie. Ochelarii laser permit o
imbunatdtire a vizibilitatii razei laser,
fara insa sa protejeze de radiatia
laser.

®  Nu utilizati ochelarii laser ca ochelari
de soare sau in traficul rutier. Oche-
larii laser nu oferé o protectie UV
completa si diminueazé capacitatea
de percepere a culorilor.

® Nu permiteti copiilor sa utilizeze ne-
supravegheati aparatul de mésurare
cu laser. Fard s& vrea, ar putea s& orbeasca
persoanele din jurul lor.

B  Nu lucrati cu aparatul de méasurare in
zone cu pericol de explozie, unde se
gasesc lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. In aparatul de m&surare pot apdrea
scéntei care s& aprindd praful sau vaporii.

m  Utilizati numai accesorii si piese de
schimb originale Wiirth . Utilizarea
unor accesorii nerecomandate poate duce la
obtinerea de valori m&surate eronate.
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Incércétor pentru acumulator  ®  Mentineti incércétorul in stare curaté.

Citifi toate indicatiile de sigurantd si Dacé este murdar, existd risc de electrocutare.
instructiunile. Nerespectarea indica- ®  Nu utilizati incarcéatorul pe suport
iillor de siguranta si a instructiunilor usor inflamabil (de ex. hartie, mate-
poate cauza electrocutare, incendiu riale textile etc.) sau in mediu infla-
si/sau vatamari grave. mabil. Din cauza incdlzirii inc&rcdtorului in
Tineti departe aparatul electric timpul ncaredrii existd risc de incendiu.

de ploaie sau umiditate. ® In cazul unei utilizari gresite, se
Infiltrarea apei in incarcdtor mareste poate scurge lichid din acumulator.
riscul de electrocutare. Evitati contactul cu acesta. Dacé in-

[ Nu utilizati incércatorul tamplétor se produce contactul, clatiti
pentru incdrcarea altor acumulatori. cu apa. Daca lichidul ajunge in ochi,
Incaredtorul nu este adecvat decdt pentru solicitati suplimentar ajutor medical.
incdrcarea acumulatorilor livrati o datd cu Lichidul scurs din acumulatori poate provoca
laserul. Dacd se incarcd alfi acumulatori exista iritatii ale pielii sau arsuri.
pericol de incendiu si de explozie. m Utilizati numai accesorii si piese de

® Inainte de orice utilizare verificati schimb originale Wirth . Utilizarea
incdrcétorul, cablul si stecherul. In unor accesorii nerecomandate poate duce la
cazul in care constatati defectiuni, obtinerea de valori m&surate eronate.

nu utilizati incarcatorul. Nu deschi-
deti singur/singura incércatorul si
nu-l reparati decét prin intermediul
personalului de specialitate calificat
si folosind piese de schimb originale.
Incarcatoarele, cablurile si stecherele defecte
méresc riscul de electrocutare.

Utilizarea conform destinatiei Elementele aparatului

Aparatul este conceput pentru determinarea si
verificarea orizontalitdtii si a verticalitdtii exacte, ca Privire de ansamblu (flg. |)

Afisajul pentru modul functional

Buton pentru inclinatie si linii verticale

Buton pentru modul manual, automat sau ADS

Afisaj pentru puterea bateriei

Tastaturd

Maner pentru transport

Compartiment baterie

Mufa de Tncarcare si LED pentru incarcdtoru

Adaptor de refea

10 Buton pentru regimul de lucru cu receptor manu-
a

11 Buton pentru inclinatie si linii verticale

12 Afisaj pentru ALARMA

13 Buton pentru linii orizontale

si a dispunerilor in unghi de 90° si a unghiurilor de
90°, utilizénd accesoriile originale Wirth.
Orice altd utilizare este consideratd neconformd.

Utilizatorul este responsabil pentru dau-
nele survenite in urma utilizéarii necon-
forme cu destinatia.

VONOCURWN =
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Date tehnice
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Art. 5709 300110
Tip laser 520 nm
Clasa laser 2M
Numérul intersectiilor laser 4
Intersectie laser pe plafon M

Punct de delimitare plan vertical in jos M
Numérul liniilor laser 3

Vizibilitate

Pang la 50 m (in functie de lumina ambiantd)

Impulsul radiatiei pentru regimul de lucru cu
receptor manual

|

Zond de lucru cu receptor manual

Pénd la 80 m

Alarma vizuald in afara niveldrii [t}

Filet pentru stative 5/8"11
Alimentare electrica Acumulator Li-lon sau baterii C
Durat& de functionare acumulator 7-32 ore

Domeniu de nivelare +4°

Precizie

Precizie orizontald +1,0mm/10m
Precizie verticald +1,5mm/10m

Incarcarea acumulatorului

Indicatie

Atunci cénd capacitatea acumulatorilor
scade sub cca. 15%, dfisajul regimului

de functionare lumineazd [4] cu rosu.

m  Incércati acumulatorii (mufa de incarcare [8]
se afl& in partea de jos pe partea lateral& a
aparatului).

®  Acumulatorul trebuie inc&rcat doar in aparat.
Pentru inc&rcarea acumulatorului utilizati ex-
clusiv adaptorul aprobat cu numérul de articol

Wiirth 5709 300 103.

Indicatie
Puteti schimba acumulatorii cu unii
incdreati sau ii puteti inlocui cu baterii.

V" In timpul procesului de inc&rcare se aprinde
LED-ul de la mufa de incdrcare.

Punere in functiune (fig. 1)

Protejati aparatul de umezeald si de
radiatii solare directe.

Nu expuneti aparatul temperaturilor
extreme sau oscilatiilor de tempera-
tura. )
De ex. nu il l&sati mult timp in autovehicul. In
cazul unor oscilatii mai mari de temperaturg,
inainte de a fi pus in functiune aparatul trebuie
|&sat mai intéi s& ajungd la temperatura
normald. La temperaturi extreme sau la oscilatii
de temperaturd precizia aparatului poate fi
afectatd.

Aveti grijé ca aparatul sé nu sufere
lovituri puternice sau sa cada.

Dupé ce aparatul suferé influente ex-
terioare puternice, inainte de continu-
area lucrului realizati intotdeauna un
control al preciziei.
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Pornire

B Pozifionafi aparatul orizontal.

B Apasati tasta Pornit/Oprit [13], pentru a
conecta aparatul.

V" Indicatia pentru modul funcfional [1] se aprinde

permanent verde, dacd procesul de nivelare

este Tncheiat.

Linia orizontald este vizibild.

Daca procesul de nivelare este imposibil, se

aprinde intermitent indicatia pentru ALAR-

MA [12].

B In acest caz, aliniati aparatul pe orizontala.

AN

Buton pentru modul manual, automat
sau ADS [3]

B 1x: Modul functional ADS oprit:

V" Aparatul executd automat postnivelare.

®  2x: mod manual.
v Nicio nivelare.

m inclinafie posibild cu tastele [2] si [11] pe axa
X. Indicatia pentru ALARMA [12] se aprinde

n rosu.

®  3x: mod automat.
v" Nivelare automatd si activare ADS.

Functionarea pe orizontalé/functiona-
rea pe verticala

Liniile orizontale si liniile verticale se pot combina la
alegere. (fig. 1)

Functionare cu receptor manual

B Apdsati butonul pentru regimul de lucru cu
receptor manual [10].

V" Indicatorul [4] clipeste in culoarea verde. Raza
poate fi acum identificatd cu un receptor manu-
al, la o depértare de 90 m.

Indicatie

Aceastd functie nu este disponibild
decat atunci cand sunt activate fie
liniile orizontale, fie liniile verticale (nu
simultan).
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Controlul preciziei (fig. 11l - VI)

inainte de prima utilizare a aparatului si ulterior la
infervale regulate trebuie efectuat controlul preciziei.
In cazul in care constatati diferente, aduceti aparatul
la Master-Service Wiirth.

Precizie orizontala (fig. I1l)

B Pozitionafi aparatul intre doi perefi, la aproxi-
mativ 0,3 m de un perete si 10 m de celdlalt.

®m  Porniti linia orizontald de 360° si toate liniile
verticale.

B Marcati punctul @, pe peretele situat la aproxi-
mativ 0,3 m (punctul de intersectie al orizontalei
cu o verticald).

®  Marcati punctul b, pe peretele situat la 10 m
distantq.

B Rofifi aparatul la 90°.

®  Indreptati raza orizontald astfel incét la indltime
s coincidd cu punctul a,.

B Acum mdsurafi diferenfa dintre raza orizontald
si punctul b

Indicatie
Diferenfa nu trebuie s& depdseascd
marja de precizie specificatd.

B Rotiti aparatul la 90° de incd 2 ori.

Precizia verticala (fig. IV)

®  Pozifionafi aparatul la o distan{& de cca. 5 m
fata de un perete.

®m  Suspendafi de perete un fir cu plumb cu sfoard
de verticalizare lungd de cel putin 2 m.

m  Pornifi o linie verticald.

m  Aliniafi exact linia verticald la sfoara de vertica-
lizare.

B Mdsurati diferenta D4. Distanta nu trebuie s&
fie mai mare decat jumdtatea marjei de precizie
specificate.

B Repetati operatia cu cea de-a doua linie
verticald.



Precizia unghiului de 90° (fig. V)

B Pozitionafi aparatul in coltul unei camere cu
laturi de 3,2 m si 4,2 m.

Porniti toate liniile verticale.

Mésurati exact 4 m de la punctul de delimitare
a planului vertical al aparatului, de-a lungul
liniei verticale laser, si marcati acest punct A pe
pardoseald.

Mésurati exact 3 m de la punctul de delimitare
a planului vertical al aparatului, de-a lungul
celei de-a doua linii verticale laser si marcafi
acest punct B pe pardoseald.

Mésurati distanta € dintre A si B, aceasta
trebuie sd fie de exact 5 m.

Precizie asteptatd +0,8 mm.

Exemple de lucru

Nivelare, transferarea punctului de
cota/conturului de cota

Nivelati laserul la n&ltimea doritd.

Marcati puncte pe linia laser sau transferati dife-
renta de indlfime intre raza laser si indliimea nece-
sard, cu ajutorul unei rigle gradate.

Intretinere / ingrijire

Nu utilizati agenti de cur&tare sau diluanti caustici.
Curdtati fereastra de iesire a fasciculului laser cu o
lavetd moale.

Dacd aparatul se defecteazd, in pofida proceselor
de productie si control desfGsurate cu extremd aten-
tie, repardtiile trebuie realizate de cétre o unitate de
service autorizatd pentru aparate electrice Wirth.
Pentru toate intrebdrile si comenzile de piese de
schimb indicafi neapdrat numérul articolului, format
din 10 cifre si indicat pe placheta de identificare a
aparatului.

e WURTH

Indica

ii privind mediul
inconjurator

Nu aruncatfi Tn niciun caz aparatul la
gunoiul menaijer. V& rugdm ca inainte
de eliminarea aparatului s& scoatefi
din el bateriile sau acumulatorul.
Eliminati aparatul prin intermediul
unei unitdti autorizate de eliminare a
deseurilor sau prin intermediul
serviciului local de salubritate. Respectati prevederile
aplicabile. Dac& aveti neclaritdti contactati serviciul
de eliminare a deseurilor. Predati toate ambalajele la
un centru de colectare a materialelor reciclabile.
Acumulatori/baterii:

Nu aruncati acumulatorii/bateriile la deseurile mena-
jere, in foc sau in apd. Acumulatorii/bateriile ar trebui
adunate, reciclate sau eliminate in mod ecologic.

Pentru acest aparat marca Wiirth oferim o garan-
tie conform prevederilor legale / specifice tdrii,
incepand cu data achizition&rii (dovada se face

cu factura sau cu bonul de livrare). Defectiunile se
remediazd prin inlocuirea aparatului sau prin repa-
rare. Nu se oferd garantie pentru defectiunile aparute
ca urmare a unei manevrdri necorespunzdtoare.
Orice pretentie va fi onoratd numai dac& aparatul
este predat nedezmembrat unei filiale Wirth, unui
reprezentant de vanzari Wirth sau unei unitdfi de
service autorizate Wirth. Ne rezervém dreptul de a
aduce modificari tehnice.

Nu ne asumdm nicio responsabilitate pentru greseli
de tipar.

Dacd aparatul se defecteazg, in pofida proceselor
de productie si control constiincioase, reparatia
trebuie executatd de un centru Wirth masterService.
In Germania putem fi contactati gratuit prin Wirth
masterService la tel. 0800-WMASTER (0800-9 62
78 37).

Pentru toate intrebdrile si comenzile de piese de
schimb v& rugdm s& indicati neap&rat numdrul artico-
lului de pe placheta de identificare a aparatului. Lista
curentd a pieselor de schimb pentru acest aparat
poate fi accesatd pe Internet la adresa ,http://www.
wuerth.com/partsmanager” sau poate fi solicitats de
la cea mai apropiatd filials Wirth.
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Za vaso varnost

Pred prvo uporabo naprave preudite
navodila za uporabo in jih upostevaj-
te.

Shranite navodila za uporabo za
kasnejo uporabo ali morebinega
novega lastnika.

OPOZORILO - Pred prvo uporabo
brezpogojno preuéite Varnostna
opozorilal

Neupostevanje navodil za uporabo in varnostnih
opozoril lahko povzrodi podkodbe naprave in tudi
nevarnosti za uporabnika in druge osebe.

V primeru poskodb, nastalih pri transportu, takoj
obvestite prodajalca.

7\

Varnostna opozorila

Napotek

Prepovedano je spreminjati napravo
ali dodajati nove naprave. Taksne
spremembe bi lahko povzrocile teles-
ne poskodbe ali napake delovanja
naprave.

m Popravila na napravi smejo izvajati
samo pooblaséeni in za to delo uspo-
sobljeni strokovnjaki. Pri tem je treba
brezpogojno uporabljati originalne nadome-
stne dele Adolf Wirth GmbH & Co. KG. Na
ta nadin boste e nadalje zagotovili varno
delovanje naprave.

® Previdnost - ée uporabljate po-
stopke ali upravljalne in nastavljalne
naprave, ki niso navedene v navo-
dilih za uporabo lahko to povzroéi
nevarna sevanja.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < T mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

® Ne usmerjajte laserskega zarka na
druge osebe dli Zivali in tudi sami
nikoli ne glejte v laserski Zzarek. Me-
rilno orodije proizvaja laserski zarek, ki sodi
v laserski razred 2M. Neposreden pogled v
laserski zarek, $e posebej usmerjen z opti¢nim
zbirnim instrumentom, kot je objektiv itd. lahko
poskoduije ogi.

® Ne uporabljaijte laserskih opa-
zovalnih oéal za zaséitna ocala.
Laserska opazovalna oéala sluzijo
za lazje prepoznavanje laserskega
Zarka, vsekakor pa ne $éitijo pred
sevanjem laserskega zarka.

B Laserskih opazovalnih oéal ne
uporabljajte kot sonéna oéalaq, ali v
cestnem prometu. Laserska opazo-
valna oéala ne nudijo zadostne zas-
éite pred UV sevanjem in zmanjsujejo
zaznavanje barv.

m Otroci ne smejo uporabljati laser-
skega merilnega orodja, brez nad-
zora odrasle osebe. Obstaja nevarnost,
da bi zarek nezavedno usmerili v &loveka.

® Z merilnim orodjem ne delajte v
eksplozivno nevarnem obmodéju, v
katerem se nahajajo gorljive teko-
¢ine, plini ali prah. Merilno orodije lahko
povzrodi iskro, ki bi lahko vnela vnetljivi prah
ali pline.

m Uporabljajte samo originalno Wiirth
-opremo in nadomestne dele. Uporaba
nepriporocljive opreme lahko povzroga
napaéne rezultate merjenja.
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Polnilec za akumulator
Preudite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
opozoril in navodil lahko povzroéi ne-
varnosti, kot so elektriéni udar, pozar
in/ali hude telesne poskodbe.
Polnilnika za akumulatorje ne
izpostavljajte dezju ali vliagi.
Vdor vode v polnilnik poveéa
tveganie elekiri¢nega udara.
| S tem polnilnikom ne
polnite akumulatorjev drugih vrst.
Polnilnik je namenjen samo za polnjenje
akumulatorjev, ki so prilozeni laserju. V pri-
meru polnjenja drugih akumulatorjev obstaja
nevarnost pozara in eksplozije.

m Pred vsako uporabo preverite pol-
nilnik, kabel in vtika¢. Polnilnika ne
uporabljaijte, ¢e ste na njem odkrili
napake ali pomanjkljivosti. Nikoli
ne odpiraijte polnilnika; v primeru
okvare ga predajte v popravilu
ustreznemu strokovnjaku, ki mora
izvesti popravilo z originalnimi nado-
mestnimi deli. Potkodovani polnilnik, kabel
ali vtika& povedujejo tveganije elekiricnega
udara.

® Vzdrzujte ¢istoéo polnilnika za
akumulator. Umazanija lahko povzroéi
poveéano nevarnost elekiriénega udara.

® Ne uporabljajte polnilnika na lahko
-vnetljivi podlagi (npr. papir, tekstil
itd.) ali v vnetljivi okolici. Zaradi segre-
vanja polnilnika pri polnjenju akumulatorja
obstaja nevarnost pozara.

®m  Pri napacni uporabi lahko pri¢enja
iztekati tekocina iz akumulatorja.
Izogibaijte se stiku s to tekocino. V
primeru dotika izperite z vodo. Ce
akumulatorska tekoéina zaide v o¢i,
takoj poiséite zdravnisko pomog. Iztek-
ajoéa akumulatorska tekocina lahko povzro¢a
razjedanje koze ali opekline.

m Uporabljajte samo originalno Wiirth
-opremo in nadomestne dele. Uporaba
nepriporodljive opreme lahko povzroéa
napadne rezultate merjenja.

S TpT———

Naprava je namenjena dolo&anju in preverjaniju
natanéne vodoravne in navpi¢ne smeri, kot tudi 90°-
ureditev in merjenje kotov z uporabo originalne
opreme Wirth.

Vsak uporaba izven tega velja kot nepravilna
uporaba.

Za skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne
uporabe, je odgovoren upravljavec.

Pregled (sl. 1)
1 Prikaz za nagin

2 Tipka za nagib in vertikalne linije

3 Tipka za roéni, samodejni ali ADS-nagin
4 Prikaz kapacitete akumulatorja

5 Tipkovnica

6 Nosilni roéaj

7 Predaléek za baterije

8 Polnilna vti¢nica in LED za polnilnik
Omrezni del

10 Tipka za rogni sprejemnik

11 Tipka za nagib in vertikalne linije

12 Prikaz za ALARM

13 Tipka za horizontalno linijo

0
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Tehnicni podatki

Izdelek 5709300110

Tip laserja 520 nm

Laserski razred 2M

Stevilo laserskih krizev 4

Laserski kriz na stropu 4}

Navpiénica navzdol (svinénical) 4}

Stevilo laserskih linij 3

Vidnost Do 50 m (odvisno od okoliske svetlobe)
Pulziranje Zarka za delovanje z roénim !

sprejemnikom

Delovno obmogje z rocnim sprejemnikom Do 80 m

Vizualni alarm izven niveliranja 4}

Navoj za stojalo 5/8"11

Oskrba z elektri¢nim tokom Litijionski akumulator ali baterije C
Cas delovanja akumulatorja 7-32ur

Nivelirno obmodje +4°

Natanénost

Horizontalna natanénost

+1,0mmna 10m

Vertikalna natanénost

+1,5mmna 10m

Polnjenje akumulatorja

Napotek

Kadar je kapaciteta akumulatorja manj-
$a od pribl.15%, se prikaz obratovanija

[4] obarva rdece.

®  Napolnite akumulator (vtiénica za polnjenije [8]

se nahaja na spodniji strani naprave).

®  Akumulator se sme polniti samo v napravi. Za
polnjenje akumulatorja uporabljajte izkljuéno
dovoljeni omrezni del Wiirth, 3t. izdelka 5709
300 108.

Napotek
Akumulator lahko zamenijate z Ze
napolnjenim ali z baterijo.

v Med postopkom polnjenja sveti LED na polnilni

vtiénici.

Zasiitite napravo pred vlago in ne-
posrednimi sonénimi zarki.

Naprave ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam ali temperaturnim
nihanjem.

Naprave ne puicajte dalj ¢asa v avtomobilu.

V primeru vegjih temperaturnih sprememb,
pocakaite, da se temperatura naprave izravna
s temperaturo okolice, 3ele nato jo uporabite.
Vegje temperaturne spremembe ali tempera-
turna nihanja lahko vplivajo na toénost naprave.
Izogibaijte se mocnim udarcem ali
padcem naprave.

Po moénejSem zunanjem vplivu,
udarcu na napravo, je potrebno pred
nadaljnjim delom, vedno preveriti
toénost merjenja naprave.



Vklop

®m  Postavite napravo v vodoravni poloZaj.

®  Napravo vklopite s pritiskom na stikalo za
vklop/izklop [13].

V" Prikaz v naginu [1] sveti trajno sivo, ko je kon-
&an postopek niveliranja.

v Vidna je horizontalna linija.

V" Ce postopek niveliranja ni izvedljiv, utripa prikaz
za ALARM [12].

®m Vtem primeru horizontalno izravnajte napravo.

Tipka za roéni, samodeijni ali ADS-na-
éin [3]

B 1xIzklop nadina ADS:

v" Naprava se samodejno nivelira.

B 2x:roéni nadin.
v" Ni niveliranja.

B Mozen je nagib s tipkami [2] in [11] v X-osi.
Prikaz za ALARM [12] sveti rdece.

®  3x: samodejni nadin.
V" Samodejno niveliranje in akfiviranje ADS.

Horizontalno delovanje/Vertikalno
delovanje

Horizontalne linije in vertikalne linije lahko poljubno
kombinirate. (sl. 11).

Delovanje z roénim sprejemnikom

m  Pritisnite tipko za nagin roénega sprejemnika
[10].

V" Prikaz [4] utripa zeleno. Zdaj lahko dolocite
lego Zarka z ro&nim sprejemnikom do razdalje
90 m.

Napotek
Ta funkcija je zdaj na voljo, &e je vklo-
pliena horizontalna ali vertikalna linija.

e WURTH

Preverjanje to¢nosti naprave

(sl. 11-v1)

Pred prvo uporabo naprave izvedite preverjanje to¢-
nosti naprave; kasneje izvajajte preverjanja v rednih
Easovnih presledkih. V primeru odstopanja naj
napravo uravnajo na pooblai¢enem servisu Wirth.

Horizontalna natanénost (sl. 111)

®m  Postavite napravo med dve steni, priblizno 0,3
m od ene stene in 10 m od druge stene.

m  Vklopite 360°- horizontalno linijo in vse verti-
kalne linije.

m  Oznacite tocko @, na priblizno 0,3 m oddaljeni

steni (secis¢e horizontalne in vertikalne linije).

Oznagite tocko b, na 10 m oddaljeni steni.

Zasukajte napravo za 90°.

Usmerite horizontalni Zarek tako, da bo na-

ravnan na viino tocke @, .

B Izmerite zdaj razliko horizontalnega Zarka s
totko b, .

Napotek
Razlika sme znadati najved do specifici-
rane tocnosti.

B Ponovno zasukajte napravo za 90°.

Vertikalna natanénost (sl. V)

m Postavite napravo pribl. 5 m od stene.

B Obesite svinénico na steno, uporabite min. 2 m
dolgo vrvico.

Vklopite eno vertikalno linijo.

Izravnajte vertikalno linijo na vrvico svinénice.
|zmerite razliko D4. Razdalja ne sme biti vecja
od polovice specificirane toénosti.

m Ponovite postopek z drugo vertikalno linijo.
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90° tocnost vertikale (sl. V)

®m  Postavite napravo v kot ustreznega prostora s
stranskimi dolZzinami 3,2 min 4,2 m.

Vklopite vse vertikalne linije.

Izmerite natanéno 4 m od navpiéne togke (svin&
nica) naprave vzdolz vertikalne laserske linije in
oznadite tocko A na tleh.

Izmerite natanéno 3 m od navpic¢ne tocke (svin&-
nica) naprave vzdolz druge vertikalne laserske
linije in oznadite tocko B na tleh.

Izmerite razdaljo € med A in B, ta mora zna3ati
natanéno 5 m.

Pri¢akovana natanénost +0,8 mm.

Niveliranje, prenos visinske tocke/
crte

Nivelirajte laser v Zeleni visini.

Oznadite togke na laserski liniji ali z ustrezno
merilno palico prenesite visinsko razliko med
laserskim Zarkom in potrebno visino.

Vzdrzevanje / nega

Ne uporabljajte grobih &istil ali topil. Izstopno le€¢o
laserja ocistite z mehko krpo.

Ce se naprava pokvari kljub skrbnim postopkom
izdelave in preizkusov, naj popravilo izvedejo v
servisu podjefia Wirth.

Ce imate vprasania ali naroate nadomestne dele,
prosimo, vedno navedite 10-mestno 3tevilko izdelka,
ki je na tipski tablici naprave.
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Nasveti za varovanije okolja

Naprave ne zavrzite med obigajne
gospodinjske odpadke. Prosimo,
preden napravo odstranite iz
uporabe, odstranite baterije ali
akumulator iz naprave. Napravo
odstranite prek podiefia, ki je
poobla$éeno za odstranjevanije
tovrstnih napray, ali prek svoje komunalne sluzbe.
Upostevaite veljavne okoljske predpise. Ce ste v
dvomih, se posvetujte z vasim podjetiem za odstra-
njevanje. Embalazni material odstranite na okolju
prijazen nadin.

Akumulatoriji/baterije:

Akumulatoriji/baterije ne sodijo v gospodinjske
odpadke, ne odstranjujte jih v ogenj ali vode. Aku-
mulatorji/baterije se zbirajo, reciklirajo ali na okolju
prijazen nadin odstranijo.

Za to napravo firme Wiirth zagotavljamo garancijo
v skladu z zakonskimi/drzavnimi doloéili, ki velja
od datuma nakupa (dokazilo je raéun ali dobav-
nica). Skoda se odpravi z nadomestno dobavo ali
popravilom. Skoda, ki nastane zaradi nestrokovne
uporabe, je izkljuéena iz garancije. Reklamacije
priznavamo le, &e napravo ne-razstavljeno vrete
v podruznico firme Wirth, sodelavcu firme Wirth
na terenu ali poobla3&enemu servisu za stranke
firme Wiirth za elektriéne naprave. Pridruzujemo si
pravico do tehniénih sprememb.

Za tiskarske napake ne prevzemamo nobene
odgovornosti.

Nadomestni deli

Ce se v delovanju naprave kljub skrbnim postopkom
preverjanja in proizvodnim postopkom pojavijo
napake, naj popravilo izvede servisna sluzba Wiirth
masterService.

Prosimo, &e imate vpraanja ali naro&ate nado-
mestne dele, vedno navedite Stevilko izdelka, ki jo
najdete na tipski tablici naprave. Originalne nado-
mestne dele za to napravo lahko naroéite na spletni
strani , http://www.wuerth.com/partsmanager” ali v
najblizjem zastopnistvu druzbe Wiirth.
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3a Bawara besonacHocr
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Mpenn nbpBoTO M3MON3BAHE HA
BALLMS ypen npoyeTeTe ToBA
PBLKOBOMCTBO 30 €KCMNOATALMS M FO
cnassamre.

CobxpaHsiBaiite pbKOBOACTBOTO 301
€KCMNoaTaLms 3a No-HATATbLHA
ynotpeba unu 3a cnensalims npure-
xaren.

NPEAYNPEXAEHME - MNpenn
I'I'prOTO I'IyCKOHe B ekcnnoaraumsa
HenpeMeHHO npoyetete YKA3AHUS-
Ta 3a 6esonacHocr!

lMpu HecnassaHe HA PBKOBOACTBOTO 30 €KCMMO-
aTaums 1 yKasaHmaTa 30 6e30nacHocT Morar
N4 BB3HMKHAT LWETH MO ypead M OnacHOCTH 3d
oneparopa 1 Apyru nuLd.

Mpu TPAHCMOPTHM WeTH He3a6ABHO MHGOPMM-
pate TbproeeLd.

Yxa3sanus 3a besonacHocr

Ykaszanue
3abpaHeHo e Aa ce NPABST M3MEHe-
HWS MO YPENa MK 0a Ce NPOU3BEX-
0AT DOMbAHKUTENHM ypeau. [TonobHu
NPOMeHM MOraT Aa AOBENAT A0
TENEeCHM NOBPEAM MMM HEMPABMUITHO
byHKUMOHMPaHeE.
PemoHTHMTe AeliHOCTH Nno ypeaa
TpsbBa Aa ce U3BLPLUBAT CAMO OT
obyueHn nuuya, Ha KOUTO e Bb3no-
eHa Tasu pabora.Bue spbika c ToBa
BMHATM TPSGBA AA CE M3NON3BAT OPUIMHAN-
HuTe pesepsHu yactu Ha Adolf Wirth GmbH
& Co. KG. lMo 1031 HauuH ce rapaHT1pa
6€e30MaCHOCTTA HA caMMS ypen.
BHumaHue - ako 6baar usnonssanu
PA3/MUHM OT MOCOUEHUTE TYK YCTPOIA-
crBa 3a obcnyxBaHe UnKu HacTrpou-
BAHE, UM AKO CE U3MBAHABAT APYrU
npoueaypH, TOBA MOXXE AA BU U3JOXMU
Ha onacHo obnbuBaxe.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < 1 mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

B He HacouBaiiTe nasepHUs bY KbM
XOpad UK XXMBOTHU U He raeaaiite
cpelyy nasepHus Mbu. To3m M3Mepsa-
TeneH ypen M3NBbYBA ﬂGZepHM JTbYM OT Knac
2M. OupexTHust nornen Kbm NasepHMs by
- OCO6eHO C OMTHUYHU MHCprMeHTM KATOo
BGUHOKBI — MOXe Ad YBPEOM OuMTe.

® He usnonssaiite ounnara 3a pabora ¢
nasepa KAaro sawmutHu ounna. Ouu-
nara 3a pabora ¢ nasepa cnyxar
3a no-pobporo HabnopaeHne Ha
NnasepHus by, HO HE NpeAnAsBaAT oT
Na3epHUTE NbuM.

® He usnonseaiite ounnara 3a pabora ¢
nasepa Karo CIbHUYEBU OUNA UM NIPU
ABWKEHUE No NbTULATA 3a obwecr-
BeHo nonssaHe. Ouunara 3a pabora
c nasepa He ocurypsgsar nonia UV
3aWMUTA U OFrPAHUUYABAT Bb3NPUEMA-
HETO HA UBEeTOBEeTE.

® He ocrassiite geua aa paborar ¢
nasepHus uamepsareneH ypep bes
npsik Hapa3op. Morar HesonHo fa 3acnenst
apyr1 xopa.

® He paborere c usmepsarenuus ypep
BbE B3pUBOOMNACHA CPeAd, B KOSITO
VMMd Bb3M/IGMEHSBALLU C€ TEUHOCTH,
rasoBe uwam npaxose. B usmepsarentus
Ypea e BbIMOXHO Aa ce 0bpasysar MCKpH,
KOUTO OA Bb3NIAMEHIT npaxa unu napure.

= MWsnonseaiite camo opuUruHanNHMU ak-
cecoapwu u pesepsHu uactn Ha Wiirth.
M3nonssaHeto Ha HeopobpeHn akcecoapu
MO>Xe Oa gosege oo rpeLLIHM M3MepeHM
CTOMHOCTM.
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3apsaHo yCTPOMCTBO 3a
akymynaropHara 6arepus
lMpouetete ykasanusta 3a Gesonac-
HOCT M MHCTpyKumumTe. [ponycku
NPK CNA3BAHE HA YKA3QHMATA 30
6€30MACHOCT M MHCTPYKLUMMTE MoraT
[Q MPUYMHST TOKOB yaap, noxap m/
NN TEXKM HOPAHABAHMS.
Masete 3apsaHOTO ycTpONCTBO
OT AbXXA WK OBNCKHSBAHE.
npOHMKBOHeTO HG BOAA B 30P4AHOTO
YCTPOMCTBO MOBMLIABA PUCKA OT
TOKOB yaap.
® He 3apexpaaiite akymynarophm
6arepumn Ha Apyru npousBoAUTENU
CbC 3apPSAHOTO YCTPOMCTBO. 30PSIHOTO
YCTPOMCTBO € NPeNHA3HAYEHO 3a 3apexXaaHe
CAMo Ha akymynaTtopHara 6arepus, BKIOYEHA
B nocraskarta. [1pu 3apexnareTo Ha akymyna-
TOpHM BatepUm Ha APYTM NMPOMBOOMTENH Chbr
LLIECTBYBA OMACHOCT OT NOXApP U1 eKCNnosus.
u [Mpepau Bcako nsnonssaHe nposepsi-
BaiiTe 3apsAHOTO ycTpoiicTBO, kabena
n wencena. He usnonssaiite sapsaHoTto
YCTPOWCTBO, KO YCTAHOBUTE NOBpPeAu.
He ce onurtsaiite aa oTBapsre 3apsa-
HOTO YCTPOWCTBO M Bb3/IAranTe pemMoH-
TUTE CaOMO HA KBANU(PULUMPAH NepPCoHarn
¥ CAMO C OPUrMHA/IHU PE3EPBHU UACTH.
lMNoBpeneHuTte 30psaHM yCTpoicTsa, kabenu 1
Lencenn nosMLaBaT pUCKA OT TOKOB ynap.

= MoaavbpikaiiTe 3apSIAHOTO YCTPOHCTBO
4yucrto. 3C|M'pr9|BQHeTO nosMwaBsa onac-
HOCTTO OT TOKOB YAAP.

® He usnonsBeaiite 3apSAHOTO YCTPOIA-
CTBO HA /IECHO 3ANA/IMMN OCHOBM
(Hanp. xapTus, TEKCTUA U T.H.) UNK BbLB
Bb3nnameHaBauwa ce cpeaa. Couecr-
BYBO OMACHOCT OT NOXApP BCNeacts1e Ha
HArP4BAHETO HA 3apPAAHOTO yCTpOﬂCTBO no
BPEME Ha 3apexanaHe.

m [Mpwu HenpaBunHa ynotpeba e Bb3-
MOXXHO U3TUUCHE HA TEUHOCT OT aKY-
mynaropHara 6arepus. Usbareaiite
KOHTAKT ¢ Hesi. Mpu cnyuaeH KOHTaKT
usnnakHete ¢ Boad. AKo TEeUHOCTTA
B/ie3€ B KOHTAKT € OUMTE, NOTbPCETE
AOMB/HUTENIHO NEKAPCKA NOoMoLY.
M3TMQOLHGTG TEYHOCT OT aKyMynatopHara
601Tepm| MOXe 0a NpenmusBMKa ApdsHeHe Ha
KOXaTta mnu n3rapaHms.

® MsnonsBaiiTe camo OPUrMHANIHY aK-
cecoapu u pesepsHu yactn Ha Wiirth.
MsnonssaHeto Ha HeonobpeHrm akcecoapw
MOXe€e Oa nosene A0 rpeLlHn nMimMepeHu
CTOMHOCTM.

Ynotpeba B cboTBeTCTBME C

npegHasHayeHueTo

Ypenst e npeAHa3HaYEeH 3a TOYHO onpenensHe 1
NPOBEPKA HA XOPM3OHTANHMU U BEPTUKAHM MIUHUM,
nepneHanKynsIpy 1 bIM C NOMOLWTA HA OPUIMHAT-
Hute akcecoapwu Ha Wiirth.

Beska npyra ynotpeba ce cumta 3a HeoTroapsawa
HQ MpPefHA3HAYeHKETO.

3a wetm npu HENpaBuJIHO U3NoJI3BAHE
OTroBOPHOCTTA C€ noema oT no-rpe6wrem|.
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npernen (cpumr. 1)

MHoukaums 3a pexxnma

ByTOH 30 HOKNOH 1 BEPTUKANHM NUHMM
ByTtoH 3a prueH, asTomatiuer u ADS pexim
MHoukaums 3a MowHocT Ha batepumre
BytoHeH naxen

[pbxka 30 HoceHe

BarepuitHo rHesno

3apsnHa 6yKca M CBETOAMOA 30 3APSAHOTO
YCTPOWMCTBO

Mpexosa uact

10 BytoH 30 pexuM C pbueH NPHUEMHMK

11 ByToH 30 HOKNOH U BEPTUKANHM NMHUM

12 Muamkaums 3a ATTIAPMA

13 ByTOH 30 XOPM3OHTAMHM NUHUM

ONOURWN=

0



TexXHNUECKU XAPAKTEPUCTUKH

e WURTH

Apr. 5709300110
Tun nasep 520 nm
Knac nasep 2M

Bpo#t Ha nasepHuTe kpbcToBE 4
NasepeH kpbeT Ha TaBaHa M
OrtBecHa Touka Hagony M

Bpoit Ha naszepHute nmHUK 3

Buanmoct o 50 m (B 3aBMCMMOCT OT OCBETEHOCTTA HA OKONHATA
cpena)

lMyncuMpaHe Ha MbYa 30 PEXMM C PbYEH ]

NPUeMHUK

Paboten 06xBaT ¢ pbueH NpHUeMHUK [o 80 m

BusyanHa anapma u3BbH HMBENMPAHETO M

Pesba 3a cratmem 5/8"11

3axpaHBAHE C TOK TNMutmesorionHa 6atepma unu 6atepun C

Bpeme 3a pabora Ha batepumsta 7 - 32 yaca

[uanasox Ha HUBenupaHe +4°

Tounocr

TouHocT no xopusoHTanarta +1,0mm/10m

TouHocT no BepTHKanara +1,5mm/10m

3apeXxaaHe Ha aKyMynaTopa

Ykasanue

AKO KANQUUTETLT HA AKYMyNaTOpHATA
6atepms naave noa 15%, nHamkaums-
1a Ha 6arepusta [4] ceetea B uepeeHo.

® 3apenete akymynatopHure 6atepum (3apaa-
Hata 6ykca [8] ce Hammpa Ha ponHata crpata
Ha ypena).

B AkymynartopbT Tp96Ba AG Ce 30pexXaa Camo
B ypena. M3nonssaiite camo paspellerara
mpexosa yact Ha Wiirth ¢ aptukynen Homep
5709 300 1083, 3a na 3apeaunte akyMynaropa.

Ykaszanue

Moxerte na cMeHute akyMynaropHure
6aTepuM CbC 3aPEAEHM MM AA COXM-
Te HOBM OBUKHOBEHM BaTepmu.

V" Tlo Bpeme Ha NpoLECA HA 30peXAaHE CBETORM-
OMmBT Ha 3apsaHaTa Bykca ceetu.

Myckaxe B excnnoarauyus (cpwur. 1)

B [Masete ypeaa or oBAGXKHSABAHE U AU-

PEKTHO U3siaraHe Ha CTbHUYEeBMU NTbUM.

® He usnaraiite ypeaa Ha eKCTPEMHMU

Temneparypm uamu TEMNEPATypHU Kose-
6aHus.

| HQI'Ip. He ro octaesmTe NPOOBIKMUTENHO BpEME

B aBToMo6us. [pu ronemm Temneparyphm
konebaHus OCTaBSMTE ypena aa ce aknmma-
TM3MPQ, NPeaM Aa ro npuseneTe B AeMCTBME.
Mpu ekcTpeMHM TeMneparypu 1nm ronemm
TeMneparypHu konebaHMs TOUHOCTTA HA ypead
MOXe [a Ce BowM.

B WU3bsgrsaiite cunHu yaapm unm nagaHe

Ha ypeaa.

| CJ'IeA CUJTHU BbHLUHU B'hBAeFICTBHSI

BbpPXY ypeAda BUHAruM npaseTe npo-
BEpKa Ha TOUHOCTTA, Npeau Aa npoAab-
xurte pabora.
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BxniouBaHe

B [locraseTe ypena XopU3oHTAmHO.

B Hamucnete 6ytona Bkn./Mskn. [13], 30 na
BKNIOUMTE Ypena.

V" Unuamkaumsta 3a pexxum [1] ceetn Henpekbe-

HOTO 3eMeHO, KOTaTo MPOLECHT HO HUBENMPaHE

e NpuKmouMA.

XOPM3OHTANHATA NUHMA € BUAMMA.

AKO He € Bb3IMOXEH NPOLEC HA HUBENMPAHe,

unamkaumsta mura 3a AFTAPMA [12].

B B to3u cnyualt uspasHeTe ypena no-xopu3oH-
TanHo.

AN

ByToH 3a pbueH, aBTomaruueH u ADS
pexum [3r

B 1x: ADS pexum mskntodeH:

V' YpenbT HMBENMPA ABTOMATHUHO.

B 2X: pbUEH PEXMM.
V" Hama Hueenupane.

m  C 6yronute [2] u [11] e sv3morxen Haknon no
octa X. Muaukaumsta 3a ATTAPMA [12] ceetn

4YepBeHo.

B 3X: OBTOMATMYEH PEXMM.
V" ABTOMOTUUYHO HUBENMPAHE M AKTUBUPAHE Ha

ADS.

PeX>xum ¢ XOpU3OHTANHN NMUHNUN/ PEXXUM
C BePTUKATHU IMHUM

XOPM3OHTANHMUTE M BEPTUKANHMTE NUHUK Ce KOMBM-
HMpaT no npoussoneH HaumH. (dpur. 1)

Excnnoaraums ¢ pbyeH NPpUEeMHUK

B HaticHete 6yToHA 30 pexkMMa ¢ pbueH npu-
emnunk [10].

v Wuawmkatopst [4] mura seneHo. JTsunt Beve
MOXe [ Ce TPACMPA C PBYHMA NPUEMHMK HA
pascrosHue po 90 m.

Ykazauue

QyHKUMITA € HAMMUHA CaMO TOTaBa,
KOraTto ca I'IyCHOTM XOpM3OHTO]‘IHMTe
nnn BepTMKOJ’IHMTe JUHNA.
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Mposepka Ha TouHocTTa (ur.

1n-vi)

lMpeau aa M3non3saTe ypena 3a MbpeM T, TP968a
[Q HANpaBuTe NpoBepka Ha TouHoctra. Cnep ToBa
npoBepKaTa ce U3BbPLBA NeproamnyHo. Ako ca
HOMULEe OTKNOHEHMS, ypensT TpsbBa fa ce U3NpatH
B cneunanusmnpaH cepaus Ha Wiirth.

TouHocrt no xopusontanara (cur. Ill)

m  [locrasete ypena Mexny ase creHu - Ha 0,3 m
ot eaHara u 10 m ot apyrara.

B Bkntouere 360 °-1a XOPM3OHTANHA NMHMS U
BCMUKM BEPTMKANHM IMHMM.

B Mapkuparite ToukaTa @, Ha oTAAneyYeHata
okono 0,3 m creHa (npeceuHa Touka Ha xopu-
30HTANMTE C €NHA OT BEPTMKANMTE).

B Mapkupaitre Toukara b, Ha otaanedenara 10
m cTeHa.

B 3asbprete ypena Ha 90°.

B Hacouete XOPU3OHTAMHMS MY TAKA, Ye 04 € Ha
€[HA BMCOUYMHA C TOUKATA @

m  Cera usMepeTe pasnuKaTa HA XOPU3OHTANHMS
mby ¢ Toukata b,

Ykasanue
Paznukara He TpsbBa na HAOXBbPNS
orpefeneHara TOYHOCT.

B 3aBbprete ypeaa oue Asa mbn Ha 90°.

TouHocr no sBeprukanara (cpur. 1V)

®m  [locrasete ypena Ha 5 m ot creHara.

B 3aKauete Ha CTEHATA OTBEC C WHYP, KOWTO €
OB NoHe 2 m.

B Bkniouete eHa BEPTUKANHA NMHMS.

B Hactpo#irte BepTMKanHaTa nuHMs Cnpsmo
WHYpa Ha oTBeca.

B Msmeperte pasnmkara D4. PascrosHuero ve
TpS6BA AQ € MO-TONIMO OT MONOBMHATA HA
onpepneneHara TOYHOCT.

m  [losroperte Tasu npouenypa ¢ BTOPATA BEPTH-
KQIHA fMHMS.



TouHocT 90° Ha BEPTUKANHUTE NIUHUMN

(pur. V)

m  [locrasete ypena B brbna Ha NOMELLEHME C
ObIKKMHM Ha cTephute 3,2 m m 4,2 m.

B Bkniouete BCUUKM BEPTUKANHM MMHUM.

B V3smepete TouHO 4 m OT NETATA HA BEPTMKAT-
HQATA NMHKUS HA YPEAa M MApKMpanTe Toukara
A Ha nona.

B V3mepete TouHo 3 m OT neTata Ha BTOPATA
BEPTMKANHA NUHUS HO YPEaa v MapK1paite
Toukara B Ha nona.

m  Msmeperte pascrosHuero €, Hammpato ce
mexgy A n B, 1o Tpsbea na e TouHo 5 m.
QOuaksaHara TouHocT e £0,8 mm.

Mpumepu 3a npunoxxeHue

Husenupane, npeHacsive Ha koTn/pe-
cepEeHTHN BUCOUMHMU

HMBeJ’IMpOl‘;iTe nasepa Ha XenaHarta BUMCOYMHA.
Mapkuparite ToukMTE HO NA3EPHATA NUHKUS UK
npeHecete pasnmMkaTta BbB BUCOUMHUTE MeXDy
NasepHUs NbY U HY>KHATA BUCOYMHA, KATO M3NOnN3-
BATE MEpPUTENHA NneTsa.

TexHuuecko obcnyxsane /

noaapbXKA

He m3nonssasite arpecueHu nouncrsaium npena-
patn unu pasteoputenn. Mounctsarite npozopeua
301 M3XOMALMS NA3EPEH MbY C MEKA KbPMA.

Ako BBAPEKM NPELM3HOTO MPOM3BOACTBO M BHUMAO-
TENHO U3MMTBAHE YPEnbT Ce NOBPEnM, PEMOHTLT
Tp6B8a 0O 6bAe M3BLPLLEH B OTOPM3MPAH CEPBM3 30
enekTpouHcTpyMerTH Ha dupma Wiirth.

IMpu BCHUKM BBAPOCH M MOPBUKM HA Pe3epBHU
yacTi HenpemeHHo nocousaktte 10-umdperms
KaTanoxeH Homep oT Tabenkara Ha ypeaa.

e WURTH

YkasaHug 3a onasBaHe HAa OKOoJI-

HaTa cpeaa

B HuKakbe cnyualt He n3xebpnsiTe
ypena ¢ 6utoeute otnaasum. Mons,
ussapete 6atepumTe UNK aKymyna-
TOpa OT ypena, npeau ad ro
maxebpnumre. Peunknuparite ypena
Upes NMUEH3UPAHO PeLmKIMpaLo
NPennpUSTME UK Ypes OBLUMHCKMS
MYHKT 30 NPEAABAHE HA BTOPUUHM CYPOBUHM.
Cv6nronasaiite sanmaxute pasnopenbu. B cnyuait
HO CbMHEHME ce OBbPHETE KbM PELIMKNMPALLOTO
npennpusthe. Mpenaite BCUUKM ONAKOBBYHM
MATEPHANM 30 PELMKNMPAHE CbOBPA3IHO EKONOTMY-
HUTE M3UCKBAHMS.

Axymynaropu/6arepun:

He m3xsbpnsitte akymynaropure/6arepumre ¢
6UTOBMTE OTNAABLM, B OTbH MNK BbB BOAA. AKyMyna-
Topute/6atepumte TpabBa aa ce cvOMPAT, peumk-
NUPAT MAM AQ Ce NPENABAT 30 BTOPUUYHM CYPOBUHM.

3a 1o3u ypen Ha Wiirth Hue npennarame rapaHums
CBIMACHO 3aKOHOBUTE/CneumduIHIUTE 30 CTPaHATa
pasnopeabu oT AATATA Ha 3aKynyBaHe (yAocTo-
BepsBaHe upe3 paKTypa Miu ToBapuTEnHULA).
Bb3HMKHANMTE NoBpeam ce OTCTPAHSBAT Upes HOBA
NOCTABKA MM peMoHT. [oBpenn, Bb3HUKHANM
BCMIELCTBME HA HEMPABMIHO BOPABEHE, CA M3KLO-
yeHM oT rapaHuumsara. Peknamaumure morar oa
61B0AT NPU3HATH CAMO TOTABA, KOTATO NPenaneTe
ypena B HepasmobeHo CbCTOSHME HA GunMan Ha
drpma Wiirth, Ha BbHIWEH CBTPYAHUK HO drpMa
Wiirth unu Ha otopmsmpan cepeus Ha drpma
Wiirth. 3anaseHo npaBo Ha TeXHUYECKM MPOMEHM.
He noemaMe oTroBopHOCT 3a neuaTHu rpeLukm.

Ako ypensT cnpe aa pabotu, Benpeku crapa-
TENHUTE METOAM HA NPOM3BOLACTBO M M3NUTBAHE,
peMoHTsT TpsbBa aa ce msbplun ot Wirth
masterService.

MpK BCMUKM BBNPOCK 1 MOPBUKM HA PEIEPBHM
4ACTM HEMPEMEHHO NOCOYBANTE APTUKYNEH HOMEP
oT TMnoBaTa Tabenka Ha ypeaa. AKTyanHUST CIMCBK
C pe3epBHM YACTH HA YPEAa MOXeTe Aa HamepuTe
B MHTEPHeET Ha agpec: hitp://www.wuerth.com/
partsmanager mnum B HaM-6nM3KMa Gunman Ha

dupma Wiirth.
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Teie ohutuse huvides

Lugege enne seadme esmakordset
kasutamist kéesolev kasutusjuhend
l&bi ja tegutsege selle jargi.

Hoidke kaesolevat kasutusjuhendit
hilisemaks kasutamiseks v&i hilisemate
omanike jaoks alal.

HOIATUS - lugege enne esmakord-
set kéiikuvatmist ohutusjuhised
tingimata l&bil

Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel v&ib
seade kahjustada saada ja operaator ning teised
isikud ohtu sattuda.

Informeerige transpordikahjustusest kohe
edasimivjat.

/N

Ohutusjuhised

Juhis

Seadmel on keelatud muudatusi lébi

viia véi lisaseadmeid valmistada. Sel-
lised muudatused v&ivad inimkahjusid
ja vaarfunktsioone péhjustada.

® Remonti tohivad seadmel teostada
ainult selleks Glesande saanud ja
koolitatud isikud. Kasutage seejuures
alati Adolf Wisrth GmbH & Co. KG originaal-
varuosi. Seelébi tagatakse, et seadme ohutus
sdilib.

m Ettevaatust - kui kasutatakse muid
kui siinkohal mainitud késitsemis- voi
hadlestusseadiseid véi teostatakse
teisi meetodeid, siis véidakse pdhjus-
tada ohtlikku kiirgusekspositsiooni.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < 1 mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

m Arge suunake laserkiirt inimeste véi
loomade peale ja Grge vaadake ise
laserkiirde. Kénealune méateriist gene-
reerib laseriklassile 2M vastavat laserkiirgust.
Vahetu vaatamine laserkiirde - eelkdige
valgust koondavate optiliste instrumentidega
nagu pikksilmaga vms - véib silmi kahjustada.

m Arge kasutage laserivaateprille
kaitseprillidena. Laserivaateprillid
on ette ndhtud laserkiire paremaks
tuvastamiseks, kuid need ei kaitse
laserkiirguse eest.

m Arge kasutage laserivaateprille péik-
seprillidena ega liikluses. Laserivaa-
teprillid ei paku téielikku UV kaitset
ia halvendavad vérvide tajumist.

B Arge lubage lastel lasermééteriista
jérelevalveta kasutada. Nad véivad
kogemata inimesi pimestada.

m Arge t66tage mééteriistaga plahva-
tusohtlikus tUmbruses, kus leidub pé-
lemisvéimelisi vedelikke, gaase véi
tolme. Maéteriistas voivad tekkida sédemed,
mis véivad tolmud véi aurud pélema siiidata.

m Kasutage ainult Wisrthi originaal-
tarvikuid ja -varuosi. Mittesoovitatud
tarvikute kasutamine véib valesid méstevadr-
tusi p&hjustada.
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Akulaadija
Lugege kaiki ohutusjuhendeid ja
juhiseid. Hoolimatus ohutusjuhistest
ja korraldustest kinnipidamisel véib
pdhjustada elektrildski, tulekahju ja/
véi raskeid vigastusi.
Kaitske laadijat vihma ja
mdrja eest.
Vee tungimine laadijasse suurendab
elektrilddgi riski.
| Arge laadige laadijaga
véérakusid. Laadija sobib ainult laseriga
kaasapandud akude laadimiseks. Véérakude
laadimisel valitseb tulekahju ja plahvatuse oht.
m Kontrollige laadija, kaabel ja pistik
enne igakordset kasutamist Gle. Arge
kasutage laadijat, kui tuvastate sellel
kahjustusi. Arge avage iseseisvalt
laadijat ja laske seda remontida ai-
nult kvalifitseeritud erialapersonalil
ning ainult originaalvaruosadega.
Kahjustunud laadijad, kaablid ja pistikud
suurendavad elektrilégi riski.

m Hoidke laadija puhas. Mé&ardumise tttu
valitseb elektrilédgi oht.

m Arge kéditage laadijat kergesti siit-
tival aluspinnal (nt paber, tekstiilid
jne) voi pélemisvéimelises Gmbruses.
Laadija soojenemise t6ttu laadimisel valitseb
tulekahju oht.

m Vale kasutamise korral véib vedelik
akust vélja tungida. Viiltige sellega
kokkupuutumist. Loputage juhus-
liku kokkupuute korral veega &ra.
P68rduge silma sattunud vedeliku
korral abi saamiseks tdiendavalt
arsti poole. Viljatungiv akuvedelik véib
pShjustada nahadrritusi véi péletusi.

m Kasutage ainult Wirthi originaal-
tarvikuid ja -varuosi. Mittesoovitatud
tarvikute kasutamine voib valesid mastevaar-
tusi pdhjustada.

Sihtotstarbekohane kasutamine

Seade on méeldud tépsete horisontaalsete ja
vertikaalsete sirgjoonte véljaselgitamiseks ning 90°
paigutuse ja nurkade médtmiseks Wirthi originaal-
seid sisteemitarvikuid kasutades.

Igasugune sellest ulatuslikum kasutamine kehtib kui
mitte sihtotstarbekohane.

Mitte sihtotstarbekohasest kasutusest
tingitud kahjude eest vastutab kasutaja.

Seadme elemendid

Ulevaade (joon. I)

1 Mooduse naidik

2 Kalde ja vertikaaljoonte klahv

3 Manuaalse, automaatse v&i ADS mooduse
klahv

4 Aku jdudluse naidik

5 Klahvivdli

6 Kandekdepide

7 Akulaegas

8 Llaadimispesa ja laadija LED

9 Vargualaldi

10 Kasivastuvétumooduse klahv
11 Kalde ja vertikaaljoonte klahv
12 ALARMI néidik

13 Horisontaaljoonte klahv
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Tehnilised andmed

Art 5709300110
Laseritiip 520 nm
Laseriklass 2M
Laserristide arv 4
Laserrist lael 4}
Loodimispunkt all 4}
Laserjoonte arv 3

Néhtavus Kuni 50 m (s&ltuvalt Gmbrusvalgusest)
Kiire pulseerimine kdsivastuvétumooduseks 4}

Tédpiirkond késivastuvdtiaga Kuni 80 m

Visuaalne alarm véljaspool nivelleerimist 4}

Statiivi keere 5/8"11

Voolutoide Li-ioonaku v&i C patareid

Aku td6aeg 7 - 32 tundi
Nivelleerimisvahemik +4°

Tépsus

Horisontaalne tépsus

+1,0mm/10m

Vertikaalne tépsus

+1,5mm/10m

Aku laadimine

Juhis

Kui aku mahutavus on alla u 15%, siis

suttib kaitusnaidik [4] punaselt.

B laadige akusid (laadimispesa [8] asub seadme

alumisel kiljel).

m  Akut tohib laadida ainult seadmes. Kasutage
aku laadimiseks eranditult heaks kiidetud vérgu-

alaldit Wirthi artiklinumbriga 5709 300 103.

Juhis

Te vaite vahetada akud laetud akude
vastu véi asendada patareidega.

V" Laadimisprotseduuri ajal péleb laadimispesa

LED.
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Kaitske seadet niiskuse ja vahetu péik-
sekiirguse eest.

Arge allutage seadet dGarmuslikele
temperatuuridele véi temperatuurikéi-
kumistele.

Arge jatke seda nt pikemaks ajaks autosse.
Laske suuremate temperatuurikéikumiste korral
seadmel enne kaikuyatmist vastavale tempera-
tuurile kohanduda. Agrmuslike temperatuuride
v&i temperatuurikdikumiste korral véib seadme
tdpsus halveneda.

Viltige seadmel tugevaid téukeid voi
kukkumisi.

Péarast seadme tugevaid viéliseid méju-
tusi peaksite enne edasi t66tamist alati
tépsuskontrolli 1Gbi viima.



Sisselilitamine

Séttige seade horisontaalseks.

Vajutage seadme sisselilitamiseks Sisse-/Val-
jaklahvi [13].

Mooduse [1] néidik psleb pisivalt roheliselt, kui
nivelleerimisprotseduur on I6petatud.
Horisontaaljoon on néhtav.

Kui nivelleerimisprotseduur pole vaimalik, siis
vilgub ALARM: néidik [12].

®m Joondage sel juhul seade horisontaalselt vélja.

WK o« mm

Manuaalse, automaatse véi ADS moo-
duse klahv [3]

®  1x: ADS moodus vélja:

v Seade nivelleerub automaatselt iile.

B 2x: manuaalne moodus.
V" Nivelleerimine puudub.

m  Klahvidega [2] ja [11] on véimalik X-teljel kallu-
tada. ALARMi néidik [12] paleb punaselt.

B 3x: automaatne moodus.
V" ADS automaatne nivelleerimine ja aktiveerimine.

Horisontaalreziim/vertikaalreziim
Horisontaaljooned ja vertikaaljooned on suvaliselt
kombineeritavad. (joon. I1)

K&itamine késivastuvétjaga

®  Vajutage késivastuvétumooduse klahvi [10].

v" Naidik [4] vilgub punaselt. Kiirt saab niid kési-
vastuvétiaga kuni 90 m kaugusel lokaliseerida.

Juhis

Funktsioon on ainult siis kasutatay, kui
horisontaal- v&i vertikaaljooned on sisse
lilitatud.

e WURTH

Tapsuskontroll (joon. 1l - VI)

Teostage tépsusekontroll enne seadme esmakordset
kasutamist ja seejdrel korrapéraste vaheaegade
jarel. Kérvalekallete korral, viige seade Wirthi
Master-Servicele.

Horisontaalne t&psus (joon. 1)

B Sattige seade kahe seina vahele iles, umbes
0,3 m kaugusele ihest seinast ja 10 m kaugu-
sele teisest seinast.

m Lilitage sisse 360°-horisontaaljoon ja kaik
vertikaaljooned.

B Markige umbes 0,3 m kaugusel asuvale seinale
punkt @, (horisontaali 15ikepunkt vertikaaliga).

m  Markige 10 m kaugusel asuvale seinale punkt

B Pdsrake seadet 90° vérra.

® Joondage horisontaalkiir nii vélja, et selle kérgus
on identne punktiga a,.

m  Méétke niid horisontaalkiire vahet punktiga b, .

Juhis
Erinevus voib olla maksimaalselt madra-
tud tépsusega.

B Poorake seadet kahekordse 90° vérra edasi.

Vertikaalne tépsus (joon. 1V)

B Sattige seade ca 5 m kaugusel seinast iles.

m Riputage ripplood véhemalt 2 m pikkuse loodi-
misnddri killjes seinale.

Lilitage vertikaaljoon sisse.

Kohandage vertikaaljoon loodimisnéérile.
Maétke vahe D4. Vahekaugus ei vai olla
suurem, kui pool médratud tépsusest.

m  Korrake protseduuri teise vertikaaljoonega.
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Vertikaalide 90° té&psus (joon. V)

B Sdttige seade les ruumi nurka, mille seinte
pikkus on alates 3,2 m ja 4,2 m.

Lilitage vertikaaljooned sisse.

Méétke seadme loodimispunktist tépselt 4 m
médda vertikaalset laserjoont ja mérkige see
punkt A pérandale.

Mbaétke seadme loodimispunkfist tdpselt 3 m
médda teist vertikaalset laserjoont ja mérkige
see punkt B pdrandale.

Méétke A ja B vahekaugus €, see peaks olema
tapselt 5 m.

Oodatav t&psus 0,8 mm.

Toonaited

Nivelleerimine, kérguspunkti/kérgus-
joone Ulekandmine

Nivelleerige laser soovitud kérgusel.

Maérgistage laserjoone punkt véi kandke méddula-
tiga Ule laserkiirte vaheline kérguse erinevus ja
vajatav kérgus.

Hooldus / hoolitsus

Arge kasutage teravatoimelisi puhastusvahendeid
v&i lahusteid. Puhastage laseri silma pehme lapiga.
Kui seade peaks hoolikatest valmistamis- ja kontrol-
limismeetoditest hoolimata rivist vélja langema, siis
tuleb lasta remonti teostada volitatud Wirthi elektri-
toriistade klienditeeninduses.

Palun edastage kaigi kiisimuste ja varuosatellimuste
korral tingimata seadme tiibisildil esitatud 10-koha-
line artiklinumber.
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Keskkonnajuhised

Arge visake seadet mitte mingil juhul
tavalise majapidamisprigi hulka.
Palun vétke enne seadme utiliseeri-
mist patareid véi aku seadmest vélja.
Utiliseerige seade heaks kiidetud
utiliseerimisettevétte vai kommu-
naalse utiliseerimisrajatise kaudu.
Jérgige aktuaalselt kehtivaid eeskirju. Kahtluse korral
vétke utiliseerimisrajatisega Ghendust. Suunake kaik
pakendusmaterjalid keskkonnasabralikku utiliseeri-
misse.

Akud/patareid:

Arge visake akusid/patareisid majapidamispri-
gisse, tulle ega vette. Akud/patareid tuleks kokku
koguda, taaskéidelda vai keskkonnasabralikul viisil
utiliseerida.

Pretensioonidigus

Antud Wiirthi seadmele pakume alates ostukuupée-
vast (tendiks arve vai saateleht) pretensioonidigust
vastavalt seadusega satestatud/riigispetsiifilistele
nduetele. Tekkinud kahjustused kérvaldatakse asen-
dustarne véi remontimise teel. Kahjustused, mis on
tingitud asjatundmatust kdsitsemisest, on pretensioo-
nidigusest vélistatud. Reklamatsioone on véimalik
tunnustada ainult siis, kui seade antakse osanda-
mata kujul Wirthi esindusele, Wirthi vélisteenistuse
t65tajale véi Wirthi poolt volitatud klienditeenin-
duspunktile tle. Oigus tehnilisteks muudatusteks
reserveeritud.

Me ei vastuta tritkivigade eest.

Kui seade peaks hoolikast valmistamis- ja kont-
rollimismeetodist hoolimata iikskord rivist vélja
langema, siis tuleb lasta remonti teostada Wiirth
masterService'is.

Palun esitage kdigi paringute ja varuosatellimuste
puhul tingimata artiklinumber vastavalt seadme tii-
bisildile. Antud seadme aktuaalse varuosanimekirja
saate internetis aadressil , http://www.wuerth.com/
partsmanager” ette kutsuda vai lahimast Wiirthi
esindusest nduda.
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Prie$ pradédami naudoti jsigytq
prietaisq pirmgq kartq, perskaitykite 3ig
naudojimo instrukcijq ir vadovaukités
ja.

I$saugokite 3iq naudojimo instrukcijg,
kad galétuméte naudotis ja véliau
arba perduoti kitam savininkui.

ISPEJIMAS - Prie3 pradédami
naudoti, bitinai perskaitykite saugos
nuorodas!

Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir saugos nuo-
rody galima sugadinti prietaisq ar sukelti pavojy
naudotojui ir kitiems asmenims.

Pastebéje transportavimo metu apgadintas deta-
les, informuokite tiekéjq.

/N

Saugos nuorodos

Nuoroda

Draudziama atlikti prietaiso pakei-
timus arba gaminti pagalbinius prietai-
sus. Tokie pakeitimai gali bati Zmoniy
susizalojimo ir netinkamo veikimo
priezastimi.

m Prietaiso remonto darbus leidziama
atlikti tik jgaliotiems ir apmokytiems
asmenims. Siems darbams visada naudo-
kite , Adolf Wirth GmbH & Co. KG" origina-
lias atsargines dalis. Taip garantuojama, kad
bus i§laikytas prietaiso saugumas.

® Atsargiai - jei naudojami kiti nei ¢ia
nurodyti valdymo arba reguliavimo
itaisai arba dirbama kitais metodais,
dél to gali susidaryti pavojinga spin-
dulivotés ekspozicija.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < 1 mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

m Nenukreipkite lazerio spindulio j
asmenis arba gyvinus ir patys nezio-
rékite j lazerio spindulj. Sis matavimo
prietaisas skleidzia 2M pagal klasés lazerio
spindulius. Tiesioginis Zvilgsnis j lazerio
spindulj - ypa€ su optiniais surenkamaisiais
instrumentais, pvz., ZiGronais ir t. . - gali
pakenkti akims.

® Nenaudokite lazerio spindulio

matomumaq gerinandiy akiniy kaip
apsauginiy akiniy. Lazerio spindulio
matomumaq gerinantys akiniai skirti
geriau matyti lazerio spindulj, taciau
jie neapsaugo nuo lazerio spindu-
livotés.

m Nenaudokite lazerio spindulio
matomumaq gerinandiy akiniy kaip
akiniy nuo saulés arba vairuodami
kelyje. Lazerio spindulio matomumq
gerinantys akiniai nesuteikia visiskos
apsaugos nuo UV spindulivotés ir
sumazina spalvinj suvokimg.

m Neleiskite vaikams be prieziGros
naudoti lazerinio matavimo prie-
taiso. Jie gali atsitiktinai apakinti asmenis.

m Nedirbkite su matavimo prietaisu
sprogioje aplinkoje, kurioje yra
degiyjy skyséiy, dujy arba dulkiy. Mo-
tavimo prietaisas gali kibirkd&ivoti, ir kibirkstys
gali uzdegti dulkes arba garus.

®  Naudokite tik originalius ,, Wirth”
priedus ir atsargines dalis. Naudojant
nerekomenduojamus prietaisus galima gauti
klaidingas matavimo vertes.
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Akumuliatoriaus jkroviklis
Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir perspéjimus. Neatidziai laikydamie-
si saugos reikalavimy ir nurodymy,
galite gauti elekiros smugj, nudegti ir
/ arba sunkiai susiZeisti.

lkroviklj saugokite nuo lietaus
ir drégmeés.

| ikroviklj patekes vanduo padidina
elektros smigio pavojy.

[ ] Su jkrovikliv nekrau-
kite kity gamintojy akumuliatoriy.
lkroviklis tinka krauti tik kartu su lazeriu
tiekiamus akumuliatorius. Kraunant kity ga-
mintojy akumuliatorius kyla gaisro ir sprogimo
pavojus.

Pries kiekvienq naudojimgq pati-
krinkite jkroviklj, kabelj ir kistukaq.
Nenaudokite jkroviklio, jei radote
pazeidimy. Neatidarinékite jkrovi-
klio patys ir paveskite ji taisyti tik
kvalifikuotiems specialistams ir tik su
originaliomis atsarginémis dalimis.
Pazeisti jkrovikliai, kabeliai ir kistukai didina
elektros smigio pavojy.

Ikroviklis turi biti Svarus. Dél nesvo-
rumy kyla elekiros smigio pavojus.
Nenaudokite jkroviklio ant lengvai
uzsidegandio pagrindo (pvz., popie-
riaus, audiniy ir pan.) arba degioje
aplinkoje. Dél krovimo metu i$siskiriancios
ikroviklio Silumos kyla gaisro pavojus.
Netinkamai naudojant, i$ akumulia-
toriaus gali istekéti skyscio. Venkite
sqgly¢io su juo. Po atsitiktinio salyéio
nuplaukite vandeniu. Be to, jei
skys¢io patenka j akis, kreipkités j
gydytoja. I3tekéjes akumuliatoriaus skystis
gali sudirginti odg arba nudeginti.
Naudokite tik originalius ,,Wirth”
priedus ir atsargines dalis. Naudojant
nerekomenduojamus priedus matuojamos
vertes gali buti klaidingos.

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas skirtas tiksliai horizontaliems ir vertikaliems

procesams bei 90° i§déstymams ir kampams nusta-
tyti ir patikrinti, naudojant originalius Wirth sistemos
priedus.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne
pagal paskirt].

Uz nuostolius, patirtus naudojant ne pagal

paskirtj, atsako naudotojas.
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Prietaiso elementai

Apzvalga (I pav.)

VoONOUA WN=

ReZimo rodmuo

Palenkimo ir vertikaliy linijy mygtukas

Rankinio, automatinio arba ADS rezimo mygtu-
kas

Akumuliatoriaus galios rodmuo

Klaviatira

Rankena

Baterijy détuve

Krovimo lizdas ir 3viesos diodas jkroviklivi
Maitinimo blokas

10 Rankinio imtuvo rezimo mygtukas

11 Palenkimo ir vertikaliy linijy mygtukas
12 ALIARMO rodmuo

13 Horizontaliy linijy mygtukas



Techniniai duomenys
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Art. 5709300110
Lazerio tipas 520 nm
Lazerio klasé 2M
Lazerio kryzZiy kiekis 4
Lazerio kryZius ant luby ]
Statmens taskas Zemyn M
Lazerio linijy kiekis 3

Matomumas Iki 50 m (priklausomai nuo aplinkos $viesos)
Spindulio pulsavimas rankinio imtuvo reZzimu [t}
Darbo zona su rankiniu imtuvu Iki 80 m
Vizualinis aligrmas, esant uz niveliavimo !
iapazono riby
Sriegis stovui 5/8"11

Energijos tiekimas

Licio jony akumuliatorius arba C baterijos

Akumuliatoriaus veikimo trukmé

7-32 valandos

Niveliavimo diapazonas

+4°

Tikslumas

Horizontalusis tikslumas

+1,0mm/10m

Vertikalusis tikslumas

+1,5mm/10m

Akumuliatoriaus krovimas

Nuoroda

Jei akumuliatoriaus talpa nukrenta Ze-
miau 15 %, darbo rodmuo [4] $viecia
raudonai.

m  |kraukite akumuliatorius (krovimo lizdas [8] yra
apatinéje prietaiso puséje).

m  Akumuliatoriy krauti galima tik prietaise. Akumu-
liatoriui krauti naudokite tik aprobuotq maitinimo
blokq su ,Wiirth” prekés kodu 5709 300 103.

Nuoroda
Akumuliatorius galite pakeisti jkrautais
akumuliatoriais arba baterijomis.

v Krovimo metu $vie&ia prie
krovimo lizdo esantis 3viesos diodas.

Eksploatacijos pradzia (I pav.)

m Saugokite prietaisq nuo drégmés ir
tiesioginiy saulés spinduliy.

m Saugokite prietaisq nuo ekstremaliy

temperatiry arba temperatiros svy-

ravimy.

Nepalikite jo, pvz., ilgesnj laikg automobilyje.

Esant dideliems temperatiros svyravimams, prie$

pradédami naudoti prietaisq leiskite nusistovéti

jo temperaturai. Ekstremalios temperatiros arba

temperatiros svyravimai gali pakenkti prietaiso

tikslumui.

Venkite stipriy smigiy arba prietaiso

kritimy.

m Jei prietaisas buvo paveiktas stipriy
iSoriniy jégy, pries dirbdami toliau
visada patikrinkite jo tikslumg.
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liungimas

®  Nustatykite prietaisq | horizontaliq padét].

® |junkite prietaisq, paspausdami jjn. / i§j. myg-
tukq [13].

V" Kai niveliavimo procedira uzbaigiama, reZimo
rodmuo [1] $viecia nepertraukiamai Zaliai.

v" Matosi horizontali linija.

v Jei niveliavimo procediros atlikti nejmanoma,

mirksi ALLARMO rodmuo [12].

m  Tokiu atveju pakreipkite prietaisq horizontaliau.

Rankinio, automatinio arba ADS rezi-
mo mygtukas [3]

B 1x: ADS rezimas i§j.:

V" Prietaisas automatikai susinivelivoja.

B 2x: rankinis reZimas.
v Niveliavimas neatliekamas.

B Mygtukais [2] ir [11] galimas palenkimas X

adyje. ALARMO rodmuo [12] $viecia raudonai.

B 3x: automatinis rezimas.
V" Automatinis niveliavimas ir ADS aktyvinimas.

Horizontalus / vertikalus rezimas
Horizontalias ir vertikalias linijas galima kombinuoti

bet kaip. (Il pav.)

Naudojimas su rankiniu imtuvu

®m  Paspauskite rankinio imtuvo rezimo mygtukg
[10].

V" Rodmuo [4] mirksi Zaliai. Dabar spindulj galima
aptikti su rankiniu imtuvu 90 m atstumu.

Nuoroda

Si funkcija veikia, jei yra jjungtos arba
horizontalios, arba vertikalios linijos.
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Tikslumo tikrinimas (1lI-VI pav.)

Tikslumo bandymq atlikite prie3 pirmgjj prietaiso
naudojimo ir véliau reguliariai. Esant nuokrypiams,
prietaisq atiduoti ,Wirth Master-Service" techninei
tarnybai.

Horizontalusis tikslumas (Il pav.)

B Prietaisq pastatykite tarp dvejy sieny, mazdaug
0,3 m atstumu nuo vienos sienos ir 10 m nuo
kitos.

®m  |junkite 360° horizontaliqg linijq ir visas vertika-
lias linijas.

B Ant mazdaug 0,3 m atstumu nutolusios sienos
pazymékite taskq a, (horizontalés ir vertikalés
susikirtimo tagkas).

B Ant mazdaug 10 m atstumu nutolusios sienos
pazymékite tadkg b..

m  Prietaisq pasukite 9d° kampu.

®m  Horizontaly spindulj nukreipkite taip, kad jo
aukstis sutapty su tasko a, auksciu.

®m  Dabar imatuokite horizontalaus spindulio
skirtumg nuo tasko b,

Nuoroda
Skirtumas gali boti kaip maksimalus
nustatytas tikslumas.

B Prietaisq pasukite dar du kartus 90° kampu.

Vertikalusis tikslumas (IV pav.)

m  Pastatykite prietaisqg mazdaug 5 m atstumu nuo
sienos.

®m  Pakabinkite svambalg prie sienos ant ilgesnés

nei 2 m ilgio svambalo virvés.

ljunkite vertikaliq linijq.

Ilygiuokite vertikalig linijg pagal svambalo

virve.

®  [$matuokite skiftumg D4. Atstumas neturi virdyti
pusés nustatyto tikslumo.

m  Pakartokite procedirg su antra vertikalia linija.



Vertikaliy 90° kampo tikslumas

(V pav.)

m Pastatykite prietaisq j kampg patalpoje, kurios
Soniniai matmenys yra 3,2 mir 4,2 m.

®m  [junkite visas vertikalias linijas.

®  Nuo prietaiso statmens tasko atmatuokite tiksliai
4 m isilgai vertikalios lazerio linijos ir pazymé-
kite ant grindy §j tadkq A.

®  Nuo priefaiso statmens tasko atmatuokite tiksliai
3 m iSilgai antrosios vertikalios lazerio linijos ir
pazymékite ant grindy 3j taskg B.

B [3matuokite atstumg € tarp A ir B, jis turi biti
lygiai 5 m.
Numatytas tikslumas +0,8 mm.

Darbo pavyzdziai

Niveliavimas, tasko arba projekcijos
aukséio perkélimas

Nustatykite lazerj | norimg aukstj.

Zymékite taskus ant lazerio linijos arba su linivote
perkelkite auk3cio skirtumq tarp lazerio spindulio ir
reikiamo aukscio.

Techniné prieziora / einamoiji

prieZivra

Nenaudokite jokiy edziy valikliy arba skiedikliy.
Lazerio spindulio i3éjimo langelj valykite minkta
3luoste.

Jei, nepaisant kruop3ciy gamybos ir tikrinimo
metody, prietaisas sugenda, remonto darbus reikia
leisti atlikti jgaliotosioms klienty aptarnavimo tar-
nybos dirbtuvéms, kurios remontuoja elektrinius
Wiirth” jrankius.

Klausdami arba uzsakydami atsargines dalis botinai
nurodykite 10 skaiciy prekés kodq i3 prietaiso
modelio lentelés.
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Aplinkosaugos nuorodos

Prietaiso jokiu bidu nemeskite prie
paprasty buitiniy Siukliy. Pries
iSmesdami senq prietaisq iSimkite i§
jo elementus arba akumuliatoriy.
Prietaisq utilizuokite sertifikuotoje
atlieky tvarkymo jmonéje arba Jus
aptarnaujanéioje komunalinéje
utilizavimo jstaigoje. Laikykités Siuo metu galiojanciy
reikalavimy. Jei kyla abejoniy, kreipkités j komuna-
ling utilizavimo jstaigq. Visas pakuotés medzZiagas
sutvarkykite tausojanciai aplinkg.
Akumuliatoriai / baterijos:

Akumuliatoriy / baterijy nemeskite j buitines atliekas,
ugn; ir vandenj. Akumuliatorius ir baterijas reikia
surinkti, pakartotinai perdirbti arba sunaikinti ekolo-

gidku bodu.

Siam ,Wiirth” prietaisui mes suteikiame nuo pirkimo
datos galiojanciq garantijq, priklausianiq nuo jsta-
tyminiy / 3alyje galiojanciy nuostaty (pirkimg jrodo
sqskaita arba vaztarastis). Atsiradusi Zala 3alinama,
pateikiant pakaitinj prietaisq arba remontuojant.
Garantija netaikoma nuostoliams, atsiradusiems dél
netinkamo naudojimo. Pretenzijos gali biti pripa-
Zintos galiojanciomis tik tuo atveju, jei neidardytas
prietaisas yra perduodamas ,Wirth” filialams, Jus
aptarnaujan&iam ,Wirth” atstovui arba ,Wirth”
igaliotai klienty aptarnavimo tarnybai. Galimi techni-
niai pakeitimai.

Uz spaudos klaidas mes neatsakome.

Atsarginés dalys

Jei, nepaisant kruop3ciy gamybos ir tikrinimo
metody, prietaisas sugesty, remonto darbus reikia
pavesti atlikti ,Wirth masterService”. Vokietijoje i
Wiirth masterService” paskambinsite nemokamu
telefonu 0800-WMASTER (0800-9 62 78 37).
Klausdami arba uzsakydami atsargines dalis botinai
nurodykite prekés kodgq i§ prietaiso specifikacijy len-
telés. Aktualy atsarginiy daliy 3iam prietaisui sqrasq
galima pasizigréti internete adresu ,http://www.
wuerth.com/partsmanager” arba gauti artimiau-
siame ,Wiirth” filiale.
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Jusu drosibai

BRIDINAJUMS - Pirms pirmas
lieto3anas reizes noteikti izlasiet
drosibas noradijumus!

Pirms ierices pirmas lietosanas reizes
izlasiet 30 lieto3anas instrukciju un
rikojieties saskana ar to.

Uzglabadijiet 30 lietodanas instrukeiju
vélakai lieto3anai vai nakamajam

Ja neievéro lietosanas instrukciju un drosibas
ipasniekam.

noradijumus, var rasties bojajumi iericei un riski
operatoram un citdm personam.

Ja transporté$anas laika ir radusies bojajumi, par
to nekavéjoties zinojiet tirdzniecibas parstavim.

Drosibas noradijumi

/N

Norade |
Aizliegts iericei veikt izmainas vai
izveidot papildierices. Sadas izmainas
var radit miesas bojajumus un klidai-
nas darbibas.
m lerices labosanas darbus drikst veikt =

Lazera brilles neizmantojiet ka
saulesbrilles, ka ari neizmantojiet tas
celu satiksmé. Lazera brilles nesniedz
pilnigu aizsardzibu pret UV stariem
un samazina krésu uztveri.

Nelaujiet bérniem bez uzraudzibas

tikai $im noltkam pilnvarotas un
apmacitas personas. Turklat vienmér
izmantojiet uznémuma Adolf Wirth GmbH &
Co. KG originalas rezerves dalas. Tadéjadi
nodrosing, ka saglabasies ierices drosiba.
Uzmanigi- ja tiek izmantotas citas
apkalposanas vai regulésanas ie-
kartas, neka noraditas Seit, vai tiek
veikta cita procedura, tas var izraisit
bistamu starojuma iedarbibu.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < 1 mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

Nevérsiet lazera staru pret personam
vai dzivniekiem un pasi neskatieties
lazera stara. Sis mérinstruments rada 2M
lazera klases lazera starojumu. Tiess skats
|&zera stard it ipasi ar optiski savacosu instru-
mentu, piem., talskati utt. var bojat acis.
Lazera brilles neizmantojiet ka
aizsargbrilles. Lazera brilles kalpo
labéikai lazera stara saskatisanai,
bet tomér nepasarga no lazera sta-
rojuma.

izmantot lazera mérinstrumentu. Vini
varétu neapzindti apzilbinat personas.
Nestradajiet ar mérinstrumentu
spradzienbistama vidé, kura atrodas
degosi skidrumi, gazes vai putekli.
Mérinstrumenta var veidoties dzirksteles, kuras
aizdedzina putek|us vai tvaikus.

Izmantojiet tikai origindlos Wiirth
piederumus un rezerves dalas.
Neieteiktu piederumu izmanto3ana var izraisit
nepareizus mérijumus.
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Akumulatora uzlades iekarta
Izlasiet visas droibas norades un
instrukcijas. Drosibas norazu un ins-
trukciju neievérodana var radit stravas
triecienu, ugunsgréku un/vai smagus
bojajumus.

Sargadijiet uzlades iekartu no
lietus vai mitruma.

Udens iek|t$ana uzlades iekarta
palielina stravas trieciena risku.

] Ar uzlades iekartu
neuzladéjiet citu razotdju akumu-
latorus. Uzlades iekarta ir piemérota tikai
|azera komplekta eso3ajiem akumulatoriem.
Uzladgjot citu razotdju akumulatorus, pastav
ugunsgréka risks un spradzienbistamiba.

®m Pirms katras lietoSanas parbaudiet
vzlades iekartu, vadu un kontaki-
daksu. Neizmantojiet uzlades
iekartu, ja konstatéjat bojajumus.
Neatveriet uzlades iekartu pats un
laujiet to labot tikai kvalificétiem
specialistiem un tikai ar originalajam
rezerves dalam. Bojata uzlades iekarta,
vads un kontaktdak3a palielina stravas trie-
ciena risku.

m Turiet uzlades iekartu firu. Piesarnojuma
dé| pastav stravas trieciena risks.

m Nedarbiniet uzlades iekartu uz viegli
uzliesmojo$as pamatnes (piem., pa-
pirs, audums utt.) vai uzliesmojosa
vidé. Ladésanas laika no uzlades iekartas
nakosas uzsilianas dé| pastav ugunsgreka
risks.

m Nepareizi izmantojot, no akumula-
tora var iztecét skidrums. lzvairieties
no kontakta ar to. Nejausa kontakta
gadijuma noskalojiet ar Gdeni. Ja
skidrums ieklGst acis, papildus vér-
sieties pie arsta. Iztecéjis akumulatora
skidrums var izraisit ddas kairingjumu vai
apdegumus.

B Izmantojiet tikai originalos Wiirth
piederumus un rezerves dalas.
Neieteiktu piederumu izmanto3ana var izraisit
nepareizus mérijumus.

Noteikumiem atbilstosa lietosana

lekarta ir paredzéta precizi vertikalu un horizontalu
[iniju, k& ari 90° izkartojumu un lenku noteik3anai
un parbaudei, izmantojot originalos Wiirth sistemas
piederumus.

Jebkura lieto3ana, kas neatbilst $im mérkim, ir uzska-
tama par noteikumiem neatbilsto3u.

Par bojajumiem, kas radusies noteiku-
miem neatbilstosas lietoSanas rezultata ir
atbildigs lietotajs.

lerices elementi

Parskats (. att.)

1 ReZima indikacija

2 Tausting lenkim un vertikalajam linijam

3 Taustind manualajam, autométiskajam vai ADS
rezimam

4 Baterijas jaudas indikacija

5 Taustinu panelis

6 Rokturis parnésasanai

7 Baterijas nodalijums

8 Uzlades iekartas uzlades ligzdaun LED

Tikla baro3anas bloks

10 Taustin§ manudlajam uztveres rezimam

11 Tausting lenkim un vertikalajam linijam

12 TRAUKSMES indikacija

13 Taustin horizontalam linijam

0
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Prece 5709300110

Lazera tips 520 nm

Lazera klase 2M

Lazera krustu skaits 4

Lazera krustu uz griestiem %]

Svértena punkts uz leju 4}

Lazera liniju skaits 3

Redzamiba Lidz 50 m (atkarigs no apkartnes gaismas)
Starojuma pulsacija manuéla uztvéréja !

rezimam

Darba zona ar manualo uztvéréju lidz 80 m

Vizuals bridingjums &rpus nivelé3anas 4}

Stafiva vitne 5/8"11
Elektroapgade Litija jonu akumulators vai C baterijas
Akumulatora darbibas laiks 7 - 32 stundas
Nivel&anas zona +4°

Precizitate

Horizontala precizitate +1,0mm/10m

Vertikala precizitate +1,5mm/10m

Akumulatora ladésana Ekspluatacijas uzsaksana (1 att.)

Norade m Sargadijiet iekartu no mitruma un tie-
Ja akumulatora kapacitéte ir zem apm. Siem saules stariem.
15 %, tad sarkana krasa iedegas m Nepaklaujiet iekartu ekstrémam
ekspluatacijas indikators [4]. temperatiram vai temperatiras svar-
stibam.
B Neatstdjiet to, pieméram, ilgaku laiku automa-
m  Uzladéjiet akumulatorus (uzlades ligzda [8] $ina. lekartai, ja ir bijusas lieldkas temperatiras
atrodas pie apakimalas). svarsfibas, no sakuma |aujiet atdzist, péc tam
®  Akumulatora atlauts ladét tikai iericé. Akumula- saciet to ekspluatét. Ekstrémas temperatiras
tora uzladei izmantojiet tikai atlauto barosanas vai temperatiru svarsfibas var ietekmét iekartas
bloku ar Wirth preces numuru 5709 300 103. precizitati.
® lzvairieties no spécigiem iekartas sitie-
Norade niem vai kritieniem.
Jos varat nomainit akumulatorus pret m Péc spécigas aréjas ietekmes vz
uzladétiem akumulatoriem vai aizstat ar iekartu pirms darba turpinGsanas va-
baterijam. jadzétu veikt precizitates parbaudi.

V" Uzlades laika iedegas uzlades ligzdas LED.
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lesléegsana

Novietojiet iekartu vertikali.

Nospiediet ieslégsanas/izsleégdanas taustinu
[13], lai ieslégtu ierici.

ReZima indikacija [1] pastavigi spid zala krésa,
ja nivelédanas process ir pabeigts.

Ir redzama horizontala linija.

Ja nivelé$anas process nav iespé&jams, mirgo
TRAUKSMES indikacija [12].

Saja gadijuma novietojiet ierici horizontalaka
stavokli.

WK o« mm

Tuushns mqnuqla|am, automatiska-
|um vai ADS rezimam [3]

B 1 x: ADS reZims izslégts:

v Ierice veic automdtisku nivelésanu.

B 2 x: manudlais reZims
v" Nav niveléanas.

®m  Artaustiniem [2] un [11] iespé&jams iestafit X
ass slipumu. TRAUKSMES indikéacija [12] spi

sarkana krasa.

o

® 3 x: automatiskais rezims
V" Automditiska nivelé3ana un ADS aktivizé3ana.

Horizontalais rezims / vertikalais
rezims

Horizontalas linijas un vertikals linijas var kombinét
péc izvéles. (Il att.)

Darbs ar manualo uztvéréju

B Manuélajom uziveres reZimam [l'IO] nospiediet
taustinu.

V" Indikacija [4] mirgo zala krasa. Staru tagad ar
manudlo uztvérgju var noteikt 90 m attaluma.

Norade

Si funkcija ir pieejama tikai tad, ja ir
pieslégtas horizontalas vai vertikalas
[nijas.

e WURTH

Precizitates parbaude (l11-VI att.)

Precizitates parbaudi veiciet pirms pirmas iekartas
lietoSanas un péc tam regulari. Novirzu gadijuma
nododiet iekartu Wiirth Master-Service.

Horizontdla precizitate (11l att.)

m  Uzstadiet iekartu starp divam sienégm, apméram
0,3 m no vienas un 10 m no otras.

B lesledziet 360° horizontalo liniju un visas
vertikdlas linijas.

B Atziméjiet punktu a, vz apméram 0,3 m
attaluma esodds sienas (horizontalas un vienas
vertikdlas linijas krusto3anas punkts).

B Atziméjiet punktu b, uz 10 m attdluma eso3as
sienas.

B Pagrieziet iekartu par 90°.

] Noregulé]iet horizontalo staru ta, lai tas aug-
stuma ir identisks ar punktu a,.

®  Tagad izmériet diferenci storp horizontalo staru
ar punktu b, .

Norade
Diferences maksimums drikst bt specifi-
céta precizitate.

m Vel divreiz pagrieziet iekartu par 90°.

Vertikala precizitate (IV att.)

B Uzstadiet iekdrtu apm. 5 m attaluma no sienas.
m  Piekabiniet svérteni ar vismaz 2 m garu svértena
auklu pie sienas.

leslédziet vertikalo liniju.

Nolidziniet vertikalo liniju ar svértena auklu.
|zmériet starpibu D4. Attdlumam nevajadzétu
bt lielakam par pusi no specificétas precizi-
tates.

m  Atkartojiet 3o procediru ar otro vertikalo liniju.
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90° vertikalo liniju precizitate (V att.)
m  Uzstadiet iekartu telpas stori ar sanu garumu
32mun4,2m.

lesledziet visas vertikalas linijas.

Nomériet precizi 4 m no iekartas svértena
punkta gar vertikélo lazera liniju un uz zemes
atziméjiet 3o punktu A.

Nomériet precizi 3 m no iekartas svértena
punkta gar otru vertikalo lazera liniju un vz
zemes atziméjiet 3o punktu B.

Nomeériet attalumu € starp A un B, tam jabut
precizi 5 m.

Sagaidama precizitate £0,8 mm.

Darba piemeéri

Nivelésana, augstuma punkta / aug-
stuma ziméjuma pdrnesana

Nivelgjiet lazeri vélamaja augstuma.

Atzimgjiet punktu uz lazera linijas vai parnesiet aug-
stuma diferenci starp lazera staru un nepiecie$amo
augstumu ar mérauklu.

Apkope / kopsana

Tirianai neizmantojiet spécigus firianas vai 3kidina-
3anas lidzek|us. Lazera izejas lodzinu firiet ar mikstu
lupatinu.

Ja iekarta, neskatoties uz ripigu razo$anas un par-
baudes procediras ievérodanu, parstaj darboties,
remonts jGuztic autorizétai Wiirth elektroinstrumentu
klientu apkalpo3anas nodalai.

Visu jaut@jumu un rezerves dalu pasitisanas
gadijuma, ldzu, noteikti miniet 10 ciparu iekértas
artikula numuru, kads tas noradits iekartas datu
plaksnité.
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Apkartéjas vides norades

Nekada zina neizsviediet ierici
sadzives atkritumos. Pirms utilizaci-
jas, lodzu, iznemiet no ierices
baterijas vai akumulatoru. Utilizgjiet
ierici, nododot to sertificéta utilizaci-
jas uznémuma vai vietéja komuna-
laja saimnieciba. levérojiet pasreiz
speka eso3os noteikumus. Saubu gadijuma sazinie-
ties ar vietéjo komunalo saimniecibu. Visus iepako-
juma materialus nododiet utilizacijai atbilstodi vides
prasibam.

Akumulatori/baterijas:

Neizsviediet akumulatorus/baterijas sadzives
atkritumos, uguni vai Gdeni. Akumulatori/baterijas
jGsavac, jGparstrada vai jautilizé apkartéjai videi
nekaitigd veida.

Sai Wirth iericei més sniedzam garantiju saskana
ar likumdo3ana noteiktajam/attiecigas valsts prasi-
bam, sakot ar pirkuma datumu (pierddijums - rékins
vai preéu pavadzime). Radu3os bojajumus novérs,
veicot rezerves piegadi vai labosanas darbus. Boja-
jumi, kas izskaidrojami ar nelietprafigu apiesanos,
netiek ieklauti garantija. Reklamacijas var tikt atzitas
tikai gadijuma, ja ierici neizjauktd veida nodod
Wirth filiale, tuvakajam Wiirth tirdzniecibas par-
stavim vai Wirth pilnvarotam servisa uznémumam.
Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

Més neuznemamies atbildibu par iespiedklodam.

Rezerves dalas

Ja, neskatoties uz ripigu razoSanas un parbaudes
metodi, iericei notiek atteice, tad labosanas darbu
izpilde jGuztic Wirth masterService. Vacija varat
bez maksas sazinaties ar Wiirth masterService pa
talruni 0800-WMASTER (0800-9 62 78 37).
Nositot vaicajumus un rezerves dalu pasifijumus,
noteikti noradiet preces numuru atbilstosi ierices datu
plaksnitei. Sis ierices aktudlo rezerves dalu sarakstu
var atvért Interneta vietné , http://www.wuerth.com/
partsmanager” vai pieprasit tuvakaja Wirth filidle.
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B uHTepecax Baweii 6esonacHoctu
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Mepen nepesbiM NprmeHeHEM
annapara NPOYMTAMTE 3Ty MHCTPYK-
LMIO MO 3KCMNYATALMM M [eHCTBYITe
B COOTBETCTBMM C HEM.

CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO MO
3KCMAYATAUMM AN OANbHENILETO
NONb3OBAHMS MM ANS NOCNEAYOLIErO
BnanensLUa.

NMPEAYNPEXXAEHUE - O6s3atensHo
NpOYTHTE YKU3GHMS MO TEXHUKE
b6esonacHocTu

nepen I'IepBblM BBOOOM B 3KCI'IJ'IyClTClLlMIO!

[Py HEBLINONHEHMIM TPEBOBAHMI MHCTPYKLIMM MO SKCMy-
QATALMM M YKA3GHMHM N0 TeXHMKe 6e30NaCHOCTU BOIMOXHO
MOBPEXAEHUE MPHUOOPA, O TAKKE BOIHMKHOBEHME ONAC-
HOCTW [Ns OBCMYXKMBAOLLETO NEPCOHANA M APYIMX L.
Mpy OBHAPY>KEHMM MOBPEXAEHMI, NOMYYEHHBIX BO
BPEMS TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO MPOUHBOPMM-
py¥Te nponasLa.

YkasaHua no TexHuke besonacHoctun

YkasaHue

3cmpeu.|ceTcs| BHOCUTb U3SMEHEHMS B

KOHCTPYKLMIO NpUBOpa 1nv co3naears

OOMNOJSTHUTESbHbIE yCTpOl;‘icTBO. Takume m3-

MeHEeHMS MOTYT MPUBECTM K TOOBMAOM U

HENPABMUIbHOMY BYHKLMOHUPOBAHMIO.
PemoHT ycTpoiictBa paspeliaercs
NpPOBOAUTH TOJIBKO YNONHOMOUEHHDbIM U
obyuenHbIM nuuam. MNpu sTom HeobxoanMO
MCMONb30BATL TONbKO OPUMMHAIbHbBIE 3AMNYACTA KOM-
naum Adolf Wirth GmbH & Co. KG. 310 nossonur
06eCI'Ie'<IMTb 6e3OI'IGCHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
OcroporxHo! Ucnonb3oBaHne UHbIX
YCTPOWCTB yNnpaB/IEHUS UK HO-
CTPOWKM, OTANUAIOLUXCS OT NEPEUNC-
NIEHHbIX 34€eCb, WU BbINOMIHEHNE UHOTO
nopsAKa AeNCTBUA MOXXET NPUBECTU K
ONACHOMY BO3AEWUCTBUIO U3NTYUEHMS.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < 1 mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

He Hanpasnsiite nasepHbiit nyy Ha nogei
WK )KMBOTHBIX M HE CMOTPUTE CAMM HA
NasepHbIA YU, ST0T M3MEPHTENbHBINA MHCTPY-
MEHT reHepUpyeT nasepHoe m3nyyetme knacca 2M.
Mpamort B3MS HA NA3EPHBIM NyY, 0COBEHHO - C
MCMOMNb3OBAHMEM COBMPAIOLUMX OMTUYECKMX
MHCTDYMEHTOB, TAKMX KK GUHOKTIb 1 T. 1., MOXET
MPMBECTM K TPABME MA30.

® He ucnonbayiite nasepHblie ouku B
KauecTBe 3aWUTHbIX OUKOB. JlasepHbie
OUKM CNY>KAT AJiSl NYLLEro pacno3Ha-
BAHUS IA3EPHOTO Nlyud, HO He 3aLyu-
LAIOT OT IA3€PHOrO U3NyUEHUS.

m He ucnonbayiite nasepHblie ouku B
KAUeCTBE CONMHLE3IALMTHBIX OUKOB WU
B YCU10BUSIX AOPOXKHOTO ABWKEHUS.
JlasepHbie ouku He obecneunsaiot
nonHowm sawmtbl ot YP-usnyuenus n
CHWXAIOT BOCMPUSITUE LBETA.

® He paspeuwaiite getam nonb3oBarbcs
NasepHbIM U3MEPUTENbHBIM UHCTPY-
meHTom 6e3 Haasopa. OHit MoryT HeyMbiL-
NEHHO OCnenuTL NFoAEM.

B He paboraiite ¢ uameputenbHbIM
MHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHOM
OKpPY)XEHUM, B KOTOPOM HAXOASATCA
BOCM/IGAMEHSIIOLMECS JKUAKOCTH, Frasbl
UAM Nbinb. B 1smepurensHoM MHCTpyMeHTe
MOryT 06pa30BATLCS MCKPBI, NPUBOASLUME K
BOCMIAMEHEHMIO MbINU UMK MCHGPGHMIZ.

® MWcnonbayiite TONbKO OpUrMHANbHbIE
NPUHAZAIE)XHOCTU U 3ANUACTU KOMMAHUU
Wiirth . icnons3oeanue He pekomeHpo-
BAHHbLIX I'IpMHOJ:U'Ie)KHOCTelz MOXET NPUBECTU K
OLIMOOYHBIM PE3YNLTATAM U3MEPEHMUS.
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3apsiaHoe yCcTpoWcTBO Ans

aKKymynstopa

[poutuTe BCe yKA3aHMS MO TEXHMKE

6e30NacHOCTM M MHCTPYKLMKW. Hecobnio-

neHue YKG3OHMIZ Nno TeEXHMKE 6830[100

HOCTU U MHCprKLlMﬁ MOXeT npmBecTH

K MOPAXKEHMIO ANEKTPUYECKMM TOKOM,

NOXAPY 1/Mi Cepbe3HbIM TPOBMAM.

Beperure 3apaaHoe ycTpoiicTBO

OT NONAAAHUS AOXAS WK BNATU.

npOHMKHOBeHMe BOObI B 3apsAHOE

YCTPOMCTBO MOBBILLAET PUCK MOPAXKEHMS

SNEKTPUYECKMM TOKOM.

B He 3apskaiite 3apsgHbIM yCTPONCTBOM
AKKYMYNSTOpPbl CTOPOHHMX NpOU3BOAU-
Tenew. 3apsnHoe YCTPOMCTBO MPUIONHO TONMLKO
Ang 3apSAKM QKKYMYngaTopoB, BXOASLWMX B KOM-
nnekT nocrasku nasepa. [pw 3apsake akkyMyns-
TOPOB CTOPOHHMX NPOM3BOAMTENEM CyLIeCTByeT
ONACHOCTb MOXAPA M B3PbIBA.

m [epea kaXAbIM UCNONL3OBAHUEM NPO-
BepsiiTe 3apsAHOE YCTPONCTBO, kabenb
u wrekep. He ucnonw3yiire sapsaHoe
ycTpoiicTBO npu o6Hapy>xeHum no-
BpexpaeHuii. He otkpbiBaiite 3apsaHoe
YCTPOWCTBO CAMOCTOSITENBLHO U NOpPY-
yaiTe ero PEMOHT TONbKO KBANULU-
POBAHHBIM CMELMAIUCTAM U TOMNBKO C
OPUrMHANIbHLIMM 3ANACHBIMY YACTMU.
I-IOBpe)KD,eHHbIe 3apsnHble yCTpOﬁCTBO, KO6eJ'IM
M LUTEKEPDI NOBLILLAKOT PUCK MOPAXEHUS 3neK-
TPMUYECKMM TOKOM.

m  Copepixute 3apsigHOE YCTPOUCTBO B
umcrore. [pu 3arpssHeHMH cyliecTByeT onac-
HOCTb MOPUOXXEHMA SNEKTPUHECKMM TOKOM.

®  He akcnnyarupyiite sapsaHoe ycrpoii-
CTBO HA JIEFKO BOCMIAMEHSIIOLEMCS
ocHoBaHum (Hanpumep, Ha 6ymare,
TEKCTUNE W T. A.) WK B BOCN/IAMEHSIIO-
wemcs OKpy>KeHuM. Benencreme BosHumkato-
LLiero BO BpeMms 3apaaku HarpesaHms 3apaaHoro
YCTPOMCTBA CyLLECTBYET ONACHOCTb MOXAPA.

m [pu HenpaBUNbHOM NPUMEHEHUU
BO3MO)XXHO BbITEKAHUE YXUAKOCTH U3
akkymynsrtopa. U3beraiite KoHTakTa ¢
Heil. Mpu cnyuaitHom KOHTAKTe cmoifTe
»xuakocrb Bogou. Mpu nonaganum
>KMAKOCTH B rNa3d AONONHUTENbHO
obparurecsb k Bpauy. Buirexkarowas
AKKYMYNATOPHAR XKMOKOCTb MOXET NPMBECTU K
PA30PAXKEHNIO KOXM UNU K OXXOTaM.

® MWUcnonb3yiite TONbKO OPUrMHANbHBbIE
NPUHAANEXXHOCTU U 3ANUYACTU KOM-
nanun Wirth . Mcnonssosarme He
PEKOMEHOOBAHHbIX I'IpMHG,ElJ'Ie)KHOCTeﬁ
MOXEeT NPUBECTU K OLLIM60‘~IHI:IM pes3yneTatamM
M3MEepeHUs.

UcnonbzoBaHMe NO HA3HAUYEHUIO

YCTpOWCTBO NpenHasHaYeHo ANs onpeneneHus m
KOHTPONS TOYHO TOPM3OHTANBHBIX M BEPTUKANbHbIX
NIMHMIM, O Takxe pacnonoxerus nog yrnom 90°
YITIOB C MCMONb3OBAHUEM OPUIMHANBHBIX CUCTEM-
HbIX NpMHAAnexHocTel komnanmu Wirth.
TNMio6oe mHoe NpUMEHEHUE cunTaeTcs NPUMEHe-
HMEM He MO HA3HAYEHMIO.

3a yuwepb, BO3HUKLWINIA BCieACTBUE UCMONb-

30BAHMSA HE NO HAO3HAYEHU IO, OoTBeudaeT
nonb3oBAaTesb.
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OGaop (puc. 1)

Muarkaums pexmuma

Knasuwa ans yKnoHa 1 BEPTUKAMbHbIX NMHMIA

Knasuwa pexxmmoB: pyyHOro, aBToMAaTM4ecKo-

ro unu ADS

MHamkaums yposHs 30psad akkyMynsropa

Knonounas naxens

Pyuka ans nepeHockm

Orcek ans 6arapet

[He3no ans 3apsanku 1 ceeTomMon ANg 3APSAHO-

ro ycTpomcTea

Brok nutanms

10 Knaeuwa ang pexuma paboTsl ¢ pyyHbIM
NPUEMHUKOM

11 Knasuiia ans yknoHa 1 BepTMKANbHbIX NMHMIMA

12 Muamkaums tpesorm

13 KnaBuwa 0ns ropM3oHTAmMbHbBIX NMHMIA

ONOUHLA W=

0
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e WURTH

Apr. 5709300110
Tun nasepa 520 Hm
Knacc nasepa 2M
Yucno nasepHbix nepekpectuit 4
NasepHoe nepekpectme Ha notonke M

Touka oTBeca BHM3 M
Yucno nasepHbix nMHKMA 3

Buaommocts

[o 50 M (B 30BMCHMMOCTM OT OKpPYXQAtOLLETO OCBELLEHMS )

MMynscaums nyya ang paboTbl ¢ pyuHbIM

NPUEMHMKOM v
Egﬁg;ﬁﬂfggnosw paboTsl ¢ pyuHbIM o 80 m
BusyanbHbif cHIHAN TPEBOTM MpH HOXOXKAE- ]

HWW BHE AMAMNA30HA HUBENMPOBAHMS

Pesbba ang wratmeos 5/8"11
Onektponutaxue Nutit-moHHble akkyMynsTopsl mnm 6arapertku na C
Bpems pabotsl akkyMynstopa 7 - 32 yacos
[uanasox HuBenuposaHms +4°
TouHocTb

[opm3oHTanbHAS TOUHOCTL +1,0Mm/ 10 M
BeprmkansHas TouHocTs +1,5mMm /10 M

3apsaka akKymynaropa

Ykasauue

Beoga B akcnayarayumio (puc. I)

m bBeperute ycTpoiicTBO OT nonagaHus

Ecnn emkoctb akkymynstopa onycka- B/IArY U NPSIMbIX CONTHEUHbIX NTyueit.

etca Huxe npmbn. 15%, uHaukatop
pabortsi [4] ropuT KpacHbiM LBeTOM.

= He nopBepraiite ycTpoiicTBO Bo3aeit-
CTBMIO KPAWHMX TEMMEPATYP WK TEMMNE-
patypHbix konebaumii.

| 3c1psu:lme AKKYMYnATOpPbI (rHe3no ong sapsaoku | Honpmmep, He OCTABMIMTE €ro Ha ANMTeNbHOe

[8] Haxoamtcs BHUM3Y c6oky Ha ycTpoticTee).
B AKKyMynsTop DOMKEH 3apSKaThCa TONbKO

B yctporictee. [Ing 3apsaku akkymynstopa

HEOBXOAMMO MCMONb3OBATH MCKKOUUTENBHO

Bpems B asTomobune. [pu 3HaUMTENbHbIX
TeMnepatypHbix KonebaHMIX cHaYana noao-
XAMTE, MOKA YCTPOMCTBO AOCTUTHET MOCTOAHHOM
TEMMepPATypbl, M TONLKO 30TEM BBOLMTE €O B

pa3peLeHHbI 60K MUTAHMS C APTMKYNbHBIM akennyataumio. [Mpu KpakHKMx Temnepatypax

Homepom Wiirth 5709 300 103.

Ykasauue

Bbl MOXeTe MOMEHST AKKYMYNSTOPS!
HQ 3apsS>XXEHHbIE MK 3AMEHUTb UX
6aTaperikamm.

V" Bo Bpems 3apsaKM CBETOOMORA rHe3nd AN
30PA0OKM CBETUTCS.

UIW TEeMNepaTypHbiX KonebaHuax Moxet 6biTb
HApyLweHa TOYHOCTb yCTpOﬁCTBQ.

B WUsberaiite XeCTKUX yAAPOB UAM Na-

I AEHUit ycTpoiicTBa.

m [Mocne cunbHLIX BHEWHUX BO3AEUCTBUN
HOa YCTPOWCTBO, NPEeXA€e YEM Nnpoaon-
»utb paboty, Bceraa nposoaute npo-
BEpPKY TOUHOCTH.

123



Bkniouenne

B [loctasbTe yCTPOMCTBO FOPM3OHTANLHO.

B Y706bI BKMIOUMTL YCTPOWCTBO, HOXKMMTE BbIKMIO-
yatens [13].

v Tlocne 3aBepLueHNs HUBENMPOBAHMS MHAM-

katop pexuma [1] Henpepsiero ceetutes

3eMEHbIM LIBETOM.

TOPM3OHTANBHAS MUHWA BUAMMA.

Ecnu HWBenMpoBaHMe HEBOIMOXHO, MUraeT

unamkatop tpesor [12].

m B s1oM cnyyae npunaiite ycrpoicsy 6onee
TOPU3OHTANLHOE MONOXEHME.

AN

KnaBuu.lu pe)KuMOB: YyHOro, asToma-

TMueckoro unu ADS [g]y

®m  1x: Pexum ADS Bbikn:

V' YCTpoWcTBO QBTOMATUYECKM NOACTPAMBAET
HUBENUPOBKY.

B 2X: py4YHOM PEXMM.
v Bes HMBENMpPOBAHMS.

B PerynupoBka yknoHa BO3MOXHA C NOMOLLbIO
knasmw [2] 1 [11] no ocn X. Mnankarop
Tpesoru [12] ceetnrca kpacHbiM LBETOM.

B 3X: GBTOMATUYECKMI PEXXMM.
V' ABTOMOTMYECKOE HMBENMPOBAHMWE W OKTUBA-
ums ADS.

FopusoHTanbHbIi pexxum pabortbi/Bep-
TUKANbHbBIA peXxxum paborTbi
[opu3oHTANbHbIE M BEPTUKAMbHbIE MMHUM MOXHO
koMBuHMpoBaTL NpowmssonsHeiM obpaszom. (Puc. 11)

Pabota ¢ pyuHbiM NpUeMHMKOM

B Haxmure knasuwy ans pexmma paborsi
pyuHbiM npremHmrkom [10].

V" Wuaukatop [4] muraet senerbim usetom. Te-
nepb MOXHO OMPENenuTs KOOPAMHATSI Ayua C
MOMOLLbIO PYYHOTO MPUEMHMKA HA PACCTOSHMM

no 20 m.

YkasaHue

310 GYHKLMS OCTYMHA TOMKO B TOM
cnchte, eCrnn NoaKNKYeHbl I'OpM3OH-
TAnNbHbIE U BepTMKGl‘IbeIe NTUHNA.
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Mposepka TouHoctu (puc. I11-VI)

[epen nepesiM NprMEHEHMEM YCTPOMCTBA 1 BMO-
CNEenCTBMM PerynspHO NPOBOAMTE NPOBEPKY TOYHO-
ctn. [pr HaNMUKMKM OTKNOHEHMI COAMTE YCTPOMCTBO
B cepeucHyto cnyxby Wirth masterService.

FopusoHTanbHas TouHocTsb (puc. 1)

B [loctaBbTe yCTPOMICTBO MeXAY ABYMS CTEHAMM
Ha paccrosHum npumepto 0,3 M OT 0nHOM 1
10 M o1 npyro cTeHbl.

m  Bkniounte ropusoHtansHyto nuHmio 360° 1 Bce
BEPTMKANbHBIE NIMHMM.

B OrtMmeTbTe TOUKY @, HO CTEHe, HOXOAJWENMCS Ha
paccrosHum okono 0,3 M (touka nepeceueHus
TOPM3OHTAMLHOM M BEPTUKAMHOM NMHMM).

m  Ormerste Touky b, Ha crene, Haxonswerics Ha
paccrostum 10 m.

m  [losepHurte yctporicteo Ha 90°.

B Hactporite ropmsoHTanbHbiM myy Takum ob-
Pa30M, 4TOBbI OH PACMONATANCS HA OAMHA-
KOBOJ BbICOTE C TOUKOM d,.

B Tenepb M3MEpPLTE PABHOCTL FOPM3OHTAMLHOTO
nyua ¢ Toukoit b .

Ykasauue
POBHOCTb He OOJIXKXHa I'IpeBbILLICITb yKO-
3GHHyI0 TOYHOCTb.

m  [losepHute yctpoiicreo eule nsa pasa Ha 90°.

BepTtukanbHasa TouHocTb (puc. V)

®m  [locraBbre yCTPOMCTBO HA PACCTOSHMM NPK-
MepHO 5 M OT CTeHbI.

B [loBecbTe HA CTEHY OTBEC HA LWHYPE ANMHOM He
meHee 2 M.

B Bkniouute BEPTUKAMBHYIO NIUHMIO.

B BuiposHsitTe BEPTUKANBbHYIO IMHMIO CO LIHYPOM
otseca.

B M3mepste pasHocts D4. PaccrosHue nonxHo
6biTb He GOMbLIE MOMOBMHbI YKA3AHHOM TOY-
HOCTM.

m  [loBTopuTE 3TOT NPOLIECC CO BTOPOM BEPTH-
KQIbHOM NUHKEN.



TouHoOCTb BepTuKanbHoW NuHun 90°

(puc. V)

B [locraBbTe yCTPOMCTBO B Yron NOMELLEHMs co
cTopoHamu anmHom 3,2 M 4,2 M.

B Bkniounte BCe BEPTMKAMbHLIE IUHMUM.

m  OrtMepbTe poBHO 4 M OT TOYKM OTBECA YCTPOM-
CTBA BAONb BEPTUKALHOM NA3EPHOM NUHMM 1
oTMeTbTe 3Ty Touky A Ha nony.

m  OrMmepste poBHO 3 M OT TOUKM OTBECA YCTPOM-
CTBA BLONb BTOPOW BEPTUKANBHOM NA3epHOM
NUHMK 1 OTMeTbTe 3Ty Touky B Ha nony.

B Msmepsre paccrosHme € Mexay Toukamu A m
B, oHo nonxHo coctaenste poBHO 5 M.
Oxupaemas TouHocts £0,8 MM.

Mpumepbl pabotbi

HuBenupoBaHue, nepeHOC BbICOTHOM
OTMeTKH/ﬂPOEKI.IMH BbICOTbI

BbipoBHsiTE Nnasep Ha HY>KHOM BbicOTE.

OTMeTbTE TOUYKM HA NA3EPHOM NIUHMM UK NEPEHe-
CUTE PA3HOCTb BLICOTHbIX OTMETOK MEXAY NA3epHbIM
NY4OM M HY>XKHOM BbICOTOM C MOMOLLbIO MacLTa6-
HOM NIMHEMKM.

TexHuueckoe obcnyxusanune/

yxon

He mncnonbsyiite cunbHomemncTaytowme yncTaLLme
cpenctea mnu pactsopumrenu. Ouucture okHa ang
BbIXOAQ NU3EPHOTO NyYd MATKOM CAnpeTkom.
Ecnun yctporicteo, HecMoTps Ha nprMeHeHKe
[OBPOCOBECTHBIX METOLOB NPOM3BOACTBA M MUCTbI-
TAHMS, BLIMAET U3 CTPOS, MPOBEAEHME PEMOHTA
cnefyeT NOPYYMTh OBTOPU3OBAHHOM MACTEPCKOM
TEXHMYECKOTO 0BCY>KMBAHMS NS SMEKTPOUHCTPY-
mentos Wirth.

[enas sanpoc 1 3akasbiBas 3anyactm, oba3a-
TenbHo ykasbisarte 10-3HAuUHbIM HOMEpP apTUKyna
cormacHo drpMeHHoM Tabnuuke yCTpoiCTBa.

e WURTH

YKasaHus no oxpaHe oKpyXartoweit

cpepbl

He ymnusmpyiite ycrpolicTeo Bmecre ¢
6biToBbIMM OTXORAMM. [Tpesxae yem
YTAMM3MPOBATH YCTPOMCTBO, W3BNEKMTE M3
Hero 6atapey unu akkymynstop. [ng
yTMJ'IM}CLlMM ero HeO6XOﬂMMO HOI'IPGB]'IHTI:
HO CIELMANK3MPOBAHHOE NPEAnpUaTHe,
MMElOLLEE COOTBETCTBYHOLLYIO NULEH3MIO,
VMM B MECTHYIO MyHMLIMIGbHYHO CyXOY YTHIM3aLMA.
Cobnionarite fevicreytolme npeanmcatis. B cnyuae
COMHEHWI CBIXMTECH CO CTyX60M yummsaumm. Bee ynakosou-
HbIE MATEPMANbI YTHAM3MPYHTE SKONOTMYECKM BE30NTCHBIM
Crocobom.

AxkxymynsTopbi/6arapen:

He 6pocarite akkymynstopsl/6atapey B 6biToBble oTxofs,
oroHb 1 Bogy. Akkymynstopbi/6arapey noanesar c6opy,
BTOPWUHOM NepepaboTKe MK YTUIM3ALMHU 3KONOTMYECKM
6e3BpenHbiM CNocobom.

[ns aaxoro vaenvs komnannm Wiirth npeanaraetcs
FAPCHTHS B COOTBETCTBIM C TPEBOBAHMAMM 3AKOHORATENLCTBA
N NIEVCTBYOLLMMM B COOTBETCTBYIOLLIEM CTPOHE HOPMAMM,
HOUMHAS CO AHA MOKYMKM (IOKO3OTENLCTBOM CRYXKHT CHeT

WK HaknaaHas). BosHukwue nospexaes ycrpansiores
MyTeM 3aMEHbI U PEMOHTA M3aens. [apaHTs He pac-
MPOCTPAHSETCS HA MOBPEXAEHMS, BOSHMKLIME B PE3ynbTaTe
HEHOLANEXALLETO MCMONb3OBAHMS M3genus. Peknamaumm
MPM3HAKOTCS TOMBKO B TOM CTyuae, ECIIM M3AENME OTNPABNFETCs
B HepasobpaHHom euae B punman komnauy Wirth, Bawemy
COTPYAHMKY NpeacTasmTenseTsa komnanuu Wirth uam Ha
CBTOPM30BAHHYHO CTAHLMIO TEXHMYECKOTO OBCTYKMBAHMS
komnarun Wirth, Coxparsercs npaso Ha BHeCeHMe TexHmue-
CKMX MIMEHEHMM.

Ml He HeCem OTBETCTBEHHOCTH 30 OMEYATKM.

3anacHble YacTu

Ecnu ycTpoiicTso, HecMOTps Ha npyMeHeH e BoBpPOCOBECTHBIX
METOROB MPOW3BOACTBA W UCTLITAHMS, BbIMAET M3 CTPOS, MPOBE-
ReHVe PEMOHTA CrIeayeT NopyuYMTL cepsucHol cyx6e Wiirth
masterService. B lepmatnm moxHo becnnatHo cassatses ¢
Wiirth masterService no tenedory 0800-WMASTER (08009
6278 37). Mpu nioBbix BONPOCAx M 30Ka3e 30MACHbIX YaCTeN
obs3aTensHo coobLualiTe ApTUKYbHbIM HOMEP, YKO3GHHbIM Ha
PupmeHHOM Tabiuke yetporietsa. C aktyansHbiM nepedHem
30nYacTedt Ang AAHHOTO NPUBOPA MOXHO O3HAKOMMTLCS B
Wrreprere no anpecy http://www.wuerth.com/partsmanager
Wnu 3anpocKb B Grnxariuem dunmane komnatim Wirth.
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Radi Vase bezbednosti

Procitajte pre prve upotrebe Vaseg

uredaja ovo uputstvo za upotrebu i

radite po njemu.

Saduvaijte ovo uputstvo za upotrebu
za kasniju upotrebu ili sledeéeg

UPOZORENUJE - Pre prvog pustanja
u rad obavezno proditajte Sigurnos-
na uputstva!l

Ako se ne pridrzavate uputstva za upotrebu i

vlasnika. bezbednosnih napomena moze doéi od odtecenija
uredaja i situacija koje su opasne za rukovaoce i
druga lica.
Kod transportnih vozniji obavezno odmah obaves-
tite prodavca.
'A Bezbednosne napomene
Napomena ® Naodare za posmatranje laserskog

Zabranijeno je vriiti bilo kakve izmene
na uredaju ili praviti dodatne uredaje.
Takve izmene mogu da izazovu
povrede, odn. nepravilan rad.

m Popravke na uredaju dozvoljeno
je da obavljaju samo za ovu svrhu
ovlaséene i obuéene osobe. Pri tome
uvek treba koristiti originalne delove firmeA-
dolf Wiirth GmbH & Co. KG. Na taj nagin
obezbedujete dalju sigurnost uredaija.

B PaiZnja - ako se koristi neka druga
oprema za upotrebu ili podesavanje
od one koja je navedena na ovom
mestu, onda to moze dovesti do
opasnog izlaganja izvoru zraéenja.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < 1 mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

m  Nemojte laserski zrak usmeravati
ka ljudima ili Zivotinjama i nemojte
direktno gledati u laserski zrak. Ovqj
merni alat proizvodi lasersko zragenije klase
2M. Direktan pogled u laserski zrak a po-
sebno pomoéu optickih instrumenata kao 3to

je dvogled itd. moZe uzrokovati ostec¢enje oka.

zraka ne koristiti kao zastitne
naodare. Naoéare za posmatranje
laserskog sluze samo za bolje
prepoznavanije laserskog zraka,
medutim one ne pruzaju zastitu od
laserskog zraéenja.

® Naodare za posmatranije laserskog
zraka ne koristiti kao naoéare za
sunce ili za drumski saobraéaj.
Naodare za posmatranje laserskog
zraka ne pruzaju potpunu UV
zastitu i umanjuju sposobnost
prepoznavanije boja.

m Nemojte dozvoliti da deca bez
nadzora koriste laserski merni alat. U
suprotnom, deca mogu nenamerno zaslepeti
liude.

®  Nemojte merni alat koristiti u
zonama gde postoji opasnost od
eksplozija, u kojima se nalaze
zapaljive teénosti, gasovi ili prasine.
U mernom alatu moze do¢i od stvaranja
varnica koje mogu izazvati paljenje prasine ili
isparenja.

m Koristite samo originalni Wisrth do-
datni pribor i rezervne delove. Upot-
reba nepreporucene opreme moze dovesti do
pogrednih mernih rezultata.
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Punjaé akumulatora

Procitajte sve bezbednosne napo-

mene i uputstva. U sluéaju da ne

postujete bezbednosne napomene i

uputstva postoji opasnost od zadobi-

janja elekiri¢nog udara, pozara i/ili

teski povreda.

Drzite punjaé akumulatora

dalje od kise ili vlaznog

okruzenja.

Prodiranje vode u punja& akumulato-

ra povecava rizik od strujnog udara.

® Nemojte punjaéem akumulatora

puniti nikakve druge baterije osim
propisanih. Punja¢ je predviden za
punjenje akumulatora koiji je isporuéen sa
laserom. Kod punijenja drugih akumulatora
postoji opasnost od nastanka pozara i
eksplozije.

m Pre svake upotrebe proverite uredaj,
kabl i utikac. Nemoijte koristiti punjaé
ako utvrdite postojanje osteéenja.
Nemojte sami da otvarate punjaé,
veé dozvolite da samo kvalifikovano
struéno osoblje i to samo koristeéi
originalne rezervne delove obavlja
popravke. Osteéeni punjadi, kablovi i
utikadi povecavaiju rizik od strujnog udara.

Odrzavaijte punjaé €istim. Usled zaprl-
janja postoje opasnost od strujnog udara.
Nemojte da koristite punjac na lako
zapaljivim podlogama (npr. papir,
tekstil itd.), odnosno u okruzenju
gde postoji opasnost od nastanka
poZara. Usled toplote koja nastaje kod pun-
jenja postoji opasnost od nastanka pozara.
Kod pogresne upotrebe postoji
opasnost da dode do curenja teénosti
iz akumulatora. 1zbegavaijte kontakt.
U sluéaju kontakta isperite vodom.
Ako tecnost dode u kontakt sa oéima
odmah potrazite pomoé lekara. Iscu-
rela teénost iz akumulatora moze da dovede
do iritacije koze i nastanka opekotina.
Koristite samo originalni Wisrth do-
datni pribor i rezervne delove. Upot-
reba nepreporucene opreme moze dovesti do
pogresnih mernih rezultata.

Uredaj je namenjen za utvrdivanije, proveru i

nivelisanje taénih vodoravnih i vertikalnih raspored i
raspored pod uglom od 90° uz kori¥¢enje original-

nog Wirth sistemskog pribora.
Svaka upotreba koja prelazi namenske okvire
smatrace se nenamenskom.

Za Stete nastale nenamenskom upotre-
bom odgovara korisnik.

Elementi uredaja

Pregled (sl. 1)

1
2
3
a4
5
6
7
8

0

Prikaz za modus

Dugme za nagib i vertikalne linije

Dugme za runi, automatski i ADS modus
Prikaz snage akumulatora

Polie sa dugmadima

Drgka za no3enje

Fioka za akumulator

Uticnica za punjenje i LED za punjaé
Mrezni deo

10 Dugme za nadin sa ruénim prijemnikom
11 Dugme za nagib i vertikalne linije
12 Prikaz za ALARM

13 Dugme za horizontalne linije
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Tehnicki podaci

Art. 5709300110

Tip lasera 520 nm

Klasa lasera 2M

Broj laserskih krsteva 4

Laserski krst na plafonu %}

Tacka za poravnavanije prema dole %}

Broj laserskih linija 3

Vidljivost Do 50 m (u zavisnosti od osvetlienja u okruzenju)
Impulsni zrak za ruéni rezim prijema %}

Radni opseg sa ruénim prijemnikom Do 80 m

Vizuelni alarm izvan nivelacije %}

Navoj za stativ 5/8"11

Napajanie strujom Litijum-jonski akumulator ili C baterija
Trajanje akumulatora 7 - 32 sati

Opseg nivelacije +4°

Preciznost

Horizontalna preciznost +1,0mm/10m
Vertikalno preciznost +1,5mm/10m

Punjenje akumulatora

Napomena

Ako se kapacitet akumulatora smanji na

ispod oko 15% indikator rada [4] ¢e
promeniti boju u crveno.

®  Napunite akumulator (utiénica za punjenje [8]

se nalazi dole sa strane uredaja).

®  Akumulator sme da se puni samo u uredaiju.
Za punjenje akumulatora koristite isklju&ivo
dozvolieni mrezni deo sa Wiirth 3ifrom artikla

5709 300 103.

Napomena

Mozete da zamenite akumulator napun-

jenim akumulatorom ili baterijama.

v" Tokom postupka punjenja svetli LED na uticnici
za punjenje.
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Pustanje u rad (sl. 1)

Zastitite uredaj od vlage i direkinog
sunéevog zracenja.

Nemoijte uredaj izlagati ekstremnim
temperaturama ili temperaturnim
oscilacijama.

Nemoite npr. uredaj duZe vreme ostavljati

u automobilu. U sluéaju veéih temperaturnih
oscilacija potrebno pre korid¢enja uredaja isti
najpre aklimatizovati. Ekstremne temperature
ili temperaturne oscilacije mogu uticati na
preciznost uredaja.

Izbegavaite jaée udarce i vodite
raéuna da vam uredaj ne padne.
Nakon jakih spoljasnjih uticaja na
uredaj potrebno je pre nastavka rada
proveriti njegovu preciznost.



Ukljuéivanije

Postavite uredaj vodoravno.

Pritisnite dugme za uklj./isklj. [13] kako bi
ukljueili uredai.

Za modus [1] svetli indikator zeleno sve dok se
ne zavrsi postupak nivelacije.

Vidljiva je horizontalna linija.

Ako nije moguce zavriti postupak nivelacije
trepée indikator za ALARM [12].

U tom sluéaju bolje poravnaite uredaj po
horizontali.

WK o« mm

Dugme za ruéni, automatski ADS
modus [3]

B 1x: ADS modus isklj.:

V" Uredaj obavlja automatski naknadnu nivelaciju.

B 2x: ruéni nadin.
V" Bez nivelacije.

B Mogué je koristiti nagib dugmetom [2] i [11]
po X osi. Indikator za ALARM [12] svetli

crveno.

®  3x: automatski modus.
V" Automatska nivelacija i akfivacija ADS.

Horizontalni naéin rada/vertikalni
naéin rada

Horizontalne i vertikalne linije mogu da se kombi-
nuju po zelji. (sl. 1)

Radni sa ruénim prijemnikom

m  Pritisnite dugme za nadin rad sa ruénim prijem-
nikom [10].

V" Indikator [4] trepée zeleno. Sada je moguée
zrak detektovati uz pomoé ruénog prijemnika na
udaljenosti od 90 m.

Napomena

Ova funkcija je na raspolaganiju samo
ako su ukljugene horizontalne ili verti-
kalne linije.

e WURTH

Provera preciznosti (sl. 111-VI)

Sprovedite proveru preciznosti pre prve upotrebe
uredaja i nakon toga u redovnim razmacima. Oba-
vestite Wirth Master-Service u vezi odstupania.

Horizontalna preciznost (sl. Il1)

m Postavite uredaj izmedu dva zida, od prilike 0,3
m udaljeno od jedno i 10 m od drugog zida.

m  Uklju¢ite 360° horizontalnu i sve vertikalne
linije.

m  Obelezite tatku @, na zidu koji je udaljen oko

0,3 m (tac¢ka u kojoj dolazi do presecanja hori-

zontalne linije sa nekom vertikalnom linijom).

Obelezite tacku b, na zidu koji je udalien 10 m.

Zaokrenite uredaj za 90°.

Usmerite horizontalni zrak tako da je u istoj

visini kao i tacka @, .

m  Sada izmerite razliku horizontalnog zraka sa
tackom b, .

Napomena
Razlika sme maksimalno da iznosi kao i
navedena preciznost.

B Zaokrenite uredaj jo§ dva puta za 90°.

Vertikalno preciznost (sl. 1V)

®m  Postavite uredaj na udaljenost od oko 5 m od
nekog zida.

®m  Zakacite visak za zid za konac viska koiji je bar

2 m dug.

Ukljugite jednu vertikalnu liniju.

Poravnaite vertikalnu liniju sa koncem viska.

Izmerite razliku D4. Rastojanje ne sme da bude

veée od pola od navedene preciznosti.

®m  Ponovite postupak sa drugom vertikalnom
linijom.
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90° Preciznost vertikala (sl. V)

®  Postavite uredaj u ugao prostorije sa duzinama
od3,2mi4,2.

Ukljugite sve vertikalne linije.

Izmerite taéno 4 m do tacke poravnavanja
uredaja na vertikalnoj laserskoj liniji i obelezite
ovu ta¢ku A na podu.

Izmerite taéno 3 m do tacke poravnavanija
uredaja na drugoj vertikalnoj laserskoj liniji i
obeleZite ovu tacku B na podu.

Izmerite rastojanje € izmedu A i B ono treba da
iznosi tacno 5 m.

Ocekivana preciznost 0,8 mm.

Primeri rada

Nivelacija, prenos visinske tacke/
visinske projekcije

NiveliSite laser na Zeljenoj visini.

Obelezite tacke na laserskoj liniji i prenesite razliku
u visini izmedu laserskog zraka i potrebne visine uz
pomodu mernog $tapa.

Odrzavanje / ¢iséenje
Nemoijte koristiti sredstva za pranje ili rastvaraée.
Okno laserskog zraka ¢istiti mekanom krpom.
U sluéaju da uredaj uprkos pazljivom procesu proiz-
vodnie i kontroli prestane da radi, neophodno je da
popravku izvrii jedna od ovlaséenih servisnih sluzbi
za Wiirth elektri¢ne alate.
Za sva pitanja i sve porudzbenica rezervnih delova
molimo da obavezno navedete 10-cifreni broj
artikla u skladu sa tipskom tablicom koja se nalazi
na uredaju.
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Ekoloske napomene

Ni u kom slu¢aju nemoijte uredaj da
bacite u kuéni otpad. Molimo Vas
da pre odlagania iz uredaja izvadite
baterije ili akumulator. Uklonite
uredaj putem preduzeéa zaduZenog
za uklanjanje takve vrste otpada ili
putem Vase komunalne sluzbe.
Pridrzavaite se trenutno vazecih propisa. U sluéaju
nedoumica obratite se Vasem komunalnom
preduzedu. Izvriite ekolosku selekciju materijala za
pakovanije radi uklanjanja.
Akumulatori/baterije:

Ne bacajte punijive niti konvencionalne baterije u
komunalni otpad, u vatru ili u vodu. Akumulatori/
bateriji treba da se sakupliaju, recikliraju ili da se
uklone na ekoloski nacin.

Za ovaj Wiirth uredaj dajemo garanciju u skladu
sa zakonskim/nacionalnim propisima, koja vazi

od datuma kupovine (dokaz na osnovu raduna ili
dostavnice). Nastale o3teéenja bi¢e nadoknadena
zamenom ili popravkom uredaja. Stete koje su
nastale zbog nestruénog rukovanija su isklju¢ene
od garancije. Reklamacije mogu da se prihvate
samo ako se uredaj dostavi u nerastavljenom stanju
Wirth filijali, vasem Wirth spolinom saradniku ili
ovlad¢enoj Wiirth sluzbi za kupce. Zadrzana prava
na tehnicke izmene.

U sluéaju greske u $tampi ne preuzimamo nikakvu
odgovornost.

Rezervni delovi

Ukoliko bi, i pored pazljive proizvodnie i fabrickog
testiranja proizvoda, ipak doslo do prestanka rada
uredaja, popravku treba da obavi struéni i ovlaséeni
Woirth-master servis. U Nemackoj mozete da
kontaktirate Wiirth masterService besplatno na tel.
0800-WMASTER (0800-9 62 78 37).

Za sva pitanja kao i prilikom porudzbine rezervnih
delova molimo Vas da obavezno navedete broj
artikla koja se nalazi na tablici sa oznakom tipa.
Aktuelni spisak rezervnih delova mozete preuzeti sa
stranice ,http://www.wuerth.com/partsmanager”,
ili moZete da ga zatrazite u najblizoj Warth filijali.
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Za vasu sigurnost

e WURTH

Prije prvog koristenja uredaja
proditajte ove upute za uporabu i
postupaite u skladu s njima.
Saduvaite ove upute za uporabu
za kasnije koristenje ili za sliededeg
korisnika.

UPOZORENUJE - Prije prvog
pustanja u rad svakako progitajte
sigurnosne napomene!

U sluéaju nepostivanja uputa za uporabu i
sigurnosnih napomena na uredaju mogu nastati
osteéenia, a rukovatelj i druge osobe mogu biti
dovedene u opasnost.

Ako je nastala 3teta prilikom transporta, odmah o
tome obavijestite dobavljaéa.

/N

Sigurnosne napomene

Napomena

Zabranjeno je vriiti preinake na
uredaju ili ga modificirati u dodatne
uredaije. Takve bi preinake mogle
prouzroéiti ozljede i dovesti do po-
gre$nog rada uredaja.

® Uredaj smiju popravljati samo skolo-
vane osobe koje su dobile nalog za
popravak. U tu svrhu uvijek koristite origi-
nalne rezervne dijelove proizvodaga Adolf
Wiirth GmbH & Co. KG. Na taj ¢e nagin
sigurnost uredaja ostati zajaméena.

m Oprez - ako se umjesto ovdje nave-
denih koriste neki drugi uredaiji za
rukovanije ili fino namjestanie ili se
pak primjenjuju neki drugi postupci,
to moZe izazvati opasno izlaganje
zraéenju.

Laser radiation
Laserstrahlung

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output < T mW @ 520-540 nm

EN 60825-1:2014

® Ne usmjeravaijte lasersku zraku
prema osobama ili Zivotinjama, a
ni sami nemojte gledati u lasersku
zraku. Ovaj mjerni uredaj proizvodi lasersko
zra&enie razreda lasera 2M. |zravno gledanije
u lasersku zraku - osobito pomoéu optickih
instrumenata sa sabirnim le¢ama kao 3to je
dalekozor itd. - moze dovesti do o3teéenja
na odima.

®  Nemojte koristiti naocale za laser
kao zastitne naocale. Naocale za
laser sluze za pojaéavanie vidljivosti
laserske zrake, medutim one ne stite
od laserskog zraéenja.

®  Nemojte koristiti naocale za laser
kao sunéane naocale ili u cestovhom
prometu. Naoéale za laser ne nude
potpunu UV zastitu i smanjuju ras-
poznavanije boja.

® Ne dopustite djeci da koriste laserski
mijerni uredaj bez nadzora. Mogla bi
nenamjerno zaslijepiti osobe.

® Ne radite s ovim mjernim alatom u
potencionalno eksplozivnoj okolini,
u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu
se stvarati iskre koje bi mogle zapaliti praginu
ili isparenia.

m Koristite samo originalan pribor i
rezervne dijelove proizvodaéa Wirth
. Koristenje nepreporuéenog pribora moze
rezultirati pogre3nim mjernim vrijednostima.
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Punjaé akumulatora

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti u pridrzavaniju sigurno-
snih napomena i uputa mogu izazvati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Drzite punjaé podalje od kise
ili vlage.

Prodor vode u punja¢ povecava rizik
od strujnog udara.

] Nemoijte puniti aku-
mulatore drugih uredaja u ovom pu-
njaéu. Punjaé je prikladan samo za punjenje
akumulatora priloZzenih ovom laseru. Prilikom
punjenja akumulatora drugih proizvoda po-
stoji opasnost od pozara i eksplozije.

m Prije svakog koristenja provjerite pu-
njaé, kabele i utikaée. Nemoijte kori-
stiti punjaé ako ustanovite osteéenja.
Nemojte samostalno otvarati punjaéi
dopustite da popravke provodi samo
kvalificirano struéno osoblje uz kori-
Stenje originalnih rezervnih dijelova.
Osteéeni punjadi, kabeli i utika&i poveéavaju
rizik od strujnog udara.

m Odrzavaijte ¢istoéu punjaéa. Nedistoéa
moze dovesti do opasnosti od strujnog udara.

® Ne koristite punja¢ na lako zapaljivoj
podlozi (npr. papiru, tkaninama itd.)
ili u zapaljivoj okolini. Zbog zagrijavanja
punjaéa, koje nastaje prilikom punjenia,
postoji opasnost od pozara.

m Prilikom pogresne primjene iz
akumulatora moze iscuriti tekuéina.
Izbjegavaijte kontakt s tekuéinom.
Ako sluéajno dode do kontakta,
isperite vodom. Ako tekuéina dospije
u oéi, dodatno se obratite lijeéniku
za pomoé. Tekuéina, koja curi iz akumula-
tora, moze dovesti do nadraZivanija koze ili
opeklina.

m Koristite samo originalan pribor i
rezervne dijelove proizvodaéa Wiirth
. Koristenje nepreporucenog pribora moze
rezultirati pogre$nim mjernim vrijednostima.

Uporaba u skladu s namjenom

Uredaj je namijenjen za utvrdivanije i provjeru
preciznih vodoravnih i okomitih linija te prostornog
rasporeda 90° i kutova uz primjenu originalnog
pribora sustava Wiirth.

Svaka uporaba koja izlazi iz ovih okvira nije u
skladu s namjenom.

Za Stetu nastalu uslijed uporabe koja

nije u skladu s namjenom odgovoran je
korisnik.
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Dijelovi uredaja

Pregled (sl. I)

Pokazivaé nacina rada

Tipka za nagib i vertikalne linije

Tipka za ruéni i automatski nacin rada i nagin
rada ADS

Pokazivaé snage baterije

Upravljacka ploga

Ru¢ka za prenodenje

Pretinac za bateriju

Uti¢nica za punjenje LED za punjaé
Mrezni prikljuéak

10 Tipka za nadin rada s ru&nim prijemnikom
11 Tipka za nagib i vertikalne linije

12 Pokaziva¢ za ALARM

13 Tipka za horizontalne linije

VoONOUA WN=



Tehnicki podaci

e WURTH

Art. 5709300110

Tip lasera 520 nm

Razred lasera 2M

Broj laserskih krizeva 4

Laserski kriz na stropu v

Vertikala prema dolje v

Broj laserskih linija 3

Vidijivost Do 50 m (ovisno o okolnom svjetlu)
Pulsiranije |laserske zrake za nadin rada s v

ruénim prijemnikom

Radno podrugje s ruénim prijemnikom Do 80 m

Opticki alarm izvan nivelacije v

Navoj za stativ 5/8"11

Opskrba elekiri¢nom energijom Litij ionski akumulator ili C baterije
Vrijeme rada akumulatora 7 - 32 sati

Podrugje niveliranja +4°

Toénost

Horizontalna to&nost +10mm/10m
Vertikalna toénost +1,5mm/10m

Punjenje akumulatora

Napomena

Ako kapacitet akumulatora padne ispod
cca. 15%, tada pokazivaé radnog
kapaciteta [4] svijetli crveno

®  Napunite akumulatore (utiénica za punjenie [8]
nalazi se dolje s bo&ne strane uredaija).

®m  Akumulator se smije puniti samo u uredaju.
Za punjenje akumulatora koristite isklju&ivo
odobreni mrezni prikljuéak s Wiirthovim brojem

artikla 5709 300 103.

Napomena
Akumulatore moZete zamijeniti napunie-
nim akumulatorima ili baterijama.

V" Tijekom postupka punjenia svijetli LED Zaruljica
na uticnici za punjenie.

Pustanje u rad (sl. 1)

Zastitite uredaj od vlage i izravnog
sunéevog zraéenja.

Ne izlaZite uredaj ekstremnim tempe-
raturama ili temperaturnim oscilaci-
jama.

Nemojte ga, na primjer, ostavljati dulje vrijeme
u automobilu. U slu&aju veéih temperaturnih
oscilacija pustite uredaj da se aklimatizira prije
nego $to ga pustite u rad. Ekstremne tempera-
ture ili temperaturne oscilacije mogu umanijiti
preciznost uredaja.

Izbjegavaijte snazne udarce ili padove
uredaja.

Nakon snaznih vanijskih djelovanja
na uredaj, trebate prije daljnjeg rada
uvijek provesti provjeru to¢nosti.
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Ukljuéenije

Postavite uredaj u vodoravan poloZaj.

Pritisnite tipku za ukljugivanje/iskljucivanje [13]
te tako ukljugite uredaj.

Pokaziva& nagina rada [1] trajno svijetli zeleno
ako je postupak niveliranja zavrsen.
Horizontalna linija je vidljiva.

Ako postupak niveliranja nije mogué, trepée
pokazivaé za ALARM [12].

U tom sluéaju poravnaite uredaj vide horizon-
talno.

<L Em

Tipka za ruéni i automatski nacin rada
ili nacin rada ADS [3]

B Ix: Nagin rada ADS isklj.:

v Uredaj se automatski dodatno nivelira.

B 2x: ruéni nadin rada.
v" Nema niveliranja.

®  Naginjanje moguce tipkama [2] i [11] u osi X.
Pokaziva€ za ALARM [12] svijetli crveno.

®  3x: automatski nagin rada.
V" Automatsko niveliranije i akfiviranje nacina ADS.

Horizontalni/vertikalni rad
Horizontalne i vertikalne linije mogu se kombinirati
po zelji. (sl. 1)

Rad s ruénim prijemnikom

m  Pritisnite tipku za nagin rada s ruénim prije-
mnikom [10].

V" Pokazivaé [4] trepée zeleno. Zraka se sada

moze locirati ruénim prijemnikom na udaljenosti
od 90 m.

Napomena

Ova funkcija je raspoloZiva samo ako
su ukljugene ili horizontalne ili vertikalne
linije.
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Provjera toé¢nosti (sl. 111-VI)

Provedite provjeru to&nosti prije prve uporabe
uredaja i zatim u redovitim razmacima. U sluéaju
odstupanja odnesite uredaj u Wirth Master Service.

Horizontalna toénost (sl. 1ll)

m Postavite uredaj izmedu dva zida, na udaljenosti
od otprilike 0,3 m od jednog zida i 10 m od
drugog zida.

m  Ukljucite horizontalnu liniju 360° i sve vertikalne
linije.

m  Oznadite tocku @, na zidu udalienom otprilike

0,3 m (sjeciste horizontala s jednom vertikalom).

Oznacite tocku b, na zidu udalienom 10 m.

Okrenite uredaj za 90°.

Namjestite horizontalnu zraku tako da na visini

bude identi¢na s tockom a,.

m  Sada izmijerite razliku horizontalne zrake s
tockom b, .

Napomena
Razlika smije maksimalno iznositi speci-
ficiranu to&nost.

m  Okrenite uredaj za 90° jo3 dva puta.

Vertikalna toénost (sl. IV)

®m  Postavite uredaj na udaljenosti od oko 5 m od
zida.

m  Objesite visak na uzicu minimalne duljine 2 m

i na zid.

Ukljugite vertikalnu liniju.

Usporedite vertikalnu liniju s uzicom viska.

|zmjerite razliku D4. Razmak ne bi smio biti vedi

od polovice specificirane toénosti.

B Ponovite postupak s drugom vertikalnom linijom.



Toénost 90 ° vertikale (sl. V)

®m  Postavite uredaj u kut prostorije s duljinama
stranica 3,2 mi 4,2 m.

Ukljugite sve vertikalne linije.

Mierite to€no 4 m od tocke vertikale uredaja
duz vertikalne laserske linije i oznagite ovu tocku
A na podu.

Mierite to&no 3 m od tocke vertikale uredaja
duz druge vertikalne laserske linije i oznagite
ovu to¢ku B na podu.

Izmijerite razmak € izmedu A i B, on bi trebao
iznositi to¢no 5 m.

Oc¢ekivana toénost +0,8 mm.

Primjeri primjene

Niveliranje, prenosenje tocke visine/
projekcije visine

Nivelirajte laser na Zeljenoj visini.

Oznacite tocke na laserskoj liniji ili prenesite razliku
visine izmedu laserske zrake i potrebne visine
pomodu mierne letve.

Odrzavanje/njega

Ne koristite abrazivna sredstva za &iséenije ili
otapala. O¢istite prozoréié za izlaz laserske zrake
mekom krpom.

Ako usprkos pazljivom postupku proizvodnie i ispiti-
vanja ikada dode do ispada uredaja, popravak je
potrebno prepustiti ovlastenom servisu za elekiriéne
alate marke Wirth.

Molimo Vas da kod svih povratnih upita i naruiva-
nja rezervnih dijelova obvezno navedete 10-zname-
kasti broj artikla s natpisne plogice uredaja.

e WURTH

Napomene o zbrinjavanju

Ni u kojem slu&aju nemoijte baciti
uredaj u obic¢an kuéni otpad. Prije
zbrinjavanja uredaja izvadite iz
njega baterije ili akumulator. Uredaj
zbrinite preko ovladtenog poduzeéa
za zbrinjavanie ili preko komunal-
nog pogona za zbrinjavanje
otpada. Pritom se pridrzavaijte propisa koji su na
snazi. U sluéaju dvojbe, obratite se pogonu za
zbrinjavanje otpada. Zbrinite sav pakirni materijal
na ekologki prihvatljiv nagin.
Akumulatori/baterije:

Ne bacajte akumulatore/baterije u komunalni
otpad, u vatru ili u vodu. Akumulatore/baterije treba
sakupiti, reciklirati ili zbrinuti na ekolo3ki prihvatljiv
nadin.

Za ovaj uredaj Wiirth nudimo jamstvo u skladu sa
zakonskim odredbama/odredbama specifi¢nima
za pojedinu zemlju od datuma kupnije (dokaz:
raéun ili otpremnica). Nastala steta uklanja se
isporukom zamjenskog uredaja ili popravkom. Steta
prouzro&ena nestrunim rukovanjem isklju¢ena je

iz jamstva. Reklamacije se mogu priznati samo ako
uredaj predate nerastavljen podruznici Wiirth, svom
zastupniku proizvoda Wirth ili ovlastenom servisu
proizvodaéa Wiirth. Pridrzavamo pravo na tehnicke
izmjene.

Ne preuzimamo odgovornost za tiskarske pogreske.

Rezervni dijelovi

Ako uredaj unato¢ pazljivoj proizvodnii i postupcima
proviere ipak prestane raditi, popravak mora obaviti
Wairth masterService. U Njemackoj, Wirth master-
Service mozete besplatno kontaktirati na telefonski
broj 0800-WMASTER (0800-9 62 78 37).

U sluéaju bilo kakvih pitanja i prilikom narucivanja
rezervnih dijelova svakako navedite broj artikla s
tipke plogice uredaja. Aktualan popis rezervnih dije-
lova za ovaj uredaj mozete pronadi na internetskoj
stranici ,http://www.wuerth.com/partsmanager”

ili ga mozete zatraziti od vama najblize Wiirthove
podruznice.
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